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PREFACE. 



Some wit has affirmed, that a great book is a gre&t 
evil. It is hoped this book may claim the negative merit 
of being a small evil. An endeavour has been made to 
comprise ''mnltum in parvo/' and a hope entertained that, 
as the rich and energetic language of Germany — that 
nation de la pensee, as Madame de Sta^, with all her 
strong French partiahties, was forced to call it — is now 
so much cultivated in this country of sister intellect, any 
effort to smooth a few difiBculties, might be acceptable. 

It will be perceived, that this is neither a book of 
dialogues, still less a vocabulary, nor exclusively a book 
of idioms: the German language, from its construction, 
offering peculiarities distinct from idiom. The writer's 
intimate acquaintance with England and English, ac- 
quired in childhood, has 'enabled her to know exactly 
what English people think' >md.. say:- 

Only a few substanthres hav6 been inserted, such as 
dictionaries often omit, but which speakers find it very 
provoking to want. Where two expressions for a phrase 
are given, it is because both are equally used, or heard 
in different parts of Germany. Students may observe, 
that very good German writers employ varied terms for 
the same meaning. It has been wished to obviate a 
great difficulty to learners, who, on opening a dictionary, 
find perhaps twenty German words for one EngUsh, and 
are perplexed hdw to " use the right word in the right 
place." Some attempt at this classification has been 
made. That much remains undone, need scarcely be 
mentioned — to convey every peculiar expression from 
one copious language into another, would require folios. 




IV PREFACE. 

Above eight thousand phrases are here presented, many 
sanctioned by the authority of Schlegel, Gothe, Lessing, 
Kotzebue,Tieck| Chamisso, Hoffman, the Princess Amelia 
of Saxony, etc. A few of the most &miliar quotations 
from Shakespeare have been given — his glorious genius 
is quite as well known and appreciated in Germany as in 
England ; while Schlegel and Tieck's marvellous trans- 
lation, have so incorporated, or rather infused his plays 
(constantly performed in all the capitals, great and small) 
into the German language, that an fingUshman, citing a 
favourite passage, would be as well understood, as by the 
most enthusiastic Shakespenan here. 

In spite of the pithy French saying, qui s'excuse, s*ac- 
cuse, it may be as well to forestal a possible objection — 
that some of the phrases are almost too familiar. To 
any such hyper-criticism, if offered, it may be answered, 
that a book like this is intended for the many (an author 
would like to say for the million I) — that even persons 
of distinction do not always talk on stilts; and that 
Edmund Burks, when reproved by Mr. Malone, for 
using *' a terribly round-about way," repUed, " my dear 
Sir, I love these phrases, they are the idiom of the 
language." 

Lastly, it may be observed, that where the English 
employ two modes for expressing an idea, the same Ger- 
. man is occasionally repeated as correspondent; to dis- 
cuss this point here, would be needless — the object has 
been to convey that idea, so as to be universally under- 
jBtood. 



ERRATA. 



Page 10, line 19, /or S^erf^cmtng, read : »)lu«fpen:uttg. 

11) „ G from bottom, /o/' he has a Bee in one's bonnet, read : 
he has a Bee in his bonnet. 
9 from bottom, /<w for Better and ivorse, read-, for 

Better or worse. 
5 from bottom, for (a house'), read : (a horse). 



•» 



» 



13, 



»» 



»> 



la, 
73, 



,1 



„ 100, 
112, 



», 



« 114, 

„ 119, 

„ 179, 

„ 192, 

„ 200, 

„ 206, 

„ 218, 



» 



„ 
„ 

„ 

„ 



„ „ for fo ))tatt toie cinen JleHer, read : fo vUtt 

ttte ein Jletter. 
last, /or to Indulge in one's grief, read : to Indulge 

one's grief, 
first, /or to have one's Labour for one's pain, read: to 

hare Labour for one's pain, 
last, for to give Leg-tail, read : to give Leg-bail. 
7 from bottom, for at the Long run, read : in the 

Long run. 
7, for (of languages), read; (of languages, etc.). 
last, for cr ^9t fetnen 8um^)en auf bem fietbe, read : et ^^ai 

fcincn Sumpen auf bent €etbc. 
11, /or llntcrUgc^jfetbe aSorf^jann^fetbe, read. Unterlcgc* 

^>fert)e or *l^orfpann^)fcrbe. 
5, /or freiaformig. read : fietdformige. 
10 from bottom, for fna^)^)c8, read: fnop^et 



Accommoaauiig^ . ' . 
the house has good Ac- 
commodation 
to call to Account 
of no Account 
an Accountable being 
to Acquit (in law) 
he "was Acquitted 
af ones' own Accord 



^ U*!eitett. 

jur 3le*enf*aft fott>etn. 

gctingfiigig. 
eintterantwottU^e^ Sefen (n.). 

au« eigenem antric^e (m.). 



B 



IV 



PREFACE. 



Above eight thousand phrases are here presented, many 
sanctioned by the authority of Schlegel, Gothe, Lessing, 
Kotzebue,Tieck| Chamisso, Hoffman, the Princess Amelia 
of Saxony, etc. A few of the most familiar quotations 
from Shakespeare have been given — his glorious genius 
is quite as well known and appreciated in Germany as in 
England ; while Schlegel and Tieck's marvellous trans- 

infused his plays 




Y^-a to convey that idea, so as to be universally under. 
etood. 



A. 



To be taken Aback 
an Abandoned person 
Abatement (in price) 
to Abet (designs, etc.) 
to sbam Abraham 
Absent (in thoughts) 
Absolute (authority) 
Absorbed in thought 
to be Above doing a thing 
he is Above it 
that is Above me (in com- 
prehension) 
tp Accept (a biU) , 
the Acceptor 
Acceptable (desirable) 
Accomplished 
Accomplishments . 
Accommodating ^ ; . 
the house has good Ac- 
commodation 
to call to Account 
of no Account 
an Accountable being 
to Acquit (in law) 
he was Acquitted 
of ones* own Accord 



Utto^tVL werben. 
ein Uebettic^et ^enf(^. 
"Sla^lai (m.). 
untecfiii^en. 
ftd^ hanf fieUen. 
aetflreut. 
unumfc^tanft. . 
in ®ebanfen )»etiieft. 

et ifi bt&bet (inaud. 
ba^ ifl mit gu (0($. 

r 

acceptiten. 
Slcceptant (m. f.). 
anne^mtic^. 

Sttt^bitbung (f.). 

toittfajrig. 

ba^ $au^ (at i^iele $equem«^ 

,, Xic^feiten. 

3ttt 9{e($enf($aft fotbetn. 

geringfiigig. . . 

einbetantU)OttU(|e^Sefen(n.). 

Xodfpte((en. 

er toutbe lo^efptoc^en. 

aud eigenem ^ntriebe (m.)« 



B 



to Act (theatrically) 

he Acts Hamlet 

to Act honorably 

his Action is good (of 

actors) 
fall of Action (in oratory, 

etc.) 
Actipn (of a horse) 
to bring an Action - 
Actionable 
to gain on Acquaintance 

Adam's ale 

Addicted to (drink, etc.) 

free Admission (to theatres^ 

etc.) 
to Admit of a thing (in 

opinion) 
I don't Admit of that 
an Addle e^g 
Addlepated or bfained 
to Add to my misfortune. 
a man of good Address 
to pay one's. Addresses 
he pays his Addresses to 

her 
YfeW Adapted -to, or for 
to turn Adnft 
to make much Ado 
"Much Ado about Nodiing^' 
Advanctes (of money) 
to make Advances (to 

persons) 
I made the first Adnmces 
the AdTftaoed; state (of 

leandngy etc.) 



fpieten,or mat^en. 
et fpiett ben ^amlet. 
e^tti(i^ (anb>etn. 
feine ^aUung ifl fc^on* 

t)ot(er 3tt^btu(f. 

®ang (m.). 

eine Stlagt einbringen. 

Itagbar. 

bei najeret ©rfanntfi^Aft ge* 

toinnen. 
@anfett>eitt (m.). 
ergeben (dative), 
fteicr Sintxitt (m.). 

gugeben. 

ka^gebe i^ ni^iau. 

•in ffiinbei (n.). 

teerlo^g. 

3u notfy gt^^etem ttngffi^e. 

tin ^ann )>on ebUm ffo^anb. 

mxUn. 

et toixH im {te. 

gut angepaf h 

JDcttteibcn. 

Diet SSefend ma^. 

„SSlet«atmttmmi^t^.'' 

S5otf(^u^ (m.). 

entgegen f ommen. 

i($ ntac^te ben tx9^ Sfi^tift. 
^0^ SoTif($veite« bet SHfeiu 
ff^aften. 



ix> take Advantage (of ali» 

other) 
to take Advttntag^ (^f op^ 

portanit^K 6te<) 
to appear to Advantage 
a letter of Advioa (isom* 

mercial.) 
Advisable 
very Affected 
to place one's AlSscstio&a 
an Affirmative answer 
to set Afioat (ftritooary 

etc.) 
to set A6ottt (bnsinesft, 

etc. 
to be Afloat (Ht. & hg,) 
I cannot AfiPord it 
AltffiAkoaght 
Again and again 
as much Agfun 
Agape 
long Ago 
not- long A^ 
a week Ago 
no longer Ago thanr yes^ 

terday. 
of Age 
under Agd 

at the Age of twenty . 
I was quite Aghast 
the Aggregate 
all Agog 
Agreed 
run AgKOlHid 
Aground (in diffiovlttes) 
Ahead 



feinen ^oxt^iiMUmitftn. 

2C»i^t>tief (m,). 

fe^r d^stett. 

Teine dunet^ttttd fi^Rfhf. 

eine bejia^enbe %ntmtt (l)^ 

\>txbxntut, 

in @an^ Itin^it. 

ffott fepn. 

i($ fann e^ iti#t ecfi|kt(bt^eii. 
9iat^3eb«nle (m.). 
einmat fi^et ba^ 3(iibere. 
nod^ ehtwal fo t^icii . 

(ange ^et. 
untangfl. :' 
t)ot einer So#e» 
etfl.geflfttt. 

munbig. 

bei gwanaig Sajre att. 

im ©an^en genommen^ > 
Begien J. 
e^fev fo! 
fhanbeib 



Ahoy! (for a boat) 
to Air (clothes) 
she is in her Airs 
to give one's self Airs. 
Alienated (morally) 
to prove one's Alibi 
all Alive (attentive) 
to keep Alive (enliven) 
he kept the party Alive 
he is Allowed (or acknow- 
ledged) to be 
to make Allowance for 
Allowance (money) 
Allowing for mistakes 
All the better 
All the worse 
it is All one to me 
when All comes to all 
to* take Alarm , 
to let (or leave) Alone 
leave me Alone for that ! 
to Allude to 
the Allusion was to — 
to make Amends (morally) 
to make Amends (pecu- 
niary) 
to take Amiss 
nothing comes Amiss to 

him . 
to happen Amiss (affiurs, 

etc.) 
to Amount to (money), 
to Amuse (deceive), 
he has much to Answer for 
no Answer, if you please 
(to a servant) 



f!e ^at i^re Saunen. 

ft(]^d(teit maiden. 

abfp&nfHg. 

fein %liH bemeifen. 

qaxti %\XQt unb O^t. 

beleben. 

et UUU^ bie ©efettfi^ft 

er ifl attetfannt aU — 

^a^^id^t (aben rait. 

©c^att Cm.). 

diud^^t auf %eiltx ne^menb. 

befto beffer. 

bejh) ftjiimmet. 

ed ifi ntir gleii!^ t)ie(. 

n?enn e^ urn unb urn fommi. 

bange M^etben. 

btelben laffen. 

bafitr xoilX i^ fc^on forgen ! 

anfpieten auf. 

bie Slnfpietung »at ouf — 

flcnuet^utt. 

t^ergiitetr. 

fib el ne^men. 

.er nimmt mit Mem ffit* 
. lith. 
f^iefflejem 

{u(i betragen auf. 

^in^atten. 

et ^at ^iti 3u t^etantwotten. ^ 

feine 28ibettebe. 



it does not Answer (sac- 

ceed) 
it does not Answer mj 

expectation - 
one with Another 
one after Another 
one from Another 
to Ape 

he Apes his betters 
to Appeal to 
to Appeal to justice 
to Appeal from 
Appearance (actors, etc.) 
to make a first Appearance 
she made her first Ap- 
pearance as — 
a good Appearance 
to make an Appearance 
to judge by Appearances 
to save Appearances 
according to all Appear- 
ances, 
to Applaud (at theatres) 
she was greatly Applauded 
to make an Appointment 
a well Appointed house 
to serve one's Apprentice- 

. ship, 
to meet great Approbation 
Apropos 

to submit to Arbitration 
to Argue the point 
to Arise from (motives, 
illness, etc.) 



r^ gebei^tnicl^t. 

e^ entfptic^t meiner dxwau 

tung nidfU 
ein ind anbete. 
fin nad^ einanbet. 
fin Don f inanbet. 
nati^affen. 

ft &fftbie @tofen na(^. 
ft(^ betufen auf. 
^ox ®eti($t anflagen. 
appetiren loon 
«uftritt (m.). 
3um erflen ^al auftreten. 
jte trat sum erflen ^at auf 

aU—. 
ein f(^5ned Seuf ere (n.). 
Sigut mot^en. 
nac^ bem ©(i^eine uti^eilen. 
ben @(^ein.meiben. 
bem ^nf(^ein nac^. 

(eftatf(^en. 
ite ttjutbc fejr hzHaif^t 
eine Bufammenfunft befietien. 
ein gut eingerit^tete^ i>ava. 
bieSe^tjia^re au^fle^en. 

grofen 8eifatl ftnben. 
e^e id^ ed betgeffe, k Propos.* 
auf @($ieb^fptu($ betufen. 
bie Stage bejlteiten. 
(etfommen. 



* The French word much used in German. 



it Arises from cold 

to take up Aitdb 

to be up in Anne (lit.) 

to be up in Arms (fig.) 

to Arms ! ' 

Armed at all' points (fig.) 

to enter the Army 

to be in the Army 

he is with the Army 

under Arrest (military) 

under Arrest (civil) 

to be Articled to 

As it were 

As I hope to be saved 

As per 

As per bill 

As white as ^now 

As red as scarlet 

to Ask after one 

to Ask (ih Church) 

they were Asked yester- 
day in Church. 

Aside (theat.) 

the Asides (theat.) 

to have the Ascendancy 

burnt to Ashes 

as pale as Ashes 

an Aspect (of a house) 

to cast an Aspersion on 
one 

fast Asleep 

to sing one Asleep 



e^ Icmmt tjon nttet(£t!fttttmft. 

ble SBBaffen etfitcffnr. 

utttet ben ffiaffen fe^n.- 

entrufiei. 

ind @en>e^tl 

iSibtxaU beffltagen. 

©ienfl nejmen. 

in ©ienflen fei^n. 

et ifl Ui bet Ktntee (f.) 

in ?lt<tejt. 

in Setjaft. 

in bie 8e(te ^et^an. 

fo ju fagem 

fo »ajt i^ fettg fepn will- 

taut. 

taut Sfte^ung. 

fcjneeweif. 

fc^attacjtot^. ' 

nac^ 3^tnanben fragen. 

awftieten. 

ite wutben gejlern aufgcBotcn. 

fftt ft*. 

bie Scifeitcn or bie Stpatte.* 

ba^ ilebetgewic^i $aben. 

ju Kfc^e t)erlbtannt. 

af*btei(^.+ 

«a9e(f.) 

einem eine ©c^md^ung an^ 

i^dngen. 
fefl eingcfi^tafen. 
jemanben einftngen. 



* The Prench word much used. 

t Schlegel uses this expression; the common one is; blap loie 
bie aSonb. 



to take fay Aeeaalt 

to Aspire to bonoars 

Aspiring. 

to Associate with (people) 

Association of ideas 

to be Assuming 

he Assumes too much 

what Assurance ! 

to the great Astonishment 

At one blow 

At a word 

ft 

At large 

he is at large again 

At best 

At worst 

to takjB At one's word 

to be hard At it 

to Attach blame 

to Attach credit 

I Attach no credit to it 

to Attempt a person's life 

he Attempted his life 

a desperate Attempt 

to Attend to (busiiless, etc.) 

to Attend (a meeting, etc.) 

to Attend (a? a Physician) 

she is Attended by Dr. — 



' to Attend (lectures, etc.) 
to Attend (as a master) 
the Attendance (at lodg- 
ings, etc.) 
well Attended (a theatre, 3uge(aufen, 

. etc.) 
Attention ! 
to. show Attention(civility) 



ntit (Stntttt einnt^men. 

na(^ Siitb€it fhceben, 

empotjlrebcttb, 

umge^en mii. 

3beenbegtiff (m.) 

anmaf enb fe^jm. 

n maft ^ ^vi ^iil am,- 

ml^e St&^n^U I * 

jum 0tof en dt^mtmt. 

ntit einem <Bitn^e. 

ntit einem Soxte. 

fm gteien. 

et ift toiebet im Steien. 

auf^ f)6(^fle. 

auf^ ^^limm^e. 

heim Sott.faffen. 

fefl baton fepn. 

@c^utb juteti^nen. 

@(aubcn ibeimeffen. 

i^ meffe leinen ©tauben hei. 

einem nati bemSeBen fle^en. 

et jlanb i^m nad^ bem Seben. 

ein Jjetjnjeifettet Slngtiff. 

abwatten. 

beittjo^nen. 

befucjen. 

jte tt)itb ))on bem doctor 

befttt^t 
folgen. 

©tunben geben. 
bie ^ebienung. 



©efaUigleitetweifen, 



8 



hj whoee Authority ? 

on good Aothoriij 

the Authoritiea 

of no Avail 

upon ao Avenge 

the Average price 

it inJnj Aversion 

Awaiting jonr repl j 

Awake (one*8 wits, etc.) 

to become Aware 

before I was Aware 

Awaj! 

Awa J with it ! 

laugh Awaj! 

fire Awa J ! 

to make Awaj with one's 

self, 
to stand in Awe of 
Awe-struck 
an Awkward -fellow 
an Awkward affair 



aufaeffenSefeJt? 

ton 0tttfT ^anb. 

bie Dbxiflfcit (f.). 

ton feinem9{n^en. 

{m!Dttti^f($niite. 

bfT ^Vix^f^niMpxtii. 

ti ifl mix 3ntpiber. 

3(rer Sntwort entgedenre^iib. 

aufgmecft. 

getoa^rtperben. 

toeg bamfti 
tint a u Qtiat^t ! 

fWaui 

fi^ felhft VLXtthxinQen. 

M ffiri^ten bor. 
wnejrfutj^tergtiffen. 
einunbe^oIfenerSWenW. 
einebebenfnt^e^at^e. 



B. 

To Babble Haif^en, 

Babbling iJfotWwi (f.). 

the BabbUng stream bft taaf^enbe 5M*. 

a Bachelor (of law. etc.) Saccatoiireul (m.). 

tolayononc'sBack(blame) einem aufbinben. 

toputeveiythingononeV %Mm i«eiber attfgejen 

Back ^^'''^"' 

to torn one's Back on a einem ben SJWen Wren. 

' -* — onesBacK f«»y *'• y w.- «..rf*f 

er Back (of a bie m^ w«**^ ^^" ®"*^^- 

his Back ^»n ^f'"*^ ^"^ bem « e i b e. 



to Back (help, etc.) 

to Back (a carriage, hcrse, 

etc.) 
to Back out (of an afiBur) 
he Backed out 
Back to Back 
to keep Back (lit. & fig.) 



untetflfi^en. 

ft(( autil^aie^en. 
et 300 ftc^autfitf. 
fftuden an fRiidtn. 
3utii(!HHen. 



Backward (in actions,etc.) fautttfeUg. 



Backward (in learning) 

Backward (fruits, etc.) 

Badly off 

Bad (very ill) 

he is very Bad 

to keep Bad hours 

Bad is the best 

my hopes were Baffled 



to Bail 

Bailed out (of prison, etc.) tod Qtbiixqt. 

the Bail bet S3 ft 1 e. 



(angfam. 

fr&t. 

fi b e t batan. 

f((timm. , 

ijm iflfe^t f(!Jtimm. 

unf(^i(!Iic^e @tunben fatten. 

bad Sefle iaugt nitfyt^. 

nteine ^offnungen toaxen bet 

eitett. 
S5ut9f(^aft telftcn. 



to Balance an account 
to strike a Balance 
Balance in my favour 
to turn the Balance (fig. & 
lit.) 

the advantages are equally 

Balanced 
a Bald discourse 
to Balk 
I was Balked 



etne Sfieti^nung abf(i^tief en. 
eine Oiet^tiuitd audg(ei(i^ett. 
©at bo in meinen ©unften. 
bet Sage ben Sludfc^tag 

geben. 
bet 5JottJeit iH auf beiben 

®eiten gtei(^. 
etne ia^lt Sfiebe. 
t auf ((en. 
\A n)utbe getduffl t. 



the Ball is in his hands (fig.) bie 91 e i ( e ifl an i$m. 



to publish the Banns 
to Bandy (words) 
Bandy-legged 
Bane and antidote 
to Bank 



bad Slufgebot tjun. ' 
Sotte toec^fetn. 
{ t u m m b e i n i 0. 
@ift unb ® egengift 
in bie San! tegen. 
b5 
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Bar (at inns, etc.) 
Barmaid 

to call to the. Bar 
at the Bar. (of justice) 
to Bar (forbid) 
Bare of everything 
Bare of fomiture 
Barefaced 
Bare-necked 
into the Bargain 
a dead Bargain 
a Bargain is a bargain 
to Bargain for something 
to Bark at (fig.) 
he Barks at every body 
Barren (of events, etc.) 
Barrenness (of soil) 
Barring (errors, etc.) 
Barring out (at schools) 
to Bask (in favour, etc.) 
to Baste (beat) 
to Baste (meat, etc.) 
a Battered soldier 
to give Battle 
to Battle it out 
to keep one at Bay (fig.) 
to keep at Bay (lit.) 
to be at one's Beck 
to Bear -malice 
I Bear him no malice 
to Bear down all opposi- 
tion 
to Bear up (morally) 
she Bore up under that 

misfortune 
to Bear hard upon one 



^Otttptolr (n.). 
0cjenlmab(!^en (n.) 
}um2(bt)ocate4tflanbbetufett. 

Detlbieten. 

tton Slttem cntbtaft. 

leer an MoMxt. 

untterfc^dmt. 

ibto^^atficj. 

oiben b'rcin. 

urn einen ©pottprci^ (m.). 

^ a u f ijl ^auf. 

um eiwa^ Hnbetn. 

a n 9 1 e i f e It. 

et gtcift jfebetmann an. 

unftu(!Jtbat an. 

©litre (f.). 

au^genommen. 

SJetfpettung (f.). 

ftc^ fonnen. 

p t ii 3 e X n. 

b egi efl en. 

ein au^gebientet ©olbat 

tie ©d^tocjt (iefetn. 

au^fe«Jten. 

einen $in$atten. 

einem tie @^)i^e bieten. 

elnem ju ®ebote fle^en. 

©rott Jegen. 

icj^egeleinen ©ton gegen i^n. 

jeben SBibetftanb untet^ 

bt a den. 
au^HHen. 
fte Heti an^ in bent ttn^ 

gtud^fatte. 
fl t eng emit einem ^etfajttn. 
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to Beaar hard on t^e peofde 
to Bear awa^ the hdl 
the Beard (of oysters) 
to Beat a thing into one's 

head 
to Beat out of one's head 
that Beats every thing ! 
the dmm Beats 
to Beat to arms 
to Beat a retreat (mil.) 
to Beat a retreat (%.) 
I soon Beat a retreat 
that is out of my Beat 
to Be for anything 
what Are you for ? 
Becoming (conduct, etc.) 
Becoming (to the person* 

etc.) . 
a Beau 

a Beaten path (lit. k fig.) 
to Beat aboiit(taketroable) 
to keep one's Bed 
Bedlam 
like Bedlam broke loose 

he has a Bee in one's Bon- 
net 

Beetlebrowed 

she did it B^ore my ^e 

to be Before another (in 
learning, etc.) 

he is Before his brother 

[& Kt.) 

to sail Before the wind (fig. 



ba^ Sol! Jef^meteu. 
ben ^vei^ bai»on ttagen. 
bet Stamm. 
einem etn>a^ in ben Stepf 

bring en. 
avL0 bem '@inne f (^ I a g e n«. 
bad e H u b e t %tU^ ! 
bie Xx^mmd d e H- 
3tt ben Saffen f cj ( a g e n. 
gum Slficfjuge f^laqen, 
ft(^)utit(!gie$en. 
i^ a^d >ni(b batb autu(f. 
bad ifi aufermeinem ^a^* 
aufgetegt fe^n. 
»03u ftnb @ie aufgeUgt? 
geafemenb* 
n>o$(anfie^enb« 

eitt ©tu^er.* 

ein ^iha^nUx Seg. 

ftd^ bentu^en. 

bad ^ettfifi ten. 

bad Sttenjaud. 

n^ie XoU^SiVi^Ux in 3htf« 

tujr. 
et $at einen (Smarten 3U 

t)iet. 
fibet^dngenbe^ugenbtaunen 
fte t^at ed ^ot meinen Kugen. 
ben SBorgug ^ben. 

et ^at ben IBorgug i?ot feinem 

©tuber. 
)>ot bem Sinbe fegeXn. 



♦ Not iwcd in the English sense of a lady's special admirer. 




12 



J never paj Beforehand 

he was Befordiand with me 

to be Befordiand in the 
world 

to Be^off 

he was Begged off 

to Beg the qaestkm 

to go a Begging (fig.) 

Beggars most not be 
choosers 

set a Beggar on horse- 
back 

Beggarly pride 

"it Beggars all description "^ 

in mj Behalf 

well Behaved 

ill Behaved 

to be on one's good Be- 
haviour 

to be Behindhand (time) 

Behindhand (in the world) 

Behindhand (in payment) 

it Behoves me 

the time Being 

to make one Believe (de- 
ceive 

he wanted to make me 
Believe 

to be Beneath one (in 
rank, merit) 

it is Beneath me (in con- 
duct) 

it is Beneath notice 

the Bend sinister (heraldry) 



(qa|Ce«tc i»otatt#. 
dt lent wit |tti»Pt. 
oben anf feyn. 

ItihitUn. 

n tmntc lo^gebpieii. 

H fragt 9{icnanb boniai^. 
arme Seute miiffai nu^t ritet 

bet Setttcr ber Stitkn »OTben, 

iagt fein 9fetb gu £ob. 
Sfttel^ffatt (f.)* 
inm Settler »trb 9e|eu!^nng.'' 
gu meinem 9eflen. 
too^Isegosen. 
ungejogett. 
auf feinet f>nt fein. 

«)eTfp&tet fe^n. 

gUTfiffgefommen. 

im 9i{uf!flanbe fe^n. 

ed gebii^tt mix. 

bie gegemodrtige 3^it (f.)- 

einen etn>a^ loeif maiden. 

er mUte mix^ weif ma^em 

untet einem fle^en. 

e^ ifl unter meiner Suibe. 

[(0. 
e^ «)etbient leine K^tung 

bet ©c^tagbaden (m.). • 



♦ The prose version would be, ed fiberfleigt atte Sefc^reibttng. 
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a Beneficed clergyman 

a Benefit (theat.) 

for Mrs. A*s. Benefit 

to be Benighted (lit.) 

Benighted (fig.) 

to be Bent on anything 

the Bent (of mind, etc.) 

Benumbed with cold 

to Bend ones' mind 

I was Beside myself with 

joy 

Beset with difficulties 
Beside one's self 
the Best is cheapest 

to do one's Best 
what had I Best do? 
to do a thing for the Best 
make the Best of a 
a thing (fig.) 
to say the Best of it 
to Bestow pains on 
woe Betide you! 
Better and better 
for Better and i^orse 
to Better one's self (lit. 

to get the Better (advan- 
tage over) 
anger gets the Better of 

him 
to think Better of it 
I thought Better of it 
the Better day the better 

deed 
Between ourselves 
Betwixt and between 



ein ibepftitnbeiet ©eiflti^c. 

Senefij (n.), 

3um 8enefij bet Stau 9(. 

t>on bet ^a^i uberfallen loetben . 

^crfinflert 

etpi(i^t auf etn>ad fe^n. 

§Ri(^tun9 (f.). 

«)0t ^dUe erflattt. 

ftd^ auf Htoa^ teg en. 

ic^ toax a u $ e T mic t)or Sxeube. 

)»on@(i^tt>ieTig!eiten umgeiben. 

auf er {tc^. 

^ai ^efle lauft man immet 

no($ tt^o^tfeU. , 
fein defied t^un. 
xoa^ t^ue i^ am Seflen? 
^um ^efien t^un. 
e^ auf^ $efle benu^en. 

[(^en. 
urn am getinbejlen ju fpre« 
5KuJe tt>enben auf 
toe^e @u($ ! 
immet beffct. 
auf®Iu(! tmb Unatuc!. 
ftc^beffctn. 

bieJDbet^anb befommen. ] 

bet Swn teiSt ijn Jin. 

ft(!(^ anbet^ bebenfen. 

icj ^aU micj attbet^ bebacjt. 

3um outen Xa^, q\xM Setf. 

unietiind gefagt. 
ixoi^m Xffiix unb Stngel. 
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to Bemoan one*8 self 
he Bemoans his fate 

- to Bewitch 
she has Bewitched him 
that is Beyond me (fig.) 

to Bid for (at sales) 

the highest Bidder 

to talk Big (hrag) 

to look Big 

Big words (angry) 

Bigotted (to something) 

Bigotted (religiously) 

Billingsgate language 

Bill (in Parliament) 

Bill of health 

Bills of mortality 

to BiDet soldiers upon 

tq Bind over (legal) 

fine feathers make fine Birds 

Birds of a feather, fiodc 

together 
a Bird in the hand, etc. 



kill two Birds with one 

stone 
a Bird's-eye view 
1^ Bird of passage {£g. & 

lit.) 
Bit hy bit 
to Bite the dust 
to Bite one's nails (veza-. 

tion 
the Biter bit 
the Bird is fiown 



er we^ftagt ^et frm @^iil« 
fat. 

ba^ ^t^t fiber ntrinen ^ot(« 

aottt. 
auf etttKt^lbieten. 
bee S^ei^bietesibe. 
auff^neiben. 
jt(( btftflen. 
tto^ige Sioti^. 
gugetjan. 
b i d i i. 

*5belfpra(!^e. 
mi (f.). 

® efunb^^eit^paf (m.) 
©terbelifle (f.). 
€^otbaten eini^ttartiren bei 
S)ot(aben taffen* 
^teibet tnac^en Nettie. 
@Ui^ mt> @Ui^ eefem ^^ 

0ctn. 
ein ©petthtg in bet ^avSt, tfl 

beff^ aU tint Zatibt auf 

bem S)a(^. 
ntit einer Stla'p^t atoei Sfiegen 

tDbtfcbtagen. 
au^ bet $Odet|^etfpecii))e. 
3 « 0b el (m.) 

<Biixd bot ©tiitf. 

ind ®tad beifen. 

ffr^ in bie ^a^l b e i| e n. 

bet S3ettfi0etbeto0en. 
ba^ 9?efl ifl teet. 



/. 
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Bitter cold 

to Blab out 

to beat one Black and blue 

one Black sheep spoils the 

flock 
to look Black upon one 
to look Black (people) 
a Blackleg 
a cunning Blade 
a meny Blade 
Blank acceptance 
to look Blank 
a Blank in one's existence 
to Blast the prospects 
Bless me I 
Blindfcdd 

he was Blinded (fig.) 
a Blind alley 
his Blood is up 
a young Blood 
to Blarney 

to Blot out (fig. & lit.) 
a Blow (lit. & fig.) 
to come to Blows 
from words they came to 

Blows 
it is but a word and a Blow 

with him 
without a Blow 
a Blow-up • 

to Blow over (dispute, etc.) 
Blown (a house) 
fly-Blown 
the Blue devils . 
to look Blue 
a Blue-stocking. 



enife^ti^ f(dt. 

au^ptaubern. 

einen htann unb hian f$Iagen. 

ein fauted <Si betbitbt ben 

ganjen fdtti. 
einem ein f a u e t ® eftt^t ma^^tn. 
finllet au^fejen. 
©pietgeiil (m.). 
ein fd^tauet S e 9 e L 
ein (ufliget ^aiton. 
b X a n ! e ^nne^un^ (f-)- 
t)erb(iifft au^fe^en. 
eine Seete in bent Seben (n.). 
bie9tt^{t(^en i^etni^ten. 
ba^ n)&te I 
MinbUnd^. 

man ^at i(n ^niergangen. 
tin ©acf (m.). 
fein ^M ijl in Sadung. 
ein ©ptittoin^felb (m.). 
fttei^tln. 
bet»if(i^en. 
ein @tof (m.). 
^anbgemein metben. 
bon SSotien getiei^ fie in m 

^anbgemende. 
et i^liqi gleu^ gu. 

oi^ne ^^mxi^tUI^ (m.). 

bertauc^en. 
bnmpftfl. 

befcjmiffeit. 
XxW^tt (m.). 
tt&be au^fe^, 
eine ®e(e^e. 
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to Blunder out 

to commit a Blander 

a Blundering fellow 

Blunt (in speech) 

to Blush like scarlet 

at the first Blush 

to Bluster 

a Blusterer 

he cannot sajr Bo! to a goose 

Board wages 

his servants have Board 

wages 
to Board (in a house) 
all fair and ahove Board 
to make a Boast of 
great Boasters and little 

doers 
it Bodes me no good 

this wine has no Body 

to Boggle at 

that is a Bold word 

I make Bold to say 

to Bolster up (a person ; fig.) 

to Bolster up (a business) 

to Bolt (away) 

a fooFsf Bolt is soon shot 

Bombastic 
Bone of contention 
a Bone to pick 
Bone of my bone 
to Bone (stiiys) 
to Bone (meat) 
to Bone (fish) 
a Booby 



^txan^ pta^en. 
eincn 8o(f [(i^ie^en. 

etn Saf^I^n^* 

ptunt)^. 

feuertot^ werben. 

auf ben exfien 9 n ( ti d. 

poUetn. 

ein Sinbma(!(^eT. 

er lann Irin SG^afTet ttfiben. 

5(of}ge(b. 

fein ®e{tnbe (n.) befommt 

itof^gelb. 
in bet ^ o fl fepn. 
gan) unt>eT$o(f(en. 
pxa^itn mii. 

%t^Ux, 
ed bebeute.t mix nt^t^ 

biefet S93ein (at leinen Stdtpcx. 

bad \\t D i e C gefagt. 
i(( erf a^ne mi^ ^u fagen. 
ben 91 fi (f e n fatten, 
unterflufen. 
ft(( ballon ma(|en. 
^axxen S o t g e n ifl (atb ber« 
f((offen. 

3an!apfet (m.). 
eine 91 u 9 3U fnadf en. 
8ein i9on nteinen 8einen. 
Sif((bein einfe^en. 
audbeinen. 
audgtaten. 
ein Zbi^tt. 
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to be out of one's good Books 
she is out of my good 

Books 
Booming 
Bookish man 
Boots (at inns, etc.} 
to Bobt 
what will you give to Boot 

Bootless 

it was a Bootless errand 

to play at Bopeep 

to Border upon 

this Borders on nonsense 

a Boon companion 

a Bore 

in my Born days 

« Bosom friend 

Borrowed wit 

Borrowed feathers 

to Botch (lit & fig.) 

Both at once 

Both the brothers, etc. 

Bottled beer 

he likes his Bottle 

Bottle companion 

Bottle-nosed 

to go to the Bottom (of a 

subject), 
he is at the Bottom of it 
no solid Bottom 

Bought wisdom is the best 



ni^t me(t im 8tete ile^en. 
fte fle^i nit^t me^c Ui mfr int 

8 r e t f . 
tobenb. 
®tuben0ete(ttfT. 

no(( ba)u. 

toa^ tvotten @ie n o (^ b a 3 u 
geben ? 

ed wax eine t>ergebti($e 

t>etfie(!end fpieten. 

gten^en an. 

bicd 1 e n 3 1 an Unffnn. 

etn tufiiget ^tubet. 

ein Sangtt^eUiget (m.); eine 

2anQXotiliQt (f.). 
in meinen Sebtagen. 
Sufenfteunb (m.) ; cinn (f.). 
etboTgtet Si^ (m.). 
ft em be S^betn. 
yfufcjen. 

beibe auf einmat. 
bie beiben Stilber. 
Stafcjenbier. 
er gucfi gem ind ®(ad. 
3e(!^brubeT. 
biffnaftg. 
auf ben ® r u n b ge^en. 

et fttdt ba^intet. 

n)ebet ®tunb noc^ 8oben 

^ben. 
(Stfa^uttg ifl bet flatten fSttt 

nuttft. 
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to Bounce (fig.) 
I -mil be.Bound to e%j 
within Bounds (discieetiy) 
jou must keep within Bounds 
Bounden duty 
Bounding of the hoot 
to Bound along . 
we had a merry Bout 
to Bow down with grief 
to Bow to (another's opi* 

nion) 
I Bow to your judgement 

she will not die this Boat 

no Bowels 

a Bower of bliss 

to Box 

he is a famous Bozer 

you are in the wrong Box 

Christmas Box 

from a Boy 

Boyish days 

a Brace of partridges 

Bracing air| 

the words in Brackets 

to Brag 

he Brags of his actions 

a Braggart 

such Bragging! 

to puzzle one's Brains 

I have been puzzling my 

Brains 
no Brains 



ailfr^neibtii, 

U^ getraue mitju foQ^vu, 

@ie milffett iD^af fatten. 

^erapod^en (n.). 

Return fpr.ingeit. 

mix (aben tttt^ tn^i^ gema^i* 

t)on®tamniebetdef4ta0en. 

ficj untet»erfen. 

i^ utttetttjetfe micj 3^*- 

tern Ur^eite. 
fut b i e ^ m a I toixt fte nii^i 

•lietben. 
lein ERitgcfajt (n.)- 
cine SBonnenlaube (f.). 
boyen. 

er ift ein befanntet J33oyer. 
@ie itnb t)ot jbet u n t e (^ t e n 

©cjmiebe. 
Sei$na(bi^0ef(beh!. 
^f>x\ ^nabetaUet auf. 
^nabenaeit (f.). 
ein ^adx dttb^^ntt. 
Uatlenbe Suft (f.). 
tie Sorte gmif^en £tam^ 

metn.(f.). 
itcb tubmen. 

n tubmt fi(| feiner !^^aten. 
ein ^rajter. 
fotije '^rabterei ! 
ftcb ben ^ p f ^etbretben. 
i(^ $abe mix ben ^ o )) f 3er<' 

bnx^n. 
bitnto^. 
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he is a man without Brains 
he is a hair Brained feUow- 
Bvan new 

to Branch out (in speech) 
their name had been 

Branded 
to be as bold aa Brass 
to Brave one 
he Braved him even in his 

own hoase 
to Brav« (dangers, etc.) 
I must Brave the danger 

to Brawl (quarrel) 

they are always Brawling 

the Brawling stream 

Brazen 

to Brazen out 

he has a Brazen face 

Breach of promise 

Breach of trust 

Breach of duty 

Breach of the p^ace 

to Break in 

this horse is well Broken in 

to Break with one 

to Break up (school) 

school Broke up 

to Break of (habits) 

I fear he will not Break 

himself of — - 
to Break down 
he quite Broke down in 

•his discourse 
to Break up (company) 
the party Broke up late 



er iff ein Ittitt St opt 
ttifl ein SBiUfaa^. 

tt)eitf«^tt)cifi<j »ctte«, 
ifyx dlu^ ifl gelranbrnarlt: 

lootben. 
eine e^etne^ivme ^bm. 
einem tto^. 
et tto^ie i^m fogox in feinmt 

eigenen ^oufe. 
entgeoen ge^en. 
i^ muf bet (Stfo^ft entgegrn 

ge^en. 
^abent. 

fte ^obern irrnnet. 
bet tauf(^enbe fdad^. 
ftet^. 

unbetf(^amt be^au^n. 
et ^t eine (arte ^titne. 
30Sottbtuc^ (m.). 
^teubtuc^. 
^flic^ttjctte^ung (f.). 
gticben^bttttf^ (m.). 

biefe^^fetbiftgut abgetiil^tet. 

mit {emanben b t e (^ e n. 

Setien anfangen. 

bie gfetien flngen an. 

aibgen)$^nen. 

x6) futd^te et witb f«^ ben— '— 

nic^t abgewd^nen. 
it<!^ ijertvitf ctn. 
et t)ettt>ic!ette m in 

feinet Slebe. 
aufbtec^ctt. 
bie @efet(f($aft btai!^ fyat anf. 
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to Break the ice 
to Break in upon (discocuwe) 
he Broke in upon me re- 
peatedly 
to Break in on (intrade) 
I was Broken in upon all 

the morning 
to Break (a bank) 
to Break up housekeeping 
that shall Break no squares 
Breakage (in lodgings, etc.) 
at the Breakiug out of the 

war 
Breaking-up of Parliament 
to keep in one's Breast 
Breast high 

to make a clean Breast of it 
to Breathe a word 
he never Breathed a word 

about it 
I had not Breathing time 

she wears the Breeches 

to Breech the guns 

to Breech a boy 

to Breed discontent 

Breed (contemptuously) 

they come of a bad Breed 

he comes of a good Breed 

to have no Breeding 

well-Bred 

m-Bred 

k Breeze (fig.) 

the Breeze is blown over 

Brevet rank 

he is only Brevet Major 



untetbtec^eii. 

er untecbrat^ mi^ flet^. 

fibetlaufen. 

i^ ttfutbe ben ganjeii Stotgen 

fibettatif en. 
fptengen. 

bie f)aud$attung aufgeben. 
ba^ foil un^ nicf^t ent^weien. 
bef^&bigte Saaten. 
betm %VL^hxu^ be^ Stxi^^ 

ge^. 
bie Kuf^ebung be^ ^aitament^. 
ge^tm Mten. 
Ibid- an bie »rufr 
fcei ^etaud fagen. 
mucffen. 
er f)at lein Sort babon ge^ 

mud ft. 
i($ ^aiU nid^t 3eit 3um ^tfftm^ 

f«!^6pfen. 
ite ^at bie ^ofen an. 
bie @c^ttKin3f(!^tattbe einfe^en. 
einen i^nalben b e ( o f e n. 
UnwiQen i^etantaffen. 
Stut. 

fte lommen and bofer ^xut 
er ifi bon gutem <5 i a m m e. 
leine Seben^rt ^aben. 
tt^o^Igeaogen. 
ungejagen. 
^anbet (m.). 
bet {^ a n b e Ufl gefc^tic^tet. 
2:ttulattang. 
er ifl nut litittttar-^^ajiot. 
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to Brew (fig.) 

a storm is Brewing 

there is a storm Brewing 

(lit.) 

as you have Brewed, 70a 
most drink 

praise the Bridge that car- 
ries you over 

to Bridle 

there is no Bridling her 
tongue 

to Bridle up 

see, how she Bridles up ! 

to be Brief 

he is not vpry Bright 

to Brighten up 

her face Brightened up 

oar prospects seem Bright- 
ening :. 

to sing Brilliantly 

to the very Brim,, or brim- 
ful 

my heart is Brimful of 
sorrow 

to Bring about 

they Brought the marriage 
about 

to Bring down (humble) 

to Bring. in (law term) 

he was Btought in guilty 

to Bring into fashion 
she Brought that colour 

into fashion 
to Bring off 
his friend Brought him. off 



anfpinnen. 

e^ fpinnt ^d^ tixoa^ art, 

t$ litfft i^ iin @ett)ittet 

auf. 
toaa man tinqthxodi i^at, 

mu^ manauii^ au^efTen. 
tt>er 9tob i(^ effe; bef ' Sieb i^ 

in 3anmt fatten. 

i^te Bunge ifi ni^t in 3 a u m e 

2u fatten. 
ft(|> btitflen. 
fie^/ tDie fte {t(^ btfiflet! 

er ifl ni^i fe^r gtan^enb. 
jt($ et^eitetn. 

i^r @ejt(|>t et^eiterte it^. 
unfere Ku^it^t fc^eini ftc^ ^n 

berbeffern. 
^mli^ itngen. 
boU bi^ an ben S^ a n b. 

mein ^eta ifl itbet^auft mit 

Stummn. 
in ©tanbe fejen. 
ite fe^ien bie ^eitat^ in 

©tanbe. 
bemut^igem 
etfUtren. 
er wutbc ffit f(^utbig tu 

lUrt. 
in bic SKobe btingen. 
jte bta$te bie Sarbe in bie 

9)?obe. 
bat>on Jelfen. 
fein gteunb ^atf ijm ba»cu. 
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X cannot Bring myself to 

it 
to Bring upon 
she Brought it on herself 
on the Brink of ruin 
Brisk 

« Brisk jonngfelbw 
a Brisk trade 
to Bristle up (fig.) 
he sets up his Bristiles 

very soon 
to Broach a subject 
he ^rst Broached the 

subject 
as Broad as it is long 
Broad (not delicate) 
to speak Broken English, 

ete. 
a Broken week 
Broken victuals 
to Brood over (sorrow, etc.) 
to Brook 
a Brother offlceir 
Brought to a finepsssl 
to Browbeat 
lie Browbeat tiiewitmesa 
to be in a Brown study 
to stand the first Brant 
the Brunt of time 
they had a Brush togetiier 
to Brush by 
downright Brute 
a Bubble (vain hope) 
to Bubble one 
he is a great Buck 
to buckle to (s^ about) 



iOf iam t$ ti\0fi ilbev$ $er) 

btingen. 
gujie^en. 

fie f^at ti ft(^ fellbfl )U0e|o^en. 
auf bet ^i)»pefte^ 
ffinf. 

einftin!et9w#. 
ein grofet ^ettrifb (m.). 
ft(^ etbofen. 
er etlboftfi^Ieii^. 

ein @ef)yTd4 anlnfi^f en. 
er !nfi)>fie )ueTflHe@a(^ 

an. 
folaxiQ nHe ht tii. 
fret. 
<SngUf^, H.r tabelre(^en. 

eine untetbtoii^ene SSoi^. 
m^ixh (m.)- 

berttagen. 

ein ffiaffmikubev. 

f(^6n batan fepnl 

anfa^tenl 

et ftt^t ben B^^d^ an. 

^atenbet ma^en. 

ben etfhn SCng^xiff an^^tten. 

bet 3a^n.ber3eit. 

ite banben mit einonbet an. 

»otbei fheifen. 

ein tt>a^te# l$ie(. 

eine 2tt^metei. 

einen bettfigen.. 

er iji ein 3ierBengel. 

^ dttf etma^ tegen. 
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as stiff as Buckram (in 

manner) 
nipped in tiie Bud (fig. & 

lit.) 
a Budding beanfy 
to Budge 

a Budget full of news 
to Buffet with the waves 
Buflfocmery 
Bugbear 
to Build ttpoD 
I Build no hopes on that 

a well Built man 

it Bulges oat 

the Bulk of the nation 

in Bulk (goods) 

a cock and a Bull story 

to take the Boll by the 

horns 
Bull (Irish) 
a Bully 
to Ball jT 
a Bumper 

a Bumper (jAmtMcal) 
a country Bumpkin 
Bunding piece of work 
h6 is a mere finiBgler 
to Buoy up 
she was Buoyed up with 

hope 
Buoyant spirits 
the back is fitted to Uie 

Borden 
the candle Bums badly 
the fire Burns badly 



jleif mie etacn ® t o cf . 

hit Sttimt etfUii.. 

cine aufbtill^enbf ^^vifftit 

^^ tegen. 

ein $ ¥ r A i ( 9{euiaf eitrn. 

mit ben ffieHen r i n g e n. 

fJoffenreifmi (fc). 

$opana (m.). 

auf eitoaa bauen. 

i(ff hant fetac ^ofTmuig 

b a r a u f • 
ein tt>o^tge9a(t€iet SRahii. 
e^ ragt t»ot. 
bie Sol!d 9laffe (f.). 
in ^vaxmtL ' 
ein Uaue^ !(^a(r$en. 
ben @ t i e t Ui ben ^ometn: 

fftffcii. 
Ouaffetei (f ). 
ein 9{ettomifi. 
braatarbafiTfn. 
ein gan^ t)oUed @Iatf. 

Sauettfimmd. 

^fttfi^i (f.)- 

ex ifl nut ein ^fttfi^c. 

erjeben. 

{te'tt>utbe i»on {^offnung et^ 

$oben. 
Stufder&umt. 
@ott giebt bie C^nllan nac^ 

betS&rbe. 
bad St(^t brennt b u n ! e (. 
bad Seuet bteimi matt. 
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to Bum with impatience 
to smell of Baming 
this dish tastes Burnt 

to Burst with envy 

to Burst in on 

to Burst open (accident- 

ally) 
the door Burst open 
a Burst of applause 
she was received with a 

Burst of applause 
has he any Business ? 
to be full of Business 
that's not jour Business 
that is my Business ' 

mind your own Business 

» 

I will make it my Business 
every one's Business, is 

nobody's business 
that will do the Business 
that is not the Business 

in hand 
a man of Business 
to Busy one's self 
she Busies herself with 

every one's affairs, 
he is a Busy body 
Burr 
she sticks like a Burr 

to Bustle about 

she is a very Bustling 

woman 
what a Bustle ! 



vox Ungebufb btennen. 

natSf i^ranb xit<i^n* 

tiefe^ @etif(it f(^ecft hi an* 

Dot 9{eib berjleiu 

einfKlrmen. 

auffa^ten. 

bie Xf^ikt f u ( t a u f. [(m.). 
ein S(u^bttt(^ be^ ^eifaUa 
fie tt>utbe mit Su^btut^ bed 

^eifatt^ etnpfangen. 
tteibt et irgenb einen ^ a n b el? 
mit @ef(^aft ubet^&uft. 
X>ai ge^ @ie ni^t^ an. 
ba^lann i(^ am beflen. 
beffimmete S)ic^ urn jDeine 

^a^en. 
i^ koittbaffir fotgen. 
fut bo^ gemeine iSefte, forgt 

man am mniQ^tn. 
bad tt>irb (int&ttgli^ fevn. 
bad ift eben nitf^t bie (B a c$ e. 

ein @ef(^aftdmann. 

ft(^ fummetn. 

Ite l&mmert jb^ d^m mit 

fremben ^anbet 
et mengt ^ in atted. 
StUHt. 
fie ^angi ftil^ an ki>ie eine 

Stlctit. 
ft^ tummetn. 
ite ifl eine gefc^^ftige Stau. 

mi ffit ©etpfe. 
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Busy as a hen with one 

chicken 
I cannot But think * 

he has always his Buts 

to call one But every thing 

do But come ! 

he is made a Butt of 

he knows on which side 
his hread is Buttered 

to quarrel with one's hread 
and Butter 

it is silly to quarrel with 
your hread and Butter 

she looks as if Butter would 
not melt in her mouth 

fair words Butter no par- 
snips 

a Buzom lass 

to Buy in (at sales) 

to Buy a pig in a poke 

to Buzz in one's ears (se- 
cretly) 

you hlind Buzzard ! 

I know it By myself f 

I shall dine By myself 

he lives By himself 

By my watch 

day By day 

By my wish 

By no means 

By all means 

By post 



gefc^ftig n>ie ein {^u(n mit 

einem Stn^ltin. 
i^ lann ni$t anbet^ at^ 

benfen^ 
er abett immet. 
einen !ut) unb tang (eif en. 
lommen @ie n u 1 1 
er bient gum ^ti^hlait 
er »eif wo Sartjet Wtofi Joft. 

mit feinem S^agen tro^en. 

ed ifl tffbxi^t mit bem TtoQ^n 

3U iro^en. 
man foUte benf en fte fdnnte lein 

Saffer truben. ^ 
98orte fuUen ben 8eutel ni^t. 

ein rented Ztntf^^i^en. 
^VLxixd !aufen. 
bie £a^e im @a(fe faufen. 
in bie O^ren blafen. 

o( ! btaber Zfyox 1 

i^ meif e^ an mir. 

i^ toiU fur mi(^ fpeifen. 

er lebt fur it(|^. 

na^ meiner U(r. 

Zaq ffir Za^. 

a u f mein Sege^ren. 

leine^mesed. 

aHerbing^. 

m i t ber $ofl. 



* Only a few of the most idiomatie uses of Bat could be given, 
f Only a few of the idiomatic uses of By are given. 

c 



26 



By the bye 

By way of Germany, etc. 
By-way 

the Bystanders see the 
most of the game 



to Oabal 

be has been Caballing 
against his benefactor 

to Cabbage 

if she Cabbages 

to Cajole 

he Cajoled him with his 
fine promises 

he is quite a Cake 

you cannot have your Cake 
and eat it too 

I was out in my Calcula- 
tion (Ut. & ^g.) 

all this is not Calculated 
for happiness 

to Call over the coals 

to Call upon (visit) 

do Call on her 

you are Called upon to 

do it 
I was Called away 
to Call for 

will you Call for me? 
to be within Call . 
Call of the house 
it is a poor Calling 
Calm yourself 
a Calm (at sea) 



beit&uftg. 

iibet 2)eutf($tanb. 
9lebentt>eg (m.). 
ber 3uf($auer fte^t me^t 
dl^ bet ®pieler. 

C. 

dt&xite fc^mfeben. 

et i^i toiUx feinen SBo^tt^&ier 

dt&nU 0ef(^miebet. 
maufen. 

tt>enn fte m a u fl 
bef(^tt>a(en. 
et befi^ma^te i(n mit feinen 

f$5nen ^etfpre^ungen. 
er ifl ein atmer (SavLtJ^. 
gebratene (Siet geben feine 

^ii^tein. 
i^ ixxtt mi^ in meiner 9te^« 

nun^. 
bied aHe^ atDecfi nic^t anf 

mM ah. 
but(^(o(en. 
einf^jte^en. 
fpre^en @ie bo4 bei ijt 

ein. 
©ie tt)etben baju a n f g e f o t« 

bett. 
id^ mutbe abgetufen. 
ah^ottxi. 

x»oUm @ie mi$ abboten.? 
im S3etei(be ber @timme fepn. 
3ufammenbetufun3 (f.), 
e^ ijl ein atmfctige^ ® e » e t b e. 
betubigen ®ie ^^. 
©titte (f.). 
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a Calming medicine 

to strain at a gnat and 

swallow a Camel 
to pitch a Camp 
to Cancel a debt 
the will was Cancelled 

a Candid opinion 

to tell you mj Candid 
opinion 

to hold a Candle to the 
devil 

to shake a Cane at a per- 
son 

he stood Candidate for 
that employ 

in full Canonicals 

Cant 

the Canvass was strong 

to Cap verses 

Cap in hand 

she has set her Cap at him 

if the Cap fits 

to cut Capers 

a Capital crime 

that is Capital! (ironically) 

a Capital fellow 

to Captivate 

he is quite Captivated with 
her 

to speak by the Card 

a sure Card 

Care will kill a cat 

take Care! 

a Careworn face 



ein ftitUnt>t$ mttti (lA,), 
'SKficfen fcigcn, unb ^ameete 

t>erf(^tu(fen. 
ein gager aufft^tagen. 
eine @$ulb t i t g e n. 
ha$ 2:eftamcnt tt)urbe u m g e* 

floflen. 
einc aufrit^tige SWeinung. 
urn 3Jnett meinc SWeinung 

aufti(^tig ju fagen. 
bent Xeufel ba^ ^iC^i fatten. 

einem mit bem ®tod broken. 

et bematb {i^ urn bie 

©telle. 
in t)oIIen ^anont!atien. 
gt6mmctei (f.). 
ba^ S e t lb e n mar bringenb. 
Serfe abwe^feln. 
mit entMSf tern ^opfe. 
.jte (at i^n auf bem Some. 
n)en ed jiucft; bet !ra^e ^^. 
Suftfprfinge ma($en. 
ein 2:obe^berbte((en (n.). 
t>otttefFU((! 
ein ganger Sett, 
feffetn. 
et ift t>on ijt gefeffett. 

fe^t genau teben. 

^^exe$ @pie( (n.). 

bet S u m m e t ma^t aU DOn 

bet 3«t. 
^otgefe^en! 
ein lummet|?olIe« ®ep((t. 
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for aught I Care! 

to cast away Care 

Careless of danger 

to Carp at 

she always finds some- 
thing to Carp at 

to hring on the Carpet 

to Carpet 

the affair is now on the 
Carpet 

a noble Carriage 

she has a queenly Carriage 

to Carry aU before one 

to Carry coals to New- 
castle 

to Carry out 

he has not Carried that 
plan oat 

to Carry the day 

the measure was Carried 

the audience was Carried 
away 

to Carve out one's own 
fortune 

a hard Case 

Case of conscience 

to be in good Case 

to be in Cash 

to be short of Cash 

to Cash a bill 

to Cast about (think) 

I must Cast about what 
to do 

Castaway 



meindn^egen! 

1u^ bet ©Olden entfc^tagen. 

Stei^g&Itid gegen ®efa^. 

frittebt. 

fte ftnbet immet gu Ititteln. 

gum Sotfil^eiii bringen. 

au^te^pic^en. 

bie @ai^e i^ auf bent Zaptt 

ein ebter ^nflanb. 

fte ^at einen Uniqti^tn Sn* 

flanb. 
aUe^ baDon ttagen. 
Saffer in^ fRm iragen. 

au^ffi^ren. 

et i^at ben C^ntmutf ni^t a u 0« 

geffi^rt. 
ben (Sieg baDon tragen. 
betSnttag ging butii^. 
bie 3u(^teT toutben H n 9 e« 

tiff en. 
fein @IM ftthft m a ^ e n. 

< 

eine ft^Umnte ^age. 

@e»iffen^fatt (m.). 

wojtbeteibt fe^n. 

bei gaffe fe^n. 

Inapp an @etbe feyn. 

cinen ffieiiMet eincaffiten. 

auf ^D^ittet f inn en. 

i(b muf auf 3Jtxttti finnen 

mi$ )u t^un ifl. 
Setlaffene. 
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he had pity on the poor 

Castaway 
the die is Cast 
the Casting vote 
a Cast of countenance 
the Cat's hair hrisldes 
to turn Cat in pan 

to make a Cat's paw of 
one 

a Cat's sleep 

it rains Cats and dogs 

to Catch (as a k)ck) 

it does not Catch 

to Catch at 

a Cattle show 

I Caught at the offer 

old birds are not Caught 

with chaff 
I was nicely Caught 
I was Caught in the rain 

the Cause was tried 

to make common Cause 
with — 

Cavalierly 

he treated me very Cava- 
lierly 

to enter a Caveat 

to Celebrate (keep) 

we Celebrated his birth- 
day 

Censorious 



et ^attt iDIitteib mit bet atmen 

SJertoffenen (f.), bem (m.). 
ba^ ?oo0 ift gemot fen. 
3(u^fc^(a0 (m.). 
%u^hTVLd be^ ® eft^te^. 
bie Stai^t borflet ft^. 
ben TtanUt m^ bem Sinbe 

^dngen. 
bie gebratenen ^aflanien mit 

ita^enpfoten ava bem ^euet 

^oten. 
»etfletttet @(^taf (m.). 
t$ gie^t tt>ie mit iDIutben. 
einflinlen. 

ed ntnlt ni(^t ein. 
etgreifen. 

eine XJierfcJau (f.). 
i^ etgtiff bad SlnWeten (n.). 
alte S&(i^fe ftnb f(^n>er gu fan^ 

gen, 
i^ tt>UTbe faubet bettogen. 
i^ tt>UTbe t)om dtegen itber^ 

faUen. 
bie @a($e tt)utbe getic^tU^ un^ 

terfu(^t. 
gemeinf(^aftU(!^e @a($e maiden 

mit — 

(o^miit^g* 

et be^anbette mic^ fe^t ^06^ 

mfit^g. 
53ef(^tag (m.) Xegen. 
feietn. 
»it feietten feinen ©ebuttd* 

tag. 
tabelftn^tig. 
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she is Censorious of all 
her neighbours 

at five per Cent 

to Centre one's affections 

she Centred all her hap- 
piness in that man 

to m^ Certain knowledge 

to Chafe (angrily) 

he Chafed the whole morn* 
ing about it 

to Chaffer 

she stands Chaffering for 
an hour 

to take the Chair 

the Chairman (at meet- 
ings, &c.) 

to Chalk out (fig. & lit.) 

to Chalk up (ironically) 

Chamber counsel (or coun- 
sellor) 

Chamber (of a cannon) 

Chances of war 

by Chance 

a mere Chance 

to run the Chance 

to take one's Chance 

the main Chance 

he takes care of the main 
Chance 

Chance medley 

to Chance (happen) 

if the case should Chance 

you stand no Chance 

a Chandler's shop 



ftetabett, or beltitielibie 

gu fftnf ^recent 

feine SHeiQmqtn i^eteinigen* 

fir Dereinigte aU i^t®til(! 

in fenem 9){anne. 
i^mi^ e^auDett&ffig. 
fi^ ereifcm. 
et ereiferte fiii^ben danjen 

S^otgen batfiber. 
genau ^anbetn. 
fte httiU tint @tunbe (an« 

betii. 
ben Sotft^ $aben* 
bet ^ox^i^tx. 

entwetfen. 

l^inter bie D^en fii^eiben. 

Confulant. 

itammet (f.). 

SttitQ^Ud (n.). 

Don ungefa^r. 

ein btofler 3ufan. 

toaqtn. 

t$ barauf toagen. 

ba^ (Bolitt. 

et ite^t auf ba^ @otibe. 

unDotfa^Ut^et @tteit. 
f[(|> etei^en. 

totm fitf^ bet %aU eteignete. 
@ie ^ben leine ^a^tf^tin* 

ti*!eit. 
ein ^5t!et!tant (m.). 
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to Change one's dress 
to Change hands'(firom one 

person to another) 
for a Change 
I did it hy way of Change 

a Channel of communica- 
tion 

ChapfaUen 

he looked very Chap- 
fallen 

to Chaperone ayoung lady 

a Chaperone 

to leave a thing to the 
Chapter of accidents 

Character (of servants) 

I had a very favourable 
Character with her 

quite out of Character (un- 
reasonable) 

to act quite out of Cha- 
racter 

to bear a bad Character 

a number of bad Charac- 
ters were present 

to give strict Charge 

he was Charged with 
theft 

to give some one in 
Charge 

I was obliged to give him 
in Charge 

to be out of Charity with 

he is out of Charity with 
the whole world 

Charily begins at home 



fu^ umtteiben. 

i9on {^anb )u $anb ge^en. 

gut Sbwe^fetung. 

get^an. 
ein 3^ebittm bet SEitt^eUtmg. 

mit tan^et 9{afe. 

et ifi mit tanget ftaU cAq^^ 

aogen. 
eine {unge !Dame geleiten. 
eine @eteitetinn. 
dima bet mut&t M 3ufatttf 

AbettafTen. 
3eu0tti5 (n.). 
it^ $abe fe^t giinflige 3eud» 

niff e t)on i^t befommen. 
^an) ttiideteimt. 

gatt) aud feinet dtoltt faU 

ten. 
in fibetm !Rufe fle^en. 
e^ tt>at Diet @efinbet qt^tn* 

»&ttig. 
gemeffenet Sefejt geben. 
et toutbe eined Diebfla^t^ b e^ 

f(^utbidt. 
3emanben in SetMft 

btin^en. 
i(^ mu^te i^n in Set^ft 

btingen. 
a et fatten fepn mit. 
et ifl mit bet ganaen Sett 

aetfatten. 
iebet ifi ^^ fetbfl bet Sldc^fte. 
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Charity coven a moltitade 

of dins 
Charmed with 
a Charm 
do 70a know a Charm for 

the toothache ? 
the Charm is broken 
a Charming girl 
to Charter a ship 
to Chase awaj 
we will Chase away all 

care 
to Chat 

she is a Chatterbox 
what a Chattering! 
to make one's self too 

Cheap 
to Cheat at play 
he was Cheated of that 

sum 
to Check one's pride 
to Check one's career 
the enemy suffered a 

Check 
a Checkered life 
that was a* Check to my 

vanity 
to keep one in Check 
he most be kept in Check 

to be of good Cheer 
Cheer up ! 
what Cheer? 



bie Sielbe becft bet @finben 

avenge, 
bejaubett t)on. 
eitt 3aubetmitte( (n.). 
lennen @ie !e{n 3ctu^etm{ttet 

gegen 3ftJnWmerjen ? 
ber Sauber iftgeldfet. 
ein ^ 1 b e ^ * WlSit^m. 
ein ©^ifau^f tauten, 
i^etjiagen. 
tt>it tooden alien Summer 

D e r f a d e n. 
ptaubetn. 

fie ijl eine ^Jaubettaft^e. 
toa^ fiHt @ep(auber ! 
ji^ 3tt gemein ma($en. 

im ©piete beitfigen. 
et tDurbe u m bie @umme h e» 

1 1 e n. 
ben ©tot) begS^men. 
einHtten. 
bet S^inb be!am eine ®^lap^ 

\>e(f.). 
ein tt)anletmfit(ide^ ^eben (n.). 
bod ^ai meinet (Sitetfeit einen 
@ 1 S (m.) gegeben. 
im 3aume (alien. 
mam muf i^n im 3 a u m e 

(alien. 
0Uie^ 9^ui(e^ fepn. 
nut geitofll 
»ie gebi^? 



* bolb/ cannot be applied as in English to music, weather, 
etc. 
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he was received with great 

Cheering 
to Chew the cud (fig.) 
** Chewing the cud of sweet 

and hitter fancy" 
to reckon one's Chickens 

before they are hatched 
she is no Chicken 
Chickenhearted 
the Chief point 
the Chief business 
I was a mere Child to her 
to take the ChiU off 
take the Chill off this beer 
Chilly 

I am very Chilly 
a Chilly mortal 
a Chilling reception 
to Chime in 

she Chimes in with every- 
thing 
he is a Chip of the old 

block 
a Chip in porridge 
Chiselled features 
a Chit (contemptuously) 
Chitchat of the day 
that was a Chokepear 
Choice spirits (good sense) 
Choice spirits (ironically) 
Choice of 
he is very Choice of that 

wine 
Choice in 
he is very Choice in his 

wines 



er wurbe mit grofem 5ebe* 

(0$ empfangen. 
flbetbenfen. 
„bie ^0^ bet fftf unb Mttetn 

?iebc tr&umcnb." 
bie-^aut »er!aufen, baberSfit 

xiod^ im ffiatbe Iduft. 
HeifHeiniunge^^tut. 

bet {^aupt)>unlt. 

bie ^auptfa($e. 

i$ mat tt>ie ein Stint gen fie. 

iibetfc^tagen taffen. [f t^I a g en. 

toffen @ie biefe^ Siet fi b e t» 

betftoten. 

i^ tin te(^t betfroten. 

ein gt^jlUng. 

ein ftofliget (gmpfang (m.). 

ilbeteinfHmmen. 

jte ftimmi mit allem fibet* 

ein. 
et ijl bet leib^aftc Satet. 

e^ ^ilft xii^t unb f(^bet ni^t 

gemei^eXte Suge. 

gta# (m^). 

bad ^eutige @ etit^t. 

bad mat jeine Siltg))itte. 

f(^6ne ©eiflet. 

bie Stilbet lufHg. 

!atg mit. 

et ifl fe^t fatg mit bem 

ffiein 
audetlefen. 
et ^at fe^t audetlefene 

Seine. 
c5 
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take your Choice 

to Chop logic 

a Chopping boy 

a Chronic complaint 

Chubby 

to Chuck under the chin 

Chuckferthing 

they played at Chuck- 
farthing 

to Chuckle 

he was my Chum (at col- 
lege, etc.) 

we are great Chums 

to be Churched 

she has been. Churched 

a Churlish temper 

he is a mere Cipher 

the first Circles 

she moves in the first 

Circles 
the Circuit (legal) 
to go the Circuit 
a Circular letter 
the money Circulates 
the Circulating medium 
to, Circulate (money) 
Circumstantial evidence 
aCit* 

to Cite as an example 
the rights of Citizenship 
to be in good Circum- 
stances 
he is in very good Cir- 
cumstances 



@ie ^aben tie ffi a ^ t. 

DernitnfteXn. 

ein berbet Gunge. 

tandtt>ietige ^anl(eit(f.)* 

quabbeUg. 

itntet ba^ Stinn faff en. 

jte fpietten @tub^n. 

li^etn* 

et t»ax mein @tubenbutf(d^e. 

tt>it itnb tteue X)u^bt&ber. 

ben Stix^qan^ (alien. 

fte (at ben ^ir^gang gei* 

(atten 
eine mfittif((e ®emfit(tert. 
et iji elne tt>a(re SluU (f.)- 
bie feinflen ©efeXlf^aften. 
j!e hmtqt {t(( in ben )»OTne(m« 

flen 3irfeln (m.). 
©eri^t^beairf (m.). 
ben ©eri^t^bejit! beteifen. 
^itculats^tebitbtief. 
bad @feXb ifl in Umlauf (m.). 
^itcutationdmittel (n.). 
in Umtauf btingen. 
3nbicienbett>eid. 
ein ©pief bfitget. 
atdSeifpiel anffi(ten. 
©fitgertecbt (n). 
U)o(I(abenb fepn. 

er ifl fe(t n>o(t(abenb. 



* Answering to the English snob. 



35 



to be in bad Circnmstances 

a Civil action 

the Civil officer 

to live in Civilized coun- 
tries 

what a Clack that woman 
has! 

to laj Claim to 

she has no Claim on me 

he is a Claimant to that 

estate 
the Scotch Clans 
a Clamorous outcry 
to Clap on (money) 
they Clapped something 

on the bill 
a Claptrap 
Clash of arms 
to Clash (fig.) 
they Clashed in that afGsdr 

to Classify 

to Claw hold of 

Claw me, claw thee 

she Clawed hold of it 

suddenly 
Clean forgotten 
to Clear (gain) 
he Clears hundred pounds 

by it 
a Clear income of — 
to Clear the customs 
to get Clear 



in \^U(ffitn UmflAnben fepti. 
ein Sbits^toaefl (m.). 
bet Sit>iX*S5eamte (m.). 
in d^fitteten S&nbern 

toa^ f&t ein ^la^^manl i{l 

ble grau! 
%nj[pxn^ ma^en anf. 
fie Jat leinen ftnfprui^ auf 

er ifi Sf^ectamant um jlene^ 

®ut (n.). 

bie @$ottif(^n @ t d m m e . 

ein Idrmenbe^ @ef(^tei (n.). 

anfe^en. 

fie fe^ten etwo^ an bie 

jRe^nung (f.). 
ein ^natlsgffect (m.). 
fflaffcngeWirt (n.). 
in Siberfpru(^ fle^en. 
fte flanben tm ffiibet' 

fptuc^e ki bet ®a($e. 
eintjeiten, or abt^eilen. 
etgteifen. 
!6mmfl bu mit fo, fo !omme 

i(^ bit fo. 
fie etgtiff e« \)t6^U*. 

tein t)etdefren. 

netto 0en>innem 

et 0ett)inni (unbett 9funb 

netto babei. 
ein teine^ @ln!ommen »on — 
tetgoHen. 
to^ wetben. 
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I have got Clear of that 

business 
to Clear up one'a doubt 
to come Clear off 
I came off quite Clear 
the coast is Clear 
in a Cleft stick 
the grand Climacteric 
the Climax * 
the Climax of honors 
to Clinch (an argument) 
tp Clip one's words 
his wings must be Clipped 

(fig. & lit.) 
to Clip money ' 
that was merely a Cloak 
like Clockwork 
he is a mere Clod 
a Clog 
that was a great Clog to 

me 
to Close with (a business) 
I Closed. with him about 

the house 
to Close in with (fight) 
to Close an account 
I have Closed my account 

with him 
how Close it smells here! 
to keep Close (lit. & fig.) 
she is very Close 
a Close fit 
Close weather 



i^ Un bo^ ® efcl^aft I o ^ g e# 

wotben. 
einen Smifd tdfen. 
0tii(!(i(^ bat>on fommen. 
i^ lam gan) giikdii^ bat) on. 
ba^ Selb ifi rein. 
att>if(|^en Z^x unb Slnget 
bo^ gtofe ®iufenia^x. 
©ipfel (m.)i 

bet $5(^fle @ipfel bet (Sixt. 
Der^arfen. 

bie 9Botte i»etf fitgen. 
man muf i^m bie Sli^get 

befcl^neiben. 
@etb fi^^en. 

ba^t^atnutein ^tdmanitU 
nac^ bet U^t. 
et ifl efn wa^tet Sttoif. 
eine S3fttbe (f.). 
ba^ wax mix eine. fc^tpete 

8 il t b e. 
(gind wetben. 
i(^ bin mit i^m ilbet bo^ ^ava 

ein^ gewbtben. 
(anbgemein wetben. 
eine dtec^nung fc^Uefen. 
ii^ ^abe meine Stei^nung mit 

ijm geftl^Ioffett. 
toie bum^fig tiecl^t e^ (ietl 
»etfc^IoiTen fatten, 
fie ifi fe^t t>etf(^Ioffen. 
bic^t anf(^Uef enb. 
fdftohU^ Settet. 



* Not in a rhetorical, but every day application. 
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the gentlemen of our Cloth 
(ironically) 

Clouds of dust 

to show the Cloven foot 

to live in Clover 

very Clownish 

to Cloy 

to be in one's Clutches 

to Club together 

a Clump of trees 

Coached (of roads) 

a Coach stand 

tp Coast along 

we Coasted along 

to cut one's Coat accord- 
ing to one's cloth 

to turn one's Coat (polit.) 

a Coat of paint 

to Coax one out of 

to Cobble 

she has only Cobbled it 

a Cock and a bull story 

he always wants to be 
Cock of the walk 

a Cockney * 

the rain makes it Cockle 

to Coddle 

she Coddles her children 

too much 
to take Cognizance 



bie ^erten 9on unfetm 

@ett)5l! (n.) t>on @taub. 

ten ^fetbefu? geigen. 

^ n a u f (aben. 

fejt ftegel^aft. 

fattigen. 

in Semanb'd Stlanm fe^n. 

gufantmenf^ie^m. 

erne Saum^tuppe. 

befa^ten. 

SlufMuna^'^Ia^ (n.) 

an bet Afifie fasten. 

toie fu^ten an bet St&fie. 

^ na^ bet IDecfe fhecfen. 

tofattetn. 

ein 2ln|ltic^ (m). gatbe. 

einem tttoa^ al^^mti^eln, 

fitopetn. 

{te ^t e^ hio^ gefifimpett 

^ttmeibetmd^tc^en. 

et win imntet ^a^n im itotbe 

fepn. 
ein fWautaffe. 
bet 0tegen ma^t, baf ed fU^ 

t u n 2 e U. 
bet^attetn 
fie betadtteU i^eitinbct 

.3" Wt. 
itenntnif ne^men. . 



* fOi^aulaffe conreys the same kind of irony as Cockney or 
Badaud^ though for obviooB reasons, the identical synoDyine does 
noteidst. 
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to Coin words 

a strange Coincidence 

Coeval with 

Cold comfort 

to shiver or tremble with 
Cold 

sensible of Cold 

to Collate with the ori- 
ginal 

Collegiate church 

the College of Physicians 

under Color 

to set out in true Colours 

she wears Colours again 

to Colour i^g.) 

she wanted to Colour the 

matter 
to hang out false Colours 
how Comes that? 
to Come abeut (happen) 
when all Comes to all 
hard to Come at 
to Come into 
he is Come into a good 

fortune 
to Come out with 
she Came out with the 

story 
to Come upon 
I shall Come upon you 

for it 
Come come! 
it Comes to the same thing 



Sotte f(!^mieben. 

ein fettene^ 3ttfammen« 

treffen. 
dtei(|>3eitid mit 
teibiget Zto% 
Dot Statu aittetn. 

fftrbie A&Ueempfinl)ti4F. 
mit bem Otiginat (n.) 9et^ 
gteics^en. 

bie mebisinifcs^e Sacutt&t. 

untet bem @4ein. 

eine tteffenbe ®(^iUetttng 

tnttt)ctf^. 
fte tta^t toieber faxbi^e 

itteibet. 
bent&nteln. 
fte xooUU bie (Ba^e bem&i^ 

teln. 
eine fatf^e S^agge au^fiedeti. 
too^er fommlbod? 
96) eteignen* 

mnn e^ um nnb urn f ommi 
f^mx 3u exlan^in. 
einem jufatteii. 
e^ ifl i^m ein ^fibfi^e^ 8et« 

md^en aud^faUen. 
^etau^ xMtxi. 
^e t & (f t e mit bet ©eft^i^te 

(etau^. 
an^atten. 
16) metbe mi^ be^^alb a n @ie 

fatten, 
nun median I 
ed ifl QUi6) i^iel. 
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to Come off (colour, etc.) 
the paint Comes off 
to Come off cheaply 

we mast Come to that 
Come what may ! 
to Come to the crown 
in Commemoration of 
to Comment upon (a book) 
to Comnent on (actions, 

etc.) 
I want none of those Com- 
ments 
the Commander-in-Chief 
to Command one's coun- 
tenance 
he has money at Command 
a Commanding appearance 
a Commission in the army 
to Commit one's self 
Common-place 
the House of Commons 
short Commons 
they give their servants 

but short Commons 
evil Communications cor- 
rupt good manners 
to Commute a sentence 
a Compact house 
Companionable 
to keep one Company 
she kept me Company all 

the evening 
to request a person's Com* 
pany 



abge^en. 

bie ^axU d ^ H o K 

Uii^ten itaufe^' mq* 

lommen. 
toil mitffen enbli(^ batan. 
ed ^ef^e^etDod ba wottel 
3ut ^tone getangen. 
3um ^nbenfen an 
au^legen. 

i6f t>etbitte ndx aUe @loffen. 

bet Obetfe(b(etY. 

feine Saffund ibe^Uen. 

et ^at @etb gut Serfagung. 

eine im^onitenbe S^iene. 

qjatent (n.). 

ft^ comptomittiten. 

aatagUc^. 

bad Untet^aud (n.). 

fc^male Siffen. 

fte geben i^x ©ejtnbe female 

Stiffen, 
bdfed Seifpiet betbitbt gute 

®itte. 
eine ©ttafe milbetn. 
ein bienlif^ed ^and. 
gefemg. 

©efettfti^ft leijlen. 
jte teifiete mix ben gan^en 

Slbenb @efet(f((aft* 
einen urn feine @efel{f(|^aft 

bitten. 
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there is no Comparison 

between them 
Comparisons are odioas 

I shall never Compass that 

to have a Competence 

to Compete with 

she cannot Compete with 
her 

they were put in Compe- 
tition 

an excellent Compilation 

that was no Compensation 
a Complaint (in law) 
merely out of Compliment 
in Compliment to her 
not very Complimentary 
it was Complied with 
she looked very Composed 
to Compound with one's 

creditors 
Compound interest 
to make a Compromise 
to feel Compunction 
to Con 

to put one out of Conceit 
I am out of Conceit with it 
to be out of Conceit with 

one's self 
it is no Concern of yours 
I. am veify Concerned to 

hear it ^ 
he was :Concemed in the 

plot 



e^ ifl feine ^et^teif^ung 

untet ijnen. 
at(e Sergtei^ungen fUib ge« 

ba^ wetbe i^ nie buttl^fe^en. 

fein ^ u ^ ! m m e n (abett* ^ 

wetteifcttt. 

fte fann ni(^t mit i^t xoeiU 

eif et n. 
fte wutben einanbet eittgegen 

gefietU. 
eine bortteffXicl^e @ a m m« 

tung. 
bo^ xoax feine (Sntfi^&biguiid. 
eine ^efcl^wetbe. 
Mo^ an^ 3lttia!eit. 
and fltiigfeit gegen {te. 
ni(ii fe^t a 1 1 i g. 
e^ wutbe getoinfaHi* 
fte fa$ tecl^t gefe^i au^. 
ft^ mit feinen ©(dubigem a I* 

f i n b e n. 
3infenjin^ (m.). 
einen $ e 1 1 e i (^ einge^en. 
@ett>iffen^biffe (m.) entpflnbeti. 
au^wenbig ternen/ fiubiten. 
einem betleibeti. 
e^ ifl mit D e 1 1 e i b e t 
mitftc^fetbfl un^uftieben 

fe^n. 
e^ g e H @ie ni^t an. 
e^ bauect mi^ fe^ bod gu 

Jiften. 
ec xoax mit in'd (Eom^lott 

^etmidett. 



Coming on (a storm, etc.) im Slnjuge. 
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in Condusion 

to try Condusions 

that was a Condusive 
reason 

they have heen Concocting 
a scheme 

the Concurrent circum- 
stances 

to Condescend 

I shall not Condescend to 
it 

the Prince was very Con- 
descending 

to he in a sad Condition 

well Conditioned 

ill Conditioned 

strange Conduct ! 

to Conduct one's self 

she Conducts herself very 
well. 

only Conditionally 

they had a long Confahu- 
lation together 

to Confer (a title, etc.) 

the title of Count was 
Conferred on him 

it is Confessed that — 

she has just heen Con- 
fined 

to Condemn to death 

to Confront 

the witnesses were Con- 
fronted 

that is not Congenial to 
me 



aum Sefc^tuffe. 

Setfu((e anMen. 

ba^ tsKir eine entfcs^eibenbe 

Wa^e (f.). 
{te ^ahtn eineti $laii aix^^em 

fonnen. 
bie mitn){t!enbeit Urn* 

ft^ ^etablaffen. 

i^ mxtt ntic^ xti^t baju ^ex* 

ablaffen. 
bet gfitft wax fejt i^erab* 

taffenb. 
in einem tlaqli^tn 3u{ianbe 

fe^tt. 
gut bef^affen. 
fc^tec^i befcl^affen. 
fettfamed ^ e i t a 9 e n C^O' 
1t(^ auff&^cen. 
fte ffi^tt jtc^fe^t ^ni auf. 

nut bebingung^t^eife. 

fte fatten ein tanged @e« 

^taubet. 
ett^eUen. 
bet ©tafentftet wutbe ijm et* 

tJeiU. 
edifl anetfannt ba? — 
jte ift fo eben inbie®0(^en 

gefommen. 
aum 2:obe t>etutt(eileii. 
gegeniibet fieHen. 
bie 3^ugen wutben einanbct 

gegendbet gefleUt. 
bad ifi mix ni(^t a n g e m e f* 

fen. 
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it is only Coi^ectare 

he is no Conjurer 

to Connive at 

to bave no Conscience 

an evil Conscience 

a large Conscience 

with one Consent 

in Consequence of that 

he is very Consequential 

a Considerable sum 

to bave Consideration for 
others 

Considering that — 

to Consist of 

it is not Consistent (fig.) 

to make one's self Con- 
spicuous 

a Constellation of beauty 

Constituted authorities 
Constitutional government 
to put a Construction 
he put a false Construction 

on the matter 
Contempt of Court 

to Contend for something 
they Contended for the 

prize 
Contentment is better 

than riches 
to go on the Continent 
to come in Contact with 

(fig) 

by Contract 

to Contract a habit 

she is so Contrary ! 



e^ id nut !R tt t ( m a 9 tt ft d* 
et ift fein i>txtnmtifttx. 

bttti^ bie Stnget fe^en. 

!ein ® ewiffen Jaben. 

ein bdfe« ©etoiffen. 

ein mxM @et9i{fen. 

einntiit^ig. 

bent au Sotgc. 

et ma(it |t(( wi^iiq. 

einebetr&f^tticl^e ©umme- 

91 fi (! f i (^ t gegeti Slnbent 

(aben. 

angefe^en ba? — 

befle^en avifi 

ed ifl nic^t fotgerec^t. 

ft(^ auffaUenb mad^m. 

ein ©tetnenftans bon 

©c^ifnen. 
bie ©ejdtbcn. 

confliiutionette Stegfetung (f.)- 
eine !D e u t u n g gebien. 
er Qah bet @a(^e eine fatfc^ 
Deutung. 
Slu^bteiben (n.) bot@e« 

ti*t. 
urn ettoai fit eit en. 
pe fltittcn urn ben $teid. 

3uftfebenjeit gejt fibet 9lei(^ 

t^nnt. 
auf^ Continent ge^n. 
in ^etbinbung {iei^en. 

auf flccotb. 

eine @ett)o(n^eii anne^men. 

pe ifl fo wibetw&ttig. 
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I know nothiDg to the 
Contrary 

to Contribute to 

he Contributed largely 

to lay a town under Con- 
tribution (mil.) 

what a Contrivance (con- 
temptuously) 

foil of Contrivances 

I will Contrive it 

to keep under Control 

to be under a person's 
Control 

suit your own Convenience 

Conversant 

Conversant in German 

Conversible 

the Converse of a propo- 
sition 

a Conviction (in justice) 

to Convict from one's 
own words 

too many Cooks spoil the 
broth. 

Cool (in disposition) 

he takes everjrthing Coolly 

to Cope with one 

he cannot Cope with him 
in learning 

a Copy of verses 

Copyright 

Copyhold-estate 

a Cordial reception 

he is quite a Cormorant 

to Com meat 



ic^toeif nic^td bag eg en. 

beittagen. 

ex ttug teic^tics^ 6ei. 

eine @tabi btanbfi^a^en. 

wa^ f&t ein ^niff. 

DoKet ^unftgtiffe. 

i($ tt)i0 ed )u @tanbe 

b t i n e n. 
im 3 a u m e fatten, 
utitet Oemanbed ^efe^I fie^en. 

ma(!^en @ie ft^'^ bequem. 

bewanbett. 

im ^eutfi^en beuoanbett. 

gcfptdc^i^. 

bet ©egenfa^. 

Uebcrffijtung (f.). 

btttc^ eigenen ffiorie ilbet^ 

fft^ten. 
Diete St6^^ ))etfataen ben 8tei. 

lattftnnig. 

et nimmt 5lKe0 gelaffen an. 
e^miteinem aufne^mcn. 
er fann ed ni(^i mit i^m an 

©ete^tt^eit aufne^men. 
eine 2lbf(^tift SBetfe. 
SJettag^tetJt C»0* 
3in^IeJen«®ttt (n.). 
ein ^txilif^n (gmpfang (m.). 
et iH ein wajtet SSietftaf. 
gleifcj cinfaften. 
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Coroner's inquest 

Corporation 

Corporation town 

to Co-operate 

these things do not Cor- 
respond (in look, etc.) 

their testimony did not 
Correspond 

to my Coet I 

Cost what it may I 

it does not pay the Cost 

at Cost price 

to take Counsel of one's 
pillow 

I took Counsel of my pillow 

to keep one's own Counsel 

to Countenance a person 

out of Countenance 

she put me out of Coun- 
tenance 

I could not keep my 
Countenance 

to run Counter 

in this Country 

bad Courses 

he took to bad Courses 

in due Course 

it is a matter of Course 

to go to Court 

to pay Court to a lady 

to send to Coventry 

under Cover to Mr. — 



ZoWn^tf^VL (f.). 

Sfirgcrftjaft (f.). 

Sanbflabt (f.). 

witwirfen. 

blefe ©a^en ^affen nid^t ju 

eitianbet. 
i^ 3eugni? (n.) jllmmte 

ni^i dbetein* 
mit meinem <Sc^abenl (m.). 
e^lofle wa^ e^ model 
e^ tojnt ble Soften nic^t. 
urn @infauf^ceii$. 
eine ©aije bcf^lafcn. 

i(|^ befc^tfef bie @a((e. 

ge^eim fatten. 

iemanben unterflit^en. 

aufiet gaffung. 

{te hxa^U mi^ au^ bet %af* 

fang. 
i^ fonnie nti^ be^ S a ^ e n ^ 

ni^i ent^aUen. 
^^ tDibetfe^en. 
(ier ju Sanbe. 
fc^tec^te Seben^manbet. 
ec ffi^tte einen fc^teifiieti 8e« 

bendn>anbet 
gu feinet 3eit. 
ba^ ^etfle^t ^^. 
nac^ *f)ofe gejen. • 
emerSameben |^of mac^en. 
^erbannen, in Sertuf etfldten.* 
unter bet 2luff(|>tift be« 

^cttn — ' 



* The latter expression principally ased at UniversitieB. 
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to Cow einf$ft(^tettt. 

he is soon Cowed et l&ft fu$ Ui^i e{nf(|>fi(|>« 

tern, 
what a Coxcomb! tt>a^ f&t ein @ e (f! 

very Crabbed (of people) fejt tnunifcj. 
Crabbed (of verses, style, (otpeti^t. 

etc.) 
to Crack jokes $offen t e i f e n. 

to Cram (in small compass) einpftopfen. 
to Cram (as at Universities) jt(|^ eintefen. 
Crammed fiill gepteftDott. 

Cramped for room urn ffianm Dettegen. 

Craving (fig.) begeJtUt|>. 

quite Crazy gatt) l^etritift. 

a Creaking door, etc. bie AtclnfUtfien ^aben ba^ 3&$fie 

8eben. 
Creaking shoes Inattenbe @(^u^e 

the Cream of the jest bad S e fl e bei bet @a(^e. 

Cream-colored getbtDeif. 

Creative genius ©c^5pfergeijl Cm.)* 

to give Credit to (believe) ©tauben (m.) bcimeffen. 
I give no Credit to it i(^ mefe bet @a(|^e feinen 

®(auben bei. 
to give Credit for (attribute ^uttauen. 

etc.) 
I do not give her Credit i<fy ttaue i^t bod nic^ )u. 

for it 



very Creditable 


fe^r rfi^mtic^. 


that is not my Creed 


bad ifl nU^t mein @Iaube(m.). 


to Creep into favor 


Itcl^bei 3emanben tinf^Uim 




(^en. 


he Crept into the King's 


et f (!^ t i (!^ ft4^ bei bem ^dnige 


favor 


ein. 


he has always a hole to 


et ^ai immet eine 91 u d f t u ($ t 


Creep out at 


(f.). 


CrestflEdlen 


gebemfit^igt. 
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what a Crew! 

to Crib 

as merry as a Cricket 

a Crimp (for sailors) 

he Cringes to him 

Cringing ways 

the Crisis 

she is always Croaking 

Cronies 

everything goes Cross 

with me 
to Cross one's path (fig.) 
to pluck a Crow with one 

to Crow oyer one 
to Crow (brag) 
Crommy (fat), inelegant 

in German as well as 

in English, 
to Crush one (fig.) 
to Cry down 
to Cry up 

she can pass in a Crowd 
an unlicked Cub 
the Culminating point 
to Cultivate one's mind 
to Cultivate a person's 

acquaintance 
very Cultivated (of persons) 
Cultivated fields, etc. 
a Cup too low 
he was in his Cups 
between the Cup and the 

lip, is many a shp 
they are Cup and can 
he is a Cupboard lover 



Y»ca filt tint 9i 1 1 e ! 

Itftt^ttn. 

feeIen)9eTgnugt. . 

!Wattofeni»erb«. 

ex f (^ m i e g t {T^ i»or i(m. 

ftit^tttt, 

t>it Strict. 

fit txa^ii immetfOTt 

intime ^etjen^fteunbe. 

ed ge^t mix Saed f<^ief. 

einent in hit Ouete foimnen. 
eiti ^ d ^ n 4 e n mit Oemaitb 

einem ^o^n f)nref^. 
{t^ btuflen. 
ffeiftl^ig. 



einen uerberben. 

^erfi^reiett. • 

et^eben. 

fie iff teibUA. 

tin nxiQtltdttt S3at. 

^utntination^unlt (na.). 

ben @eifl au^bilben. 

©e!anntf(bofl (f.) mit 3eman* 

ben untet fatten, 
fe^t au^gebilbet. 
angebaute getbet, etc. 
berabgefHmmt. 
et toax be^et^t. 
e^ begiebt fu^ s>iet a^if(|en 

Ufftl unb !Dlunb. 
pe ftnb ein f)etj. 
et ge^t na^ bet St^. 
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to Oarb one's feelings 

Curiosities 

Curiosity shop 

her hair Curls naturally 

he has Cut me * 

Cut end thrust 

to Cut (of stuffs, silks, etc.) 

it Cuts 



ba^ @ effi^t ttntetbtficfen. 

flflatit&ten. . 

^ntiquitdtentaben. 

i^te ^aate t o cf e n ft^* 

et tjut ftemb gegen mi^. 

f^auen unb flecl^en. 

einteifen. 

e^ teif t ein. 



to Dabble in (fig.) 

he Dabbles in physic 

he is a Dab at it 

they are always at Daggers 
drawing 

Dainty (in eating) 

Dainty (morally) 

to DaDy with one's anxiety 

to. Damn a play 

to Damp one's courage 

that Damped my courage 

that was a Damper 

to Dance to music 

to Dance attendance 

I have been Dancing at- 
tendance this month 

my Dancing days are over 

no pipe, no Dance 

a Dandy 

to Dangle after a woman 

a Dapper little man 

to Dare one 



D. 

^fiifc^ett in — 

et pfufc^t in bie 3Wcbijin. 

et ^ai e^ im ©tiffe. 

jte moc^ten immet einanbet 

in bie f)aate. 
lerfetjaft. 

mit ientanbe^ ftngfl fpieten. 
eine ^om5bie au^^feifen. 
ben iTOut^ bene^men. 
ba^ ben a (m mit ben ^ut^. 
ba^ n>at ein ^dmpfet. 
nac^ bet iWuftf tanjen. 
ba^ ^ot}immet ^uten. 
i(^ ^aU feit einem donate ba^ 

^Sotjimmet gejfitet.. 
ba^ 2:anjen ifi mit betgangen. 
umfonjl ift bet 2:ob. 
ein ©aflina. 
eine gtau umflattetn. 
ein flinfet Heinet Sutfc^. 
einem Zxoii bieten. 



* The celebrated Jean Paul Bichter, uses oerun!ennen in this 
sense. 
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Daring (courageous) 

Daring (impudent) 

I am in the Dark 

to Dash about (in living, etc. 

to Dash about in finery 

a Dashing person 

to Dash one's spirits 

it is out of Date 

a Daub 

that is no painting, but a 
Daub 

the Daw in peacock's fea- 
thers 

to Dawdle 

a Dawdler 

that is no Data to go on 

Day after Day 

Days of grace (bills due, 
etc.) 

Day-dream 

golden Days 

every dog has his Day 

the Day (or time) is not 

, over yet 

Dazzling beauty . 

Dead weight 

Dead lights (in ships) 

Dead as a door-nail 

Dead men tell no tales 

he has been Dead and 
buried this long time 

to turn a Deaf ear 

none so Deaf as those who 
won't hear 

as Deaf as a post 



.i^ bin im Sinfietn. 
) Sluffe^ mac^en. 
in f(^5nen ^leibem tin^tt^oU 

3iten. 
^tunfHfte 5PetfiHi(f.). 
einen au^ bet gaffung btingen. 
H ifi in flbgang gefommen. 
ein @ef(^miete (n.). 
ba^ id fein ©ent&lbe^ fonbetn 

ein ©ef^miete. 
ntit fcemben gebetn ^^mtdU 

tdnbetn. 

a:5nblet (m.) ; *in (f.). 
(ietfibet ^at man feine Sngabe. 
Xa^ ffit XaQ. 

Stugbitb (n.). 

golbene ^eit 

^ente mix, motgen X)ix. 

e^ ifi no(^ nx^i aUtt £age 

Slbenb. 
b ten ben be @i|5njeit (f.). 
btddenbe ^a% 
©lenben (f.). 
maufetobt. 

ein tobtet^&unb beift ni^t 
et Uegt f4ion Idngfi im ©tabe. 

ft^ iaub fletten. 

!ein f^timmerer 2:auber at^^et 

nic^t (5ten tciH. 
{io(ftattb. 
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Deafeniag cheers 

to Deal in (sell) 

I know how to Deal with 

him 
that costs me Dear (fig.) 
my own Dear self 
Dear bought 
a Dear bargain 
a Dear year 
to Debar one's self of every 

thing 
to the Debit of Mr. A. 
oat of Debt, out of danger 
over head and ears in Debt 
in common Decency 
to Decamp 
he Decamped in the night 

in a state of Decay (king- 
doms) 
after his Decease 
the Deceased lady 
to put to Death 
Decisive answer 
to Deck i>neself out 
she was so Decked out 
to Declaim against 
he Declaimed against.it 
a Declaration of love 
to Decline a proposal 
I Decline that prop&sal 
to Decline (in health) 
to be on the Decline 
a Decoy duck (literally) 
Decoy duck (fig.) 
the Decrees of fate 



ibetauknbe ^urta^d. 

(anbetn mit. 

i^ mi9 tpie i^ i^n be^anbeln 

fori, 
ba^ fommt mit t^euer ^u fie^en. 
mein Uebed 3(( ! 
t^euec etfauft. 
tin theater ^auf. 
ein mUa^x (n.). 
it(^ ^tte^ J^etfagen. 

)u Saflen be^ ^ertn %. 
au9er @((ulben, auf er @efa(T. 
bid fiber bie D^ien )0etf$u(bet. 

jt^ aud bem ^taube mac^en, 
er macifte {t(^ bet ^atfit a u 4 

bem ©taube. 
in Setfatt. 

nat^ feinem Kbfietbeni. 

bie betfiorbene ^ame. 

(inticl^ten. 

entfcj^eibenbe ^ittwott (f.). 

jt(^ audfc^mucfen. 

fte n)at fo au.$dc^f($mtt(ft.. 

Io^3ie^en ^egen. 

et 30^ boa^den M. 

eine SiebederfCarung. 

tin ^nerbieten audfc^togen^ 

Ub f c^lag e bad ^netbieten aitd« 

on Stxa^Un abne^metu 

auf bet Sfleige feyn. 

eine S tf « (S n t e« 

Soifbogel (m.)« 

bie S^aunsen be« @(|>uffatt. 
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Decrepit 

he is a Deep one 

to sink Deeper and deeper 

in Default of 

mj plans were Defeated 

the law is Defective 

in one's own Defence (from 
danger) 

in one's own Defence (fig.) 

the Defendant (in an action) 

to Defer to one 

in Deference to the com- 
pany 

to be Deficient in 

he is Deficient in economy 

Degenerated 

such a Degradation 

to a Degree 

she is silly to a Degree 

without Delay 
Delicate (health) 
Delicate (morally) 
to Deliver a discourse 
what a DeUverance! 
he has a good Delivery 

(in speaking) 
on Delivery 
paid on Delivery 
in Demand (goods) 
Demy-paper 
to take no Denial 
to Deny one*ff self (not 

at home) 
to Deny one's self nothing 



abgelebt. 

et lil ein fcjtaun SJoget 
immer tiefet toetftnfen. ^ 
in (Stmangelung be^ 
meine $l&ne wucben i^^x^ 
Qii^tet. 

(m fRe^U bet 9lot^»e^r (f.). 

ju feinet Sleci^fertigung (f.). 
©eflagte (m. & f.). 
ji^ auf einen b e t u f e n. 
au^ ^tung f&t bie @efe(Is^ 

f«aft. 
an ettDa^ fe^Ien. 
e^ fe^U i^m an @patfam« 

hit 
au^geattet. 

eine fotc^e @rniebtigung (f.)- 
im ^b^^en @tabe. 
fte iflim H^f^en @rabt 

einfaltig. 
o^ne ^uffc^ub. 

jatt. 

eine 9i{ebe fatten. 

tt>a^ flir Sefteiungl (f.). 

er ^at einen guten ^ortrag. 

auf Sie^etung. 

auf giefetung be^a^tt. 

gefu^t 

S?ebian«?Ja^iet. 

fic^ nit^t b » e i f e n taffen. 

^^ ^ettaugnen. 

ft(!^ ntc^t^ a b g e ^ e n taffen. 
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a Deodand 

there is no Dependance 

on it 
a Dependant 
it was done Designedly 
everything to one^s Desire 
that is bejcmd my Depth 

Deranged (in mind) 

Derogatory 

a good Deal 

it is no better than a Den 

of thieves 
deeds of Derring-do 
to Descend to particulars 
to Descend into one's self 
Descent (rank) 
of noble Descent 
beyond Description 
to Deserve well of 
he has Deserved well of 

him 
it is a great Desideratum 
Desirous of 
to Despair of (life) 

you must not Despond 
Destitute of (qualities) 
Destructive to (health, etc.) 
to enter into Details 

to lodge a Detainer 

so Determined 

the Devil and his dam 



eitt ©fi^opfet (m.). 
man fann ^^ ni^t batauf 

»etlaf fen. 
ein ^(n^&nget. 

ed wax ntit ^ o t f a ^ ^tH^n, 
aded na$ Sunfc^. . 
bod ge^t hhtt meinen 8 e t« 

flanb. 
n>a^n{tnni0. 
beeintt&c^tigenb* 
ein gut ^^ei(. 
e« ifl eine wojte 2)le^«* 

ffi^ne 2:^aten. 

ind (S i n i e iC n e ge^en. 

in fi^ Qt^en. 

^erfunft (f.). 

ijon abeliger ^erlunft. 

fiber ode 8ef(^reibung. 

{t(^ Detbient ma^ien. 

et ^at {t(^ urn i^n )>erbtent ge^ 

mat^t 
e^i^tt)o((ein Defibetat(n.). 
begierig m^ 
an 3emanben^ ®enefung ))er« 

gweifetn, 
(Bie ntfiffen ni^t t^er^agen* 
fe^iCen an 

»etbetbn<^ fflt. 
ft^ in bie ein)elnen Umfi&nbe 

' einlaifen. 
Semanbe^ i>aU mit %xxeft be* 

legen. 
fejt entfc^loffen. 
bet 2:eufel unb feine ®tof« 

muttet. 



52 

needs mvst when the Devil 9tot^ btic^t QEifett. 

drives 

the Devil is broke loose bet 2:eiifet ifl lod. 

the Devil can qaote bet Xeufcl fann 1t0 auf bit 

scripture ©cfrtift berufen. 

the Devil is not so black bet Sieufet ifl ni(^ fo f(^tt)aT| 

as he is painted aU man i^n matt, 

the Devil himself bet teibige Iteufel. 

to give the Devil his due jiebem fein fftttit. 

the Devil take the hind- ben (e^ten beifen bie ^unbe. 

most 

to Devil (meat, etc.) ^fefpetn. 

Devil (printers) Hu^taufet. 

talk of the Devil, etc. »enn man ben SSotf nennf, fe 

fommt et getennt. 

the Devil was sick, the wenn bet a:ettfet ftani tt>itb. 

Devil a monk would xoiU et ein 9lin^ wetben. 

be, etc. 

to Devise (by will) Detma(^n. 

to pay one's Devoirs feine flufwattung macjen. 

I must pay him my Devoirs i$ muf i^m meine'Sufmattung 

ma($en. 

to be Devoted to (a person-) einem etgeben fepn. 

he is quite Devoted to her et ifl i^t ganj etgeben. 

DiametricalJy opposite f^inutihorf^ entgegen. 

Diamond cut diamond ^ifl ubet Sifl. 

to Dictate (in writing") in ble gebet fagen. 

to Dictate t)Otf($teiben. 

he always wants to dictate et Wilt immet »otfc^eiben. 

to Die of (illness) fietben an. 

she Died of consumption fte flatb an bet ©^iminbruc^t. 

to Die for love Ijot ^UU ftetben. 

the Die is cast bad Sood ift gen)Otfen. 

to Diet one's self !Diat fatten, 

they have had a Difference fte ^aben 3wi^ ge^abt. 

to split the Difference ben Unterfc^ieb t^eiten. 
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I Differ iVom you 

to make Difficulties 

Di£Piise discourse 

to Digest (morally) 

I coald Dot Digest that 

a£Front 
to keep up one's Dignity 



i^ hin anbetet SKeinuug. 
^(^tDtetigfeiten et^e^en. 

toeitlaufide fittU (f .)• 

ertiagen. 

tie Sef(^im)>fun9 fotiate i(^ 

nic^t etttagen. 
feine 9S&tbe be^aupten. 



on the horns of a Dilemma )n)if(^en ilegeiC unb ^ugeL 



to Ding into one's ears 
Ding Dong 
to Dip into an estate 
he is terribly Dipped 
Dinner is on table 
Dirty behaviour 



betauben. 

flang tlan^. 

ein @nt ))etfc^uiCbea. 
. er Ift fcjt Derfc^utbet. 
. ed i^ aufgetragen. 

garfHge ^anbtung (f.). 



to be taken at Disadvantage ben ^&qern gie^en. 

I was taken at Disadvantage idf ^abe ben ^fiqem ge^ogen. 



I was so Disappointed 
five per cient Discount 
to Disagree (food) 
to Discountenance 
at my Discretion 
years of Discretion 
Disembodied spirit 
in Disgrace 
in Disguise 
Disfigured by 
I am so Disgusted (fig.) 
Dished (ruined) 
quite Disheartened 
with Dishevelled hair 
to Dishonor a bill 
I Dislike that much 
to be all in the Dismals 



i$ wutbe fo getduf((ft. 
fiinf pro QEent fCb^ug. 
ni^it befommen. 
ntifbiUigen. 
na0 meinem i^etieben* 
bad ))etn&nftige 3(Uer. 
entfdtpettet @eift. 
in Ungnaben. 
))etlleibet. 
t)etunfiattet but(^. 
ed ifl mix fo i»et(eibet. 
3u ©tunbe gftic^tet. 
gan) entmut^igt. 
mit )et)attfien {^aaten. 
einen SeiJ^feiC abn^eifen. 
i6f mag bad gat nic^t. 
ftnfiere Saune ^aben. 



she is always in the Dismals fte ^at immet ftnflete 2aune. 
to Dismiss a servant einen Sebienten t^etabft^iebetv 
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without Disparagement io 
you 

Disparity of years 

to make quick Dispatch 
with 

to Dispense with (a per- 
son's services, etc.) 

to Dispense with (do with- 
out) 

I can Dispense with it 

to make a DLspiay X)f (one's 
learning, etc.) 

to make a Display of 
(finery, etc.) 

I am not Disposed to 
laugh 

at my Disposal 

to Dispose of (horses, etc.) 

heyond Dispute 

to bring into Disrepute 

to Dissent from (a religion) 

to sow Dissensions among 

to heal Dissension 

he is very Dissipated 

keep your Distance! 

persons of Distinction 

to level all Distinctions 

he said Distinctly 
Distinguished (in talent, 

etc.) 
the noise Distracts me 
Distressed (poor) 
Distressed for money 
Distressed (in mind) 
to put in a Distress 



o^ne 3^eii ua^ tteteit in 

tttigteu^^eit be^ %Un^, 
UiXo abfettiden. 

ettaffen. 

miffen. 

i^ fann ed miffen. 
au^framen. 

pxnnttn uttt. 

\6^ Hn ni0t gum £af|en aufge^ 

tegt. 
in meinem Sermdgen. 
aK<$affen. 
unfheitid. 

in flT^if ctetiit feringen. 
obn>ei(^en. 

3n)ietta(^t flifien unter 
3tt)ietta(^t ibeilegen. 
et UU fc^ rcgetto^. 
^altet euc^ entfetnt! 
i^ome^me Seute. 
ode SHangnntftf^icbe anf^ben 

or ailed glet^ai^. 
et fagtebeuttin^. 
audgegeif^et. 

bet Uxm flott mi^, 

bfitftig. 

®e(bbeb(ltftig. 

bettfibt. 

33efcbtag legen (m.). 
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to raise a IXsturbanoe 

to Dive into 

to Diyeit from 

what have yoa to Do 

with it? 
this won't Do 
I can Do without 
that has nothing . to. Do 

with it 
that wiU Do 
it was as much as I could 

Do 
Do come! 
to go to the Dogs 
I have Done with him 

as good as Done 

to shut the Door on one 

or in one's face 
«he shut the Door in mj 

face 
to live next Door 



Hufru^r ene^en Cm.)* 

buTc^forfc^eii. 

«bmenbeii. 

^MS ^^en @ie bamit |u 

bo^ge^t nic^t an. 
i6f fault e^ entbe^ten. 
to^ ge^ott nif^t {ur Satire. 

pD ifl'« gut. 

10 fonnte laum audrei^ien. 

fommen @ie boc^l 

auf ben ^unb fommen. 

4(^ ^abe 9{i(^t^ me(t mit \W 

gu filaffen. 
fo gut M gefc^^en. 
men ))0t bet !£^&t atoeifen. 

fie u>ie^ mic^ bot bet 2:(&t ab. 



to be at death's Door 



in bem anflof enben {^au^ mo^ 

nen. 
anben^fotten be^2:obe^fein. 
to open the Door to abuses ben S^ifbt&m^n 2;(&t unb 

2:(ot 5fnen. 
Dormant (of money) tobt. 

Dormant (titles or privileges) fc^lummetnb* 



in one's Dotage 

he begins to Dote 

to Dote upon 

she Dotes on that child 

Double-faced 

he is very Doable-faced 

Double his age 

to Double one's fist 



)tt fafeiCn anfangen. 

et fangt an )u fafetn. 

ft(|i betnatten in. 

fteiflinba^ ^inb Detnattt. 

bowelafingig. 

et ifl ein !Do))))et)itngtet. 

ixotivacii fo att. 

bie SanflbaHen, 
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to be one's Double eined CEbenbilb fepit. 

Doable or quits quitt ober b o )> )> e 1 1. 

to Double one's efforts, etc. bie33emft^un9eiU)etboppeltt. 

no Doubt ojne 3tt>eifet. 

a very^ Doughty gentleman ein ©roffprec^er. 

(ironically) 

Down the river ©ttomobwfirt^. 

a Downright John Bull ein ®to(fbtitte. 

to Drag (fig. & lit) f(^lq)pen. 

the piece Ebragged bad ®t&d toax ^Uppentf. 

to be a Drag on one einem Diete Sail mac^en. 

as fierce as a Dragon n)&t^enb n)ie ein !Dta(^etu 

to Drain one's purse ben Seutet fegen. 

Dram-drinking @(^nap))fen (n.). 

he is fond of a Dram et f(^ttap^)ft gent, 

the Dramatis personse bie $ e t f o n e n. 

to Drape (in painting) befleiben. 

at one Draught (drinking) auf einen 3^3". 
a quick Draught (of beer , etc.) rafc^et SI b g a n g. 

to Draw upon (for money, auf (emanb jiejem 

etc.) 

to Draw from nature nac^ bet ^ahxx jeicffnen. 

to be in continual Dread in fletet ^(ngfi fein. 

a Dreary place ein 5b et Ott. 

to drain to the very Dregs hH auf bie ^efen audtttnfen. 

the Dregs of the people bet ^bfc^aum bed ^oiCled. 

Dresden china f&c^fifc^ed ^i^tgeUan (n.). 

to Dress well ft(^ gut f teiben. 

she is always well Dressed fte ifi intmet gut geftetbet. 

to Dress (food) jubeteiten. 

the dinner was ill Dressed bad Sffen wax fc^tec^t )ubereitet. 

to Dress a wound, etc. eine SBunbe »etbinben. 

to Dress hair ftiflten. 

the hair Dresser Jtifeut (m.). 

to Dress in black fc^t)>at) gefleibet ge^en. 

to Dress in colours fatbig gefteibet geben. 
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Dress 

she is fond of Dress 

fall Dress 

ffhe was in fall Dress 

too particular in Dress 

too careless in Dress 

to pay by Driblets 

I see your Drift 

to Drive (fig.) 

she wants to Drive every 

one along 
to Drive up (of a carriage) 
like Driven snow 
he is a mere Drone 

a Drop too much * 

he has had a Drop too 

much 
to Drop in (visitors) 
to Drop in (fortune) 
a good estate Dropped in 
to Drop (an affair, etc.) 
ai^d there the matter 

Dropped 
to Drop an acquaintance 
I was ready to Drop 
Drowned in grief 
Drowned in pleasures 
Drowning men catch at 

straws 
to Drudge on 
a mere Drudge 
a mere Drug 
to Drug one (give too. much einen boctetn. 

physic) 

1)5 



9u^ (m.). 

fie ^ai ben ^u^ tieb. 

fte wax in Dodem @taat. 

^tt gefu(^t im ftnj^uge. 

3u nac^tafftg im ^nsuge. 

in fteinen ^often be^a^ten. 

i(^ metf e n>o @ie ^inau^ wotten. 

treiben. 

ite koid immet treibnt. 

»otfabrcn. 

tt>ie ftifc^ gefadenet @(^nee. 

et ifl ein wajret a^Jftfig* 

g&tt0et. 
ein 9l&uf(^((en. 
et (at {t(( ein 9iduf(^en an^ 

gettunfen. 
un))etmut(et lommen. 
binjufommen. 

e^ !am ein fcbdned @ttt binju. 
babei fieben bteiben. 
unb babei blieb bie (Ba^e 

fl e b e n. 
eine 33efanntf(baft aufgeben. 
icbto&rebeinabe umgefatlen. 
in Stauer )>etfenf t. 
in Sreuben t^etfunf en. 
n>er am @ttrin!en i^, fucbt ficb 

an ^ttem gu b^itten. 
ft(b pkcfen. 
ein blofer ^acfefeU 
Mof er ^afel. 
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to Dram into one's ears einem bie O^ren i»ot( i^wa^ 

I have had it Drammed man (at mix bie O^eit )> o 1 1 
into my ears 9 e f i^ tt) a ^ t. 

to Dram out of a regiment cai^ttemmta. 

as Drimk as David's sow befoffen mie eine Jtonmie. 

to Dab one (jocosely) einen t a u f e n. 

my Duck! mein ^&u4fl(enl 

to make Dacks and drakes fein @e(b ))et))(&m))eni. 
of one's mon^ 

to take in Dadgeon fc^ief ne^men. 

in Due time gtt feiner d^it. 

to pay Due respect geb&^tenbe (S^e mveifen. 

to fight a Duel ftc( fc^tagen. 

to dine with Duke Humphrey (ei bet ^xan (Bonne fpeifen. 

commerce is Doll bet ^anbel i^flau. 

he is very Doll (stapid) et ifl fe^ b n m m. 

a Dull day ein t r 6 b e r Zaq. 

this is Dull work ba^ ifi ein nnetquiiflU^e^ ®e« 

to Dambfoond betbtilffen. 

to strike Dumb ben S^unb fi p f e n. 

to be in the Damps mifntfit^ig fein. 

to Dun (of creditprs) ma^nen. 

a Dun 9^a(ner. 

to Dust (a room, etc.) au^^dnben. 

to Dust one's jacket abptilgetn. 

to kick up a Dost @)>edfta!et mac^n. 

in Duty bound l^etpfiic^tet. 

this coat has done its Duty biefet ^od (at an^gebient. 

to Dwell upon (a sul:ject) Detweilen auf. 

to Dwindle to nothing ba(in fc(n>inben. 

it Dwindled to nothing ed f (( n) a n b ba(in. 

the Dye comes off (fedes) bie Sf a t b e f((ief t ab. 
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Eager in pursuit of (lit. & 

figO 
a good Ekur 

to give Ear 

all Ear 

to set together hj the Ears 

over head and Ean 

within Ear^shot 

a hoz on the Ear 

my Ears tingle 

a singing in one's Ears 

an Early train 

in Early life 

'Etttlj to bed, and Early to 

rise, etc. 
to Earn one's bread by the 

sweat of one's brow 
in good Ekumest 
Earnest (deposit) 
to lead an Easy life 
made Easy for life 
to Earth (in sporting terms) 
Eaten up with care 
an Eaves-dropper 
at a low Ebb (fig.) 
very Eccentric 
what an Ebullition 
to be under an Eclipse (fig. 

&Ut.) 
in Ecstasy 

to set the teeth on Edge 
I could not get in a word 

Edgeways 
very Edifying (lit. & iron.) 



E. 
begierig nac^. 

eiii quM D^x^ 

®e^$t geben. 

gana OJt. 

^ufammen^e^en. 

W fibtx bie jD^ren. 

in bet ^5tweite. 

OJtfelge (f.). 

bie O^ren tiinqm mix. 

®attfen (n.) bet £)(ten. 

eitt ftiijet 3u0 (in.'), 

in ftajet Sugenb (f). 

fx^ )tt $dtti unb U^ auf; 

ntac^ gefunb^unbteic^ im j^auf. 

im ®(^n)eif e feine^ %nqt^^t0 

fein ©tob effen. 
in b^digem (Stnfle. 
©taufgetb (n.). 
ein tu^iged Mtn f&^ten. 
auf ^eben^jeit betfotgt. 
betf^anen. 

butc^ ^ummet betje^tt. 
ein Saufc^t or ^otc^et, 
fejt ^etuntetgefommen. 
fejt etcenttift^. 
toaa f&t SufwaUung (f.). 
in SetbunfeiCung fepn. 

ent^ftcft. 

bie 3&^ne ilttttH)f moc^ett. 

i(|i lonnte fein Sott ^inein^ 

i^itUn. 
fe$t etbaulic^. 
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a chapel of Ease %ilialiix^i (f.). 

slippery as an Eel f(|ltitpf(id u>ie ein 9at 

an EfiPeminate man ein U>eiMf(^ 9?ann. 

to take Effect (of medicine anfc^Iagen. 

or purposes) 
to Effect (a purpose, etc.) )>oII)ie^en. 
he has Effected it et (at ed 9otI)Odeti. 

to hang in Eflftgy im 33Ubniffc ^dngeii. 

Egad ! ei bO(( I 

to Egg or Edge one on einen antteiben. 
he is always Edging him on er tt^i^t i^n immet ait. 
Either one or the other enttt)ebet find obet ba^ Snbetr. 
in Either case in beiben S&Qen. 

to Eke out one's income feine Sinffinfte ergfingen. 
so Elated with fo e t ( b e n bon 

always at one's Elbow immet urn ^emanben fepn. 

to be out at Elbows (fig.) mit einem auf bie 9{eige ge^en, 
to Elbow one's way fi(( burc^brdngen. 

there was not Elbow room man (atte ni^t ^pietraum. 
Elders (scrip.), ancient and bie ^[etteflen. 

modern 
Eldest hand (cards) (Stfie (m. & f.). 

the Elect (scrip.) bie Sudettba^Uen. 

Elective (government, high wojlbar. 

of&ce, etc.) 
to Electrify (fig.) elefttiliten. 

she Electrified the audience {!e elelttiflrte bie 3u(5tet. 
out of one's Element aufer feinem (Stemente. 

the Elements of which we ber Urftoff WOtau^ »it be* 

consist fie^en. 

a little Elevated (with drink) a n g e f (( f f e n. 
Elevated (in character, etc. )et(aben. 
give him an inch, be will giebt man i(m ben Singet, toiO 

take an Ell et gteic^ bie gange ^anb. 

to Elope entlaufen. 

Else I shall not be able fonfi !ann i^ nic^t. 
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no one Else fein Sttbetet. 

nowhere Ebe fottft nitgenb^. 

Elsewhere * anberdtDO. 

Emaciated abge^e^tt. 
to lay an Embargo on some- Sef^ilag auf ettmtd (egen. 

thing 

to Embark in a business jt(^ in einen ^anbet einlaffeni 

Embarrassed (in circum- jettftttet. 

stances) 

to Embody one*s thoughts bie ©ebanlen Deteinigen. 

to Embrace the opportunity bie ®etegen^eit etgteifen. 

Eminent (in talent, etc.) t)OT)itgU(i^. 

only in Embryo b(od im ^eime. 

to Emerge from (obscurity, ft(^ (et)>Ott^tttt. 

etc.) 

case of Emergency ^oi^faU (m.). 

to Emit a fragrant odour So^I^etu^ (m.) t^etbteiten. 

the Emoluments (of office, %mi^nttaQ (m .) . 
etc.) 

Empirical remedy empitif(^e« 3Xittet (n.). 

his Employer (commercial) fein ^ommittent. 

out of Employment (public) amtto^. 

out of Employment (ser- bienfitod. 
vants, etc.) 

Empty head ©ttojlojpf (m.). 

Empty vessels make the teete S&fTet ftingen ^0% 
most noise 

the Enclosed (in a letter) ^infi^luf (m.). 

to Encore da Capo tufen. 

to.' Encourage (merit, etc.) aufmuntern. 

to Encroach on (kindness) mifbtauc^en. 

to Encroach on one's time eincm bie ^zii taub en. 

without Encumbrance o^ne ^inbernif. 

and there's an End of it unb bamit ^unftum. 

there 's no End to it bad ge^t ind Unenbtu^e. 

to make both Ends meet Sludgabe unb (Sinna^me mett 

mac^en. 
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airs well that Ends well 
mj hair stood on End 
to Endorse a bill 
beyond Endurance 
one's best Endeavonrs 
to Enforce payment 
to be Engaged (to dinner, 

etc.) 
to Engage in 
to Engage oneself to (do 

anything) 
an Engagement (mil.) 
an Engagement (naval) 
Engaging (in manners, etc.) 
to employ every Engine 
an Engine of (good or bad) 
Engraved in the heart 
to Engross the conversation 
Engrossed by 
to Enhance the price 
it Enhanced the price 
I Enjoyed myself very mnch 
to Enlarge upon 
he Enlarged upon the sub- 
ject 
Enough is as good as a feast 
that's Enough of it 
to Enirol or enlist (among 

one's friends) 
Enrol me among your 

friends 
Entailed estate 
to Entail trouble 
to Enter one's name 
I Entered my name 
to Enter upon (subject^ 
discourse) 



(Sttbe dttt, Sdetf gut 

bie t>aaxe fianben ntft )u ^nge. 

einen Sed^fet inboffiteit 

nif^t au^gufle^en. 

feiit ^d^Uf^flH. 

tetfagtfe^n. 

fli^ eintaffen iit. 

m )tt tiX0ca s>etbi]tben. 

®efe(^ (n.). 

©eetteffeii (n.). 

eiune^menb. 

aHe ^inen f)>t{ngen taffen. 

SBerlaeug (n.) be^ 

in bem ^et^en eitidej^Ast. 

bo^ SSott aUein fa^Ten. 

bertieft in, 

ben l^tei^ er^dHn or fleidern. 

te tt^^U ben 9te{4. 

U^ ^abe midf fe^ tetdndgt. 

it(^ ao^breiten fiber. 

et bteitete fUi fiber ben ®e« 

genfianb au^. 
genng ifl genug. 
e0 ifl fibtig genng. 
einfc^teiben. 

fc^reiben 6{e mii( nnter 3^ 

ten Sceuttben ein. 
betetbte^ @ttt (n.). 
biel ju f(|iaffen moi^. 
1t(( einfc^elben. 
i(^f(^riebmi((ein. 
aninfipfen. 
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be Entered upon the aflBaur 

to Enter into the spirit 

he Entered into the cha- 
racter well (actor) 

to Enter the army 

to Enter into servioe 

to Enter deeply into a 
question 

Enthroned in the heart 

to EIntice 

very Enticing^ 

Entitled to (do anything) 

Entitled to (daim) 

one's first Entrance into 
Bocietj 

Entrance money (into office, %nitiM^®tV^. 
etc) 

Entrance money (at thea- 
tres, etc.) 

to Entrench upon 

better Envied than pitied 

an EfMcure 

Epicurean 

he is not Ekjual to it (ca- 
pable) 

he has not his "Equal (lit. 
& ironically) 

to treat on a footing of 
Equality . 

she treated her on a foot- 
ing of Equality 

an Equable or even temper ®Ui^mui^ (m.) . 

Equestrian performance ^unfhreitetei (f). 

theEquestiian(»Kier(Roman)Silittet{lattb (m.). 

to lose one's Equilibrium ba^ ®lti4fiimi^t )>n(ieteii. 

to Equip (ships, troops, etc.) auMfien. 



et Infipfie bie ®a(fyt an. 
in ben ®ei{l einbrin^en. 
et fafte bie dtotit &ai auf. 

ihieg^ienfle ne^men. 
in !Dienfle tteten. 
eine Stage ecgfilnben. 

im ^et^en i^tonenb. 
loden. 
Te(^t (odenb. 
betec^tigi fein. 
ffte^t ^ben auf. 
bet etfle Sufttitt in bet 
SeU. 



(Sinttitt^getb (n.). 

beeintt&c^tigen. 

beffet 9leibet aU ^iileibet. 

2tdtxmanl (m. & f.). 

(Sjpifutdet (m.)* 

et ift nU^ ba)tt 0ef((i((t. 

et (at feined ®(ei4fen nii^t. 

auf gteic^em Sttf^umge^en. 

Re ging mit i^t auf qUi^tm 
gufe urn. 
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he Equipped him well 

Equivalent to 

an Equivocal meaning 

Ere long 

Ere now 

a sleeveless Errand 

he has been on a sleeveless 
Ebrand 

an E^rrant rogue 

Erratical 

Bbrors excepted 

Erse language 

Eruption (of skin, etc.) 

what an Escape ! 

to have a narrow Escape 

it Escaped me (a word) 

an Essential difference 

to Estimate at 

it was Estimated at a thou- 
sand pounds 

thejr are quite Estranged 

on account of the Euphony 

to Evade the law 

Evasive answer 

on the Eve of (doing any- 
thing) 

to be Even with one (iron.) 

Ill be Even with you 

Even money 

at aU Events 

Eventually 

Ever since 

what Ever can you mean? 

for Ever and a day 

the Queen for Ever ! 

Evil eye (both in the com- 
mon & Eastern sense) 



et Tftflete i(n gut au^. 
gteic^gettenb feipn mit.. 
bojppeljtnnig. 

t>or biefem. 

g(eif(|ietgan8 (m.). 

et ^at einen iUi\(ifex^anii qt» 

t$an. 
(EtjbdfetDic^t. 

3nt^um Dot^e^atten. 

bie etftfc^e Bpxa^ (f.). 

Ku^fc^Iag (m.). 

mo^ ffit (Stttttanq ! 

mit genauer 9{ot( bavoii foimnni 

f^ ifl mix entfa^reit. 

ein mic^tiget Unterf((icb (m.). 

f(^(^en auf. 

e^ toutbe auf taufenb 9funb 

0ef*&Ot. 
fte ftnb gang entfcembet. 
be^ SSo^lflangd tot^tn. 
ba^ ®efe^ (n.) umge^. 
glaufe (f.). 
na(e batan. 

einem vetgeUen. 

i(^ xoiU !Dir bo^ t)etdeUen. 

tuiibe3«W(f')- 
alUnfatU, 

f(»(ief(i(^. 

felt bet 3eii 

xoca meinen @iebO((? 

immetbat unb einen Zciq. 

e^ (ebe bie ^oniginn ! 

©H^eUuge. 
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Evil to bim that thinks 
evil 

Evil doera 

the Evil one 

Evil commanication cor- 
rupts good manners 

Exacting (in attentions, etc.) 

Exactions (on the people) 

Exaggerated 

to Examine accounts 

to set an Example 

he sets a good Example 

to make an Example of 
(punish) 

for Example 

to undergo Examination 

he underwent a long Ex- 
amination 

to Exasperate 

Exasperated 

to Exceed one's income 

to Excel in 

she Excels in music 

with the Exception of 

no rule without Exception 

to Except against 

Excessive 

to Exchange (one thing for 
another) 

the Elxchange (value of 
money) 

the Exchange (place of) 

bill of Exchange 

Exchange broker 

Exchequer bill 

Excise 



koe^e Urn, ber %tq^ babei 

bcnft. 
Uebe(t(&ter. 
ber b6fe geinb. 
b$fed 8eif)>ief »etbMt gulf 

anf))tuc(dboII. 
^tacfetei (f.). 
fibettticben. 
SRec^nungen prdfen. 
S5eifpicl (n.) geben. 
et giebt ein guted IBeifpiel 
©trafbeifinel geben. 

)um 9eif)>iet 

eine ^tiifitng befle^ett. 

et beflanb eine fhenge f^tftfung. 

« 

aufbringen. 

aufgebrac^t. 

fein Setmdgen ftber^eigeii. 

ft(^ au^Seic^nen in 

f!e aeic^net f!(^ in ber Wuftf ao^. 

au^genommen 

feine Sfteget o^ne Ku^na^me. 

berwerfen. 

dberma^ig. 

bertaufc^en. 

©etbptei^ (m.). 

bie Sdrfc. 
SBw^felbrief. (m.). 
Sec^feU^nanet. 
@(^a^!ammerf(^ein» 
SIccife (f.). 
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Excitable 

Excitement 

Exdusive (in one's acquain- 
tance, etc.) 

Excruciating pain 

a little Excursion 

a mere Excuse 

it admits of no Excuse 

to Execute justice 

an Executw, -trix 

to Exempt horn 

Exempt from 

to Exercise an office 

to use every Exertion 

I was quite Exhausted 

Exhilarating 

in this Exigence 

I would stake my Existence 

Exorbitantly dear 

to Exorcise spirits 

to Expatiate 

bom to great Expectations 

to Expedite 

at my Expense 

at the Expense of truth 

to live at great Expense 

to put to Expense 

to run into Expense 

to live at other people's 
Expense 

a sad Exposure 1 

Extremes meet 

what the Eye does not aee, 
the heart does not grieve 



rei^bat. 
(Knegung (f.). 
au^gefuf^t. 

marternber 6^met^ (m.). 

eine fleine ^ufheife. 

eineUofeStu^flui^t. 

ed(aftft«^ni((t tntf^nUi^tu 

hit ©etei^tigfeit (anb^albeii. 

Sottaie^et (m.), ^\m (f.)- 

befteien ^on 

befreit )>on 

ein Stmt (n.) ^^txtoaUtu. 

^^ eifrigfl Um&tftn. 

i^ »>ar gana etfc(d)>ft. 

aufmunternb. 

bei biefem notifaUt. 

{(^ fe^e mein Seben jum ^fanbe. 

fibetmaf ig tbeuet. 

©eifler bef(^tt>arett. 

^6f auibxtiUn Abet. 

au gtof en ^ofnungen geboten. 

abfettigen. 

auf meitie jtoflen. 

auf jtofien ber ffia^tbelt. 

gtofen 3luf»>attb mai^eit. 

in Stcfitn fe^en. 

1t(^ in Sto^tn fleden. 

auf dtegiment^foflea teben. 

toca fih; ®p\xt i 

bie (Srtreme berfi^ten einanbet. 
»>ad man nid^t toti^, 
ma^t (Sinen niif^t $eif . 
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a downright Fabrication 

to Face a dang^ 

to Face the Devil himself 

two Faces under a hood 

to pat a good Face on 

to Face one out 

to make Faces 

Fac-simile 

the Faculty 

to Fog 

a Fag* 

the Fag end of a business, 

etc. 
my heart Failed me 
Failing health 
Failing sight 
I would Fain know 
I feel Faint 

a Faintness came over me 
Faint heart never won fair 

lady 
the colour is too Faint 
Fair and softly goes fiir 
to bid Fair 
to copy out Fair 
the Fair sex 
Fair play! 
to be in a Fair way 



F. 

eine gemad^te Sfige. 

ftc^ einer @efa^t att^fe(^eti. 

bem XtnUl fetbfl Xxoi^ bieien. 

auf gmei 9( «^ f e ( n trogen. 

gute ^ i e n e mai^ ^u 

ehoo^ f t e (^ be^aupten 

@eft(^ter fi^neiben. 

Sacftmtte. 

gafttUat (f.). 

ftd^ abpladcn. 

Stu^mttrf (m.)« 

bad ^et) entflet mix. 
abne^menbe @efunb(eit. 
abne^menbed ®tfi^t (n.). 
i^ m5(^e gem miffen 
ed manbelt mic^ eine @#t9&i^ 

an. 
ed ftberftet mix tint ©t^ac^. 
bem Sldben mitb nie eine 

@((ane 3U ZiftiL 
bie garbe ifl )u hltii^. 
mt (angfam ge^t, fommt ani^. 
bie( betfptet^. 
ind 9{einef(!^eiben. 
badf(^ane®ef(^(e(^(n.). 
t^xU^ gef^^iett! 
auf bem Sege fej^n. 



* Fags, as in English pablic schools, are happily unknown in 
Germany. 
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a day afiter the Fair 

he brought her a Fairing 

Faith! 

to Fall short of (expecta- 
tions, etc) 

I.had a Fall 

her beanty is Fallen off 
sadly 

Falsetto (voice) 

he always sings Falsett 

with a Faltering voice 

Family medicines 

Family vaults 

to take a Fancy to one 

I took a Fancy to do it 

Fancy goods 
to Fancy (imagine) 
don't Fancy that 
new Fangled notions 
Far and near 
Far fetched 
Far gone (tipsy) 
Far gone (meat, etc ) 
what a Farce 1 
the Fare is twenty — 
to set down a Fare 
not worth a Farthing 
Fascinating 
to Fascinate 
in Fashion 
out of Fashion 
it is gone out of Fashion 
& woman of Fashion (in 
the best sense) 



bo^ &aU m^ bet ^a^tiL 

et hta^t itjit eine ^effe. 

traun! 

ni(^t etitf4>te((eti. 

i^ t^at einen %aU. 

i^re @(|6n(eit ^t fe^ abgi 

nommen. 
giflet^mme (£). 
et ftngt immet buYi^ bie SifieL 
mit gebroi^enet ^timme. 
^au^mittet (n.) 
C^tbbeotabttif (n.) 
9{eigung gu Semonben hthmf 

men. 
e^ i{l mit Znfi ba)tt ange!om« 

men. 
®atanterie)9aaren. 
f{(^ einbiUen. 
bitben (Bie ft(^ ha$ nii^ ein. 
ueuerund^ft(^ti0e S^ttn* 
mit nnb bteit. 
»>eit ^etge^ott. 
tfid^tig bettunfen* 
angegangen. 
toa$ ffit eine ^offel 
hae Sa^rgetb ifi )tt>an)id — 
einen ^a^tenben abfef^en. 
feinen ^e0et mert(. 
ent^fidenb. 
(inteifen. 
in bet WloU. 
and bet ^obe. 
bie S^obe ift abgefommen. 
eine Stau bon ©tanbe. 
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a Fashionable woman (fond 

of fashion) 
Fashionable goods 
the Fashionable world 
a Fast man * 
Fast and loose 
Fast bmd, fast find 
to Fasten oneself on a 

person 
he Fastens himself on 

every body 
that was Fatal to her (fig.) 
a Fatality 
to Fatten (animals) 
to Father a folly of one 
I cannot Fathom him 
for Fault of a better 
it is not roy Fault 
to be at Fault (of dogs) 
to a Fault (too much, etc.) 
your Favour (letter, mer- 
cantile expression) 
by Favour (influence) 
by Favour of (through 

means of) 
to take into Favour 
my Favourite dish 

to Fawn upon (servilely) 

never Fear ! 

a fine Feat 

birds of a Feather, flock 

together 
a Feather in his cap 



eine mbtifd^e ^ame. 

3»obe»aate (f.). 
bie feine SBett. 
eln flottet S3urf(^. 

todii ^moa^tt, i»iet erfpatt. 
ft(^ an Semanben anHngen. 

et^&ngt fi(^fibetatt an. 

bad xoax i^x un^eitbtingenb. 

gatalitat (f.). 

mafttn, 

einem eine !2:(0T^eit )uf(^teiben . 

i(^ !ann i^n ni(^t etgtftnben. 

in (Srmangetung eined ^effetn. 

i(^ bin nic^t @(^u(b batan. 

bie ®^nx i^ertieren. 

fibertrieben. 

3^r gee^ed. 

bur(^ @unfi. 
bermittelfl. 

in ©unfl ne^men. 

meitt SiebUngdeffen or Seib' 

Qtxi6)i (n.). 
fuf^dft^tD&n^en. 
fur($tetni(^td! 
ein ft^dner @tteu^. 
®Ui^ unb @lti^ gefeHtfl^i 

0etn. 
ein Aeinob an feinet Stxone; 

eine Sud^eicbnung. 



* This would be about the German s^nonyme. 
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to Feather one's nest fein @4Sfi^n f^et en. 

he Feathered his nest well et f(^or gut fein @(|i&f(^en. 

fine Feathers make fine birds ^(eiber mac^en Seute. 

to shew the white Feather {!)afen$er) ^eigeti. 

to cut one's throat with a einen ^ut IBan! (auen. 
Feather 

the principal Feature was 

Fee 

Fee-simple 

one must Fee them (ser- 
vants, etc.) 

to Feed on6 with hopes 



^&nbe 



a Feed (jocosely) 
to Feel for one 
I shall put out a Feeler 
to Feel hurt 
I speak Feelingly 
Fellow (of a pair of any- 
thing) 
a good Fellow (literally) 



bet {!)att)|>tpa mat 
^onotat (n ). 
gtettejn (n.). 
man muf i^nen bie 

fc^miet en. 
einem mit ^offnuttdm Mn« 

fatten, 
eine ^bfuttetung. 
f inen bebauetn. 
\^ merbe aubot au^f^tfi^en. 
ft(^ beteibigt fu^ten. 
i^ fyxe6;e mit @a<l^fenntni9 (f.) 
®(ei(^ (m., f., n., according 

to substantive), 
ein gnter St ttt 



a good Fellow (jolly, etc.) ein tuftiget i® r u b e t. 

he has not his Fellow et ^at feined @Ui#en nii^t. 

Fellow (at a College, etc.) ein (SoUegiat. 

a FeUow passenger Steifegefa^tte (m.), (tinn, f.). 

a Fellow creature 9{ebenmenf(( (m.). 

a Fellow lodger {!)audgeno$ (m.), (inn^ f.). 

Fellowship (in a College) ©teUe eine^ dEottegiaten. 

goodFe]lowsh]p(goodsense) Umg&ngli^feit (f.). 

good Fellowship (riotous) <3(^metgetei (f.). 

betbte(^etif(^e 3(bfi(^t (f.) 



Felonious intent 
to Ferret out 
he Ferrets about every- 
where 
to Ferry over the river 
the Ferry 



au^f))&ten. 

et fpikxi fibetatt Return. 

fibet ben gtuf fasten. 
%»tt (f.). 
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the Ferrynuui 

to Fetch up (overtake, fig. 

& lit.) 
to Fetch (m price) 
to Fetch and cany (in 

contempt) 
to Fetch and cany (of 

dogs) 
a Fetch (artfol ezcaae) 
hr Fetched 
Fever heat 
a Fib 

veiy Fickle 
fiddlesticks! ' 
such Fiddle-&ddle ! 
to Fidget 

that child is always Fidget- 
ting 
she is a great Fidget 
Fie! 

to take the Field 
the foul Rend 
not worth a Fig 
I would not give a Fig 

for it 
to Fight one's way (Ht.) 
to Fight one's way (fig.) 
to cut a figure (in living) 
to cut a Figure (in merit, 

etc.) 
I^e Figurantes (in ballets, 

etc) 
to Fill up (the measure of 

one's grief) 
the final cause 
a Final settlement (pecun.) 



bet 8&(Tmaiin. 

einhringen. 
^intetbringen. 

Stniff (m.). 

tctii (etge^ott. 

giebet^jje (f.). 

grinte (f.). 

(e^r ttHinMmfit^id. 

Sarifati! 

fo(((e2ap))aUeti(f.)! 

^etumftanf iren. 

bo^ Stint ftanfitt unauf^ot^ 

lie i{l ein untu^iget jtopf. 

mi 

ita Selbrftffeii. 

bet bdfe geinb. 

lelnen ^fiffetting »etlb. 

i^ g&be feinen 6ttoHat.m 

baffit* 
M butf^fi^tagen. 
{i(^ benSeg ba^en. 
Sigut mocHtt- 
ft(^ aud^eid^neu. 

Sigutanteit (m.), ^innen (f.). 

bo^ fRaf erffiUen. 

bie (Snbutfad^e. 
@((luPte((nung (f.). 
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Final settlement (affairs) ^^In^txtca^ (m.). 

to Find (at lodgings, etc.) )9etfe(en. 

the landlady Finds every- Me Sirt^inn ftetfie^ itlit 

thing aUtm. 

to Find oneself (food) fi(^bc!6fKgen. 

to Find oneself (in clothes) jt(|> felbfl Ateitet anf(^affien. 

to Find one out (in a had entlaTt>en. 

sense) 

he was Found out n wurbe enttatDt. 

to Find fault taMn. 

she is always finding fault ^e tabett an Slttem. 

what a Find I* »ad fur gunb ! 

Fine doings ! eine f(^5ne @ef(${(^tel 

a Fine lady (rather con- ein Qiexaffi, 

temptuously) 

to have at one's Fmger's on ben S i n g e r n ^erfagen 

ends fdnnen. 

to have a Finger in the pie bie ^anb im @pie(e (aben. 

to hum one's Fingers fi^ bie Singet becbrennen. 

highly Finished ^^j^ ipollfommen. 

the Finishmg stroke bie I e ( t e ^nb. 

Fireproof feuerfefl. 

to set on Fire in 9 1 a n b {iedeii. 

to Fire up 1t(|> e r J ( ♦ ^ »• 

Firing is dear here bie ^ei^ung foflet (ier ^iti. 

to Fire (cannons, etc.) lodfc^iefen. 

First come, fost served ton juetfl tommt, ma^U juerjl. 

First and foremost ^u atteterf). 

First of Exchange ^ t i m o»ffie«Wet. 

an odd Fish ! ein tDunberlit^et Staix^ (m.). 

J have other Fish to fry i^ i^U gan) anbere X)inge 

im Stopft. 

neither Fish, flesh, fowl, toebet ^alh no(^ ganj. 
nor etc. 



* This word is now so general as a substantive, that the Ger. 
tuan is given, thongh not in Johnson. 
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Rsh (at Cards) SRatfe (f.) 

to Fish in troubled waters iot Stilben fifteen. 

a mad Fit (fig.) ein toilet (Sinfall. 

a mad fit (lit) ein Stnfatt i9on Sa^nftnn. 

by Pits ftof »eife. 

it is not Fitting e^ ift nic^t (d^idiidf. 

to Fix one's eyes on — bie Slugen Jaftcn auf — 

iFixed price feflet ^tci^ (m.). 

bis courage nearly Flagged feltt 3RatJ fan! ein menig. 

her spbits Flagged i^te 3Runtct!eit e r f (^ t a f f t e. 

Flagrant fc^eienb. 

to Flam one einem einen 9 a t e n anfbiitben, 

that's a Flam ba^ ifl ein 8 d t. 

an old Flame eine attt Siebfc^aft. 

to Flame out (in anger, etc.) aufflammen. 

he Flamed out! et ftammte auf I 

to &n the Flame bie glamme anfac^en. 

to Flare (of candles) facfetn. 

to Flash in the pan (of a l^etfa^en. 

gun, etc.) 

a Flash in the pan (dis- ein Quet1hi(^. 

appointment) 

Flashy (superficial, etc.) fei(^t. 

Flat (of wine, beer, etc.) fc^at 

Flat (of discourse) abgeff^madt. 

Flat (of commerce, etc.) flan, 

a Flat (silly fellow) ein Zxepf, 

a Flat denial Tunbe 8etn)eigetung» 

Flat (in music) ein 8 mot t 

as Flat as a flounder fo ptatt mie einen Z^Un. 

to Flaunt flot^iren. 
a Flaw (in precious stones) Stecfen (m.). 

Flaw (in character, etc.) TldUl (ra.). 

a Flea in one's ear ein Slo( in'^ O^r. 
to Flay (lit. & fig.) fd^inbcn. 

to Fleece tu))fen* 

a 
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he has been Fleecedat plaj 
to Flesh one's maiden 

sword 
he is a high Flier 
Flights of fiuicjr 
to put to Flight 
to take. Flight 
Flighty (giddy) 
a FUmsy excuse 
to Flinch (fig. & lit.) 
he never Flinched 
to Fling away one's life 

that's a Fling at you! 

to have a Fling at one 

Flippant 

toFhrt 

aFhrt 

to Flit by 

they made a Flitting 

Floating capital 

Floating debts 

to Flock in (people) 

a Flood of light 

to Flock to a place 

he was quite Floored 

to Flounce about 

a Flourish of trumpets and 

drums 
a Flourish of trumpets 

(iron.) 
a Flourish (in writing) 
the Flower of the flock 
Fluent (in languages, etc.) 
a Flush (at cards) 



ba0 imigfcMi^ Si^ioett eiit* 

wfiycn* 
ct ift cm ^Dtontoft. 
bic SXfigc bet 9(<nitaitc. 
in bic 8fXtt(^t fd^logcii. 
bic gdu^ ctgtcifcn. 
Icii^tftnnig. 

la^ Qittfi^ttlbiatmd (1). 
gttt&ffiocid^cii. 
ct toif^nicgittfif!* 
fcin ^cbcn in bic @i^n^c 

bad aielt auf @ic! 

dncm (£ind on^ngcn* 

tci^tfcttig. 

co<|ncttitcn. 

Inglctinn; <£iH|ncttc* 

botilbct gUitcn. 

ftcf(|Xi((cn babon. 

ttmlattf^(£apitaX (u.). 

Xanfcnbc ©^ttlben. 

(etcinfltdmcn. 

cin ^ic^ont 

{uXanfen. 

ct tottxbe gott) nicbctgc* 

n>otfen. 
. btottfen. 
ein 2:ttf(( (m.). 

@to9tHetei(f.). 

@<Jn6tfcX (m). 
bod Ateinob bet gomiXie. 
geiaufig. 
Sluf (m.). 
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to be FKu^ of money 

in a Flurry 

flammerj 

Fluttered 

to Fly at one 

he Flew at me 

to Fly oat (passion) 

an old Fogey 

to Follow the lead 

to Follow up (go through 

with) 
to Fondle 
a Fool's Paradise 
he is no Fool 
it is a Fool to it 
to Fool one 

a Fool and his money are 

sooii parted 
one Fool makes many 
Fool-hardy 

she is grown quite Foolish 
I have the length of his Foot 
Foolscap paper 
to tread in one's Footsteps 

(fig. & Ht) 
Foot-marks or prints 
to get Footing (in a house, 

etc.) 
to lose one's Footing (lit.) 
to lose one's Footing (in 

a house) 
to pay one's Footing 
on an equal Footing 
a Forbidding countenance 
in full Force 
to Force (of fruits, etc.) 



bci ®e(be fej^ti. 

in Saltans (f.). 

ffife SBorte. 

Bennru^igt 

lo^fa^en* 

er fa^ auf mi(( (o^. 

aafbtftttfen. 

ein (tttet Stnaftttbatt. 

nac^fotgen. 

butf^fe^en. 

t^er^cittetn. 

©(^tarafentanb (n.). 

et ifl ni(^t little. 

e^ifl9{i(^t^l)ade0en. 

einen mtttn, or )am Seflen 

(aben. 
»cnn bie Smarten )u 3)lat!te 

fie^en,I6fen bif ^t&mer® etb. 
ein ^axx madfi (unbert anbete. 
toUfft^n. 

|tc ift ganj fafetjaft gewotben. 
x6f lenne i(n anf ein t>aax. 
Pro-Patria-^a<)ier. 
in 3emanbed SuSfla))fen ireien. 

@^)utett (f.). 

fid) Bei ^emanben einniflen. 

aa^gteiien. 

ben 3ttttiti i&ettieten. 

feinen (ginflanb gebcn. 
auf gteiff^em Sufe. 
eine abflof enbe S^iene. 
inbottetfixaft (f.). 
tteiben. 
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these fimits are Forced 
a Forced march 
Foreign to the subject 
to play at Forfeits 
Forewarned, forearmed 



biefe^ Obft ifl getrieben. 
ein (Sitmatfc^ (m.). 
bet @af^ fremb. 
9f&nbetfp(eten. 
gemamtet ^am ift ^tb 



gerettet. 
to Foreclose (a mortgage) filY i^tfattm nU&tm. 



to Fork ottt 

a Fop 

the Forlorn hope (lit.) 

the Forlorn hope (fig.) 

merely for the Form 

she is so Formal 

to Forsake one's colours 

(fig. & lit.) 
Forsooth I 



ein @ed. 

berDetlOTiie $oflen. 
bet id^t S.agefal^. 
Hod )um @(^ein. 
fie ifl fo fatmU«. 
bie 3a>neoetiaffeti* 

f&tttHt^! 



Fortune-hunter 

totellFortunes(gipsies,etc.) \»atfxfaQtn. 

to tell Fortunes (by cards) bie fatten f (^ t ag e n. 

Forward (bold) 

to Forward (views, etc.) 

to &11 Foul on one 

the Founder (of a family, 

etc.) 
Foundered (of a horse) 
a Fowl* 



t^etmeffen. 

befdtbetn. 

ungeftfim fibeteinen^etfaQen. 

etiftet (m.). 



te^e, 

ein {^tt^n. 

to set the Fox to keep the ben Sod )ttm @&ttnet madden, 
geese 

fi^tau toie ein Suf^d. 

» @(^toa(^(eit, bein dlame ift 

SBeibl"- 
urn aufti(^tig )u fytt^tn. 



cunning as a Fox 
*' Frailty, thy name is wo- 
man!" 
to be Frank with you 



* A deviation from the rule of not giving common things is 
here made, because Dictionaries cUvku/b give ** SScgel,** which ap- 
plies to any bird in the air, eagles, vnltores, etc., and which are 
not usually served at table. 
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conle with me, and I will 

Frank you 
a Fraudulent bankruptcy 
Fraught with danger 

a Freeman 

to make too Free 

to make Free (of a com- 
pany, etc.) 

to make Free with one^s 
health 

Free- school 

a Freehold 

to Frenchify 

Fresh (a little tipsy) 

Freshman (at colleges) 

Freshwater fish 

to be always Fretting 

on the Fret (liquors) 

a Friend in need, is a. friend 
indeed 

I was Frightened out of my 
wits 

to Frighten into something 

more Frightened than hurt 

a downright Fright 

to Fritter away one's time 

a Frolick 

From year's end to year's 
end 

From a child 

a Front box 

a Front room 

Front row 

Frost-bitten 

Frothy talk 

to Frown upon one 



fommen @{e xxKi, unb \^ will 

@(e ftei fatten, 
betrflgttc^et S3an!ctott (m.). 

greibflrget. 

flc^ 3u t)(ct greljeit nejmeit. 

)um ^eiflet maif^en. 

bie ©efunbjeit auf^ @<)iet 

fe^en. 
gre(f(*ttte (f.). 
Sreitejn (n,). 
franjjfttcn. 
bejcc^t. 

gtufftf(^ (m.). 

ffc^ immerfort gt&men. 

ben gteunb etlenntman in bet 

i(^ mutbe auf et mit bot Surest. 

abbangen. 

me^t @(^re(! atd @(^aben. 

ein »a$re^ ©(^eufat (n.). 

bie 3eit roertfinbetn. 

(Streic^ (m.). 

3ajt au^, ^^x ein. 

bon ^inb^eit an. 

SJorbertoge (f.). 

S5otbergimmet (n.). 

Sorberteije (f.). 

etftoten. 

teeted ©erebe. 

einem ein fauete^@e|t(^ x^fx^xi. 
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foriaiie FrownB on me 

an old JPVamp 

the whol^ Fry 

like a FisH out of water 

out of the Frjring-pan into 

the fire 
Fudge ! 

to add Fuel tp the fiame 
Fugitive piecea 
Fugitive thoughts 
Full-bodied wine 
Full-grown (of treep, etc.) 
Full-grown (of persons and 

animals) 
Full weU 
at Full speed 
in Full (of all demands) 
too Full (of a dress, etc.) 
Fulsome (of flattery, etc.) 
to Fumble about (in the 
. dark, etc.) 
to Fumble (in one's drawers ; 

among papers) 
she has been Fumbling 

among my papers 
in a Fumbling manner 
to be in a Fume 
for Fun 
sinking Fund 
a Fund of good nature 
to Furbish up 
Furnished lodgings 
nothing Further 
till Further orders 
Further particulars 



^afi ®ef((i({ ift mix tutiHbev. 

ein aXitt @tatt!opf. 

bie gan)e 9 tut. 

wie Sif$ au^ bent SBafn. 

au^ bem 91 e g e n in bie 2:taitfe. 

$ofren I 

Oel ind genet giefen. 

Stugfc^tiften. 

fU(^tige@eban!en. 

f(^tt)etet SBein. * 

au^gen)a(^fen. 

etkoaf^fen. 

tec^t )»o% 

au^ alien ^&fien d^^ra. 

per @a(bo (m.). 

au ©^ttig. 

»>ibetti(^. 

Return ta))i^ett. 

Return fliten. 

• 

lie ^ai in meinen ^wpittiVL 

Return geftdtt. 
Hnfif*. 
aufgebtac^i fe^n. 
im @)>af e. 
2:it9ttn0^fonb (m.). 
ein ®($a$ tion @ntmfittigleitt 
auffhi^en. 

mdbUtte 9{iet$)immet. 
toeitn ni($t^. . 
Ui auf weiteten Sefe^t 
n&^ete ttmflanbe. 
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to vent one's Fuiy on o^e feine @atte fiber einen ait** 

fc^fttten. 
what a Fuss ! »a^ fftt 9lumot ! 

a Fusty smell mfifftget @ettt(^ (m.). 

to look into Futurity in bie 3ttto«ft Men. 

G. 

She has the gift of the Gah fie t^i ein ^M S^unbmetf . 

to Gad about , ferum fc^mdrmen. 

she is always Gadding about fte f(^n)&tmt ^Attflg betunt. 

to Gag (ht.) fnebetn. 

to Gag (fig.) ben OTunb ftetfloyfeti. 

to Gain from (at cards, etc.) abgewinnen. 

to. Gain over (with money) etf aufen. 



to Gain over (induce) 
to Gain one's bread 
she Gains her bread by-— 
I cannot Gainsay it 
a Galaxy of be&uty 

to Gall one 
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einen get^innen. 

ba^ iStob t^etbienen. 

fie roetbient ibt ©wb mit— 

i(b fann e^ ni(bt t&ugnen. 

eine ^etfammtund i90n gt&n» 
jenben @c^5nen. 

einen frdnfen. 

let the Galled jade wince, ,,ber Sttt^fa^ige mag ^ ittcf en^ 
our withers are unwrung'' unfete ^aut i|( gefunb.'' 



GlOlant 

Gall^t 

he is a GiQlant man 

he is a Gallknt man 

to Gallant 

to make Game of 

she made Game of me 

you have a sure Game 

he died Game 

that is all Gammon 

a Gang of thieves 



iapftx. 

qalant 

et ifl ein tapfetet Mtnf^. 

et ifl ein gaknter ^tni6f. 

qalant or ftb^n tbun. 

fibet einen fpottm, 

fie fpottete meinet. 

@ie ^abtn ftd^e^ @)){e(. 

et flatb tjetflodt.* 

ba^ ifl tauter ^rug. 

©ieb^totte (f.)- 



* The criminals' slang term is, kpie ein SDiann flecben. 
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to ran the Gauntlet (lit., but^ bie Z>^^^en fcrafett 

naval) 

to run the Gauntlet (lit., @))ieftttt$en (aufea. 

military) 

to run the Gauntlet (fig.) bttt(^ bet 8eitte ^iaXet ^^ttk 

a Gap in one^s acquaintance eiite Sfitfe (£.)• 



to Gape at 

what is he Gaping at? 

the Gaping crowd 

to Gamer'np 

Garnish (at prisons, etc.) 

a Garbled statement 

to Gasp for breat 

to be at the last Hasp 

a Gastronomer 



angaffen. 

bie d^fTenbe fRtn^t. 
aufbmai^ten. 
(gintritttgelb (n.). 
S)erbre(tet Seric^t (m.). 
ttad^fit^ftm fc^napi^en. 
in ben (e^ten d^d^n tie^en. 
ein ©a^onom. 



he understands Gastronomy et betfle^t Wf auf Safhonomie* 



a Gathering (swdling) 
a Gathering (people, etc.) 
a storm is Gathering 
Gray colours 
a Gay man (t.e., a worth- 

. less libertine) 
as Gay as a laric 
Gawky 
all my Gear 
his Geese are all swans 

Greneral invitation 
Generous wine 
a Gentleman (by birth) 
quite a Gentleman (in 

manners, etc.) 
Gentlemanly . 
Gentry* 



(gitetung (f.). 
SJerfammtung (f). 
e^ gie^t ein®en)ittet ^etauf. 
tebHfte Satben. 
Hebetti(^e-t ^enf^. 

(uflig n^ie ein ginl. 

meine gan^e ^aU. 

er giebt feine ® &nfe f the ^iD&ne 

fteien Suttitt baben. 
geilheitbet fQixa. 
ein (Sbetmann. 
ein ^an^ feinet S^ann. 

attig. 
^anbabet (m.). 



* In German, this is the nearest approach to wliat is understood 
by gentry in England, though not quite so significant. 
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I have no Genius for that ii^ ^U feine ftntage baju. 
that is not Germane to the ba^iflbet@a(^eni4t))ettoanbt. 
matter 



too much Gesticulation 
to Get on (in the world) 
to Get by (a bargain) 
to Get off (a bargain) 
he Got off well 

to Cret rid of (a person or 

thing) 
I Got rid of her 



{tt ))iete @ebetben. 

f ottf ommen. 

getoinnen an 

^ ava bem @piete gie^en. 

et to^'^ 0idU^ ott^ bem 

(BpitU. 
^ loe mac^en. 



to Get through (fig. & lit.) bttt(l^f ommen. 



Ghasdj 

Gibberish 

Giddy (careless) 

to have in one's Gift 

that living is in his Gift 

Gifted (qualities) 

to Giggle 

a Giggler 

very Gingerly 

Gimcracks 

a Grin-shop 

to Give out (a play) 

to Give up (a riddle) 

I Give it up 



QtWi^, geifier^aft. 
^aubem&tfc^ (n.). 
unbefonnen. 
3tt Detgeben (aben. 
bie ^frftnbe loitb )>on i^m ^n* 
geben. 

fic^ent. 

ia^mavX Cn.). 
fe(¥ iDei^t^. 
Zanh (n.). 
etne Jtneipe* 
anfilnbigen. 
aufgeben. 
i$ gefie e$ auf. 



Given over (by physicians) aufgegebcn. 
toGlareuponone(ofperson8)einen angto^en. 



with Glassy eyes 

those who live in Glass 

houses, must not throw 

stones 
she has a Glib tongue 



mit matten Sugen. 

iDer ein gt&fetne^ ^ac^ ^i, 

mu$ Snbete ni^t mit @iei' 

nen wwfen. 
{ie (at eine bmegtii^e imqt. 
b5 
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lonljcaoghtaGUmpwof it ii^ fn^ c4 aitt bUiifeii. 

to cast a Gloom upon bfiftn mai^cii. 

that cast a Gloom on the botf mai^te bie 9fMWiafi 

party b6ftft. 

to Gloiy in ^ td^m. 

to Gloss over beff^nigrii. 

a Glossary ein @(offa¥ (n.)* 

to Glow with indignation l»OT UnibiQen gtfi^cn. 

to Gloze over eiiten 9lnfhi(( (m.) geben. 

a Glut in the maiket Uebetfiuf im SSaflle. 

to Glut one's revenge ftine 9lac^e (f.) f & 1 1 i o e a. 

to Gnash one's teeth mit ben 3d(nen teicf(|eiu 

. a Gnawing pain ein nogenbet 64iiKt|. 

to Go ahoat (oat of one's JXmtot^ ma<l^ 

way) 
it will Go against you (pre- e^ ttitb 3(nea |am XcHll^f i( 

judicially) ^ne\^, 

to Go against one (the ap- dUt babot (aben. 

petite) 

it Goes against me ic^ l^be dUl U»9t. 

to Go on at a fine rate' gtofen Stufwanb ma^tn. 

(in livmg) 

it is the Go (fiuihion) e^ ifi im €^ (( ttanfi e. 

it is no Go ba^ ge^t nic^t. 

this wine Goes downpLea- biefet Sein t&ft iuli gat tria* 



itly fen. 

to Goad one on (fig. & Ut) einen antteibea. 
to reach the Goal ben 3tt>e(f etteii^. 

to Gobhle ^aaatetfi^tutfen. 

God save the Queen t$ UU bie itdnigian. 

to serve God and mammon @ott famrnt bem SROimawa 

bienen. 
a good Goer (of horses) ein gaiet {aafer. 
Goggle eyes @io^augen. 

to set Going (of things) in @ang bxingea. 
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to set Going (of docks) 

Going (of meat) 

this fish is Groiiig 

all is not Gold that glit- 
ters 

like G<Ad in the fbmace 

to be worth its weight in 
Gold 

to Go through with a 
busiAess 

to Go firom one's salgect 

to Gro through an opera* 

tion 
to Go off (of a party, play) 
to Go into mourning 
that was a Godsend ! 
be Good ! (to a child) 
to be as Good as *— 
I am as Good as he 
not Good (in law) 
I have a Good mind 
a Good name is better than 

riches 
in Good earnest 
the sight does one Good 
to make Good (a saying) 
a downright Gorgon 
all he says is not Gospel 

she Gossips continually 

idle Gossip 

she is the Gossip of the 

place 
the Government 
to say Grace 



in ^eiDegung fe^en. 

ange^. 

biefet gtf(( ^t^t an. 

e^ ifi ni^t aU^ ®olb W^ 

gt&nat. 
^itSLVAttt wit @olb im geuer. 
©olbe^iDett^ ftin. 

eine ©a^e but^fej^en. 

9^ bon feinem @egeiiflanb 

enifeTiten. 
eine Opetotion au^fie^en. 

Stt^gang ne^men. 

Xtaun antegem 

ba^ wax ia ein Stficf^fatt 1 

fev attig! 

fo biel mtt^ fei^n att — 

Ui bin fo biet mett^ aU et. 

ni(^i dfitiig. 

Ui $abe g 1 f e Sttfi 

gttter Senntunb i9 ein gtofe^ 

@ut. 
in bottew (Stnfl. 
bet %nlM lahi. 
bo^ @pri($n>oti toa^x ma^tn. 
ein toca^tt^ ®^udbiV^ (n.)* 
m^ n fagt i{i nic^i ebange^ 

tifc^e Sa^t^eitj 
{ie iiaii^i nnanf^dtlic^. 
®ett)&fc^(n.). 
fie ift bo^ StUif^maul M 

mnttU. 
Oteaierung (f.). 
bad II; if(^ debet becrii^ten. 
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your Grace 

Grace (in music) 

to give a Gracious recep* 

tion 
to Graduate 

against the Grain (lit)— 
against the Grain (fig.) 
one must make some Grains 

of allowance 
djed in Grain 
Grandiloquent 
to take for Granted 
I take for Granted 
I Grant that 
the Grantee 
a Graphic description 
to Grapple with a difficulty 
in one*s Grasp 
Grasp all, lose all 
,to turn a horae to Grass 

to Grate upon the ear 
to Grate on the feelings 
Grateful (to the senses) 
that was very Grateful to 

me 
Gratis 

to Gravel (embarrass) 
the centre of Gravity 
Gravy-eyed 
he was only Grazed (by a 

ball, etc.) ' 
to be very Great (with any 

one) 
the Great (in rank) 
Greedy of gain 



(JSttte ® n a ^ e n. 

^n^immq (f.). 

einen ^dbig aufhe^meir, 

gtabttiten. 

gegen ben @ttlij — 

ibiber Siaen. 

tnanmuf ffinf gerabefepti 

Caffen. 
ec^t gefdtbt. 

Vk befannt anne^men. 
i4 ne^me e^ aU befannt on. 
bo^gebeic^^tt. 
bet (Eottceffion&t. 
anf(^auti$e Seft^eibund (f.). 
mit einet @(^n)ietidf eit lingen. 
im S(erei(|e. 

wet %Ut^ n)i(l/ befommt ni^. 
ein l^fetb auf bie Seibe ttev« 

ben. 
ba^ £)(t beteibigen. 
bie (Sm^finbOc^feit It&nfen. 
g e n e ( m. 
ba^ mat mit fe^ gene^m. 

®tati^; 

in Settegen^eit btingen. 

bet ©c^wetpunlt. 

ttiefdugig. 

et wtttbenut geftteift. 

in genanet Setbin* 

bung fie^en. 
bie $ 1 n e ( nt e tt. 
gewinnfac^tid- 
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it's all Greek to me 

the Greeks (cheats at play) 
he is a great Grecian 

(scholar) 
he is a Greenhorn 

the Grey mare, is the hetter 

horse 
grown Grey in the service] 
he is as merry as a Grig 
a Grim face 
to make Grimaces 
Grimed in dirt 
to Grin 
to Grind or heat down 

(in pric^ 
she Ground her down 

he is so Griping 

that hrings Grist to the 

mill 
to Groan in the spirit 
to Groom a horse 
that horse is well Groomed 
to Grope one's way 
Gross langaa;ge 
the Gross amount 
a Gross of (12 dozen) 
to gain Ground 
to lose Ground (fig.) 
on sure Grounds 
to Ground an opinion 
Groveling ideas 
one sees that child Grow 
it is Growing fkst 



ba^ flnb mix bd(mif((e 

©dtfet. 
8 e 1 1 fi 9 e t. 
et ifi ein ^of et @tie(^. 

n i^ nof!^ ni((t (inter beii £)(« 

ten tro(!en. 
er ift 3»eifter, wenn fie nic^^t 

3tt ^aufe ift. 
im !Dienfie ergtauet* 
et ift eine tufiige j^ant. 
ein fante^ @efl((t. 
@eft$iet f^neiben. 
eingefc^mufi. 
dtinfen. 
(etuntet ^nbetn. 

fie Hnbette mit iift (et^ 

untet. 
et ift fo f naufetfg. 
bo^ {ft SBaffet auf He Vtmt. 

(eimti(( feufjen. 

ein fJfetb frdegeto. 

ba^ $fetb ifi ^i defhirgett; 

(etnmtap^en. 

@tob$eiien. 

bet to^e 8ettag (m.). 

ein @tof (n.). 

botantii^en. 

in SXifctebit fonmten. 

feinet @ac(e ^txoi^ fein. 

feine ^^einun^ gtfinben auf — 

niebtige @ebanfen. 

bo^ jtinb wdc^ft gufe^enb^. 

e^ ill im ©(^nffe. 
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to Grow upon one 

to Grow upon one (to gain 

the ascendancy) 
he has not got at his fiill 

Growth 
to havie done Growing 
of English Growth 

plants of my own Growing 

a Grab street poet 

he Grudges his children 

bread 
to Grudge no pains 

to bear one a Grudge 
I will be Guarantee 
to stand on one's Guard 
to mount Guard (military) 
to come off Guard 
Guardian angel 
a Gudgeon (dupe) 
at a Guess 
a good Guess 
all Guesswork 
he hdfi no Gumption 
a Gust of wind 
to Gut a house 
to Gutter (of candles) 
the candle Gutters 
a Gutteral soimd 
the little Gipsey (in fond- 
ness) 
what a Guy! 



einem )U¥ ®en)o(n^eii wetben. 
(Sinem fiber ben jtopf mac^fen. 

er ^t nof!^ nii^t felnen i^bUi^tn 

avaQexoa^f^n (abeit. 

auf dnglant'^ Soben ^mati* 

fen. 
^^{lanjen bie ic^ felbfl gejogen. 
eUi Sleimfi^mieb. 
et gdnnt feinen Ainbent botf 

8tQb nic^t. 
H<i feine Vt^t betbtiefleii 

tafftn. 
©rod QiQtn einen (egen. 
i4 xoiU 9fir0e fe^n. 
attf bet ^ut fevtt^bot — 
auf bieSBaii^eaie^etu 
bon bet Sac^e )ie(eit. 
@(l^u^enge( (m.). 
^ittfet (m.). 
bermut^uitd^iDeife. 
tic^tid detot^en! 
nut ^^ttt^mafung. 
et(at!eitie@¥fi(^e. 
tin @tof •SSitib. 
ein i>avi^ au^teeten. 
tinnen. 

ba^ H^ tinni. 
Jte^Uaut (m.). 
bie tteine ^exe. 

ma fftt ein ^abian! 
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H. 



From Habit 
a bad Habit 
to break one's self of a 

Habit 
a Hack word 
a Hack author 
a Hackneyed phrase 
not to be Had (of goods, 

etc.) 
to look Haggard 
he looked Haggard 
to Haggle about (price) 
I don't like Haggling 

• 
to Hail one 

he Hailed me unexpectedly 
to Hail (at sea) 
to be Hail fellow, well met 
to take one another by 

the Hair 
to have a Hair dTthe dog 

etc. 
it fits you to a Hair 
within a Hair's breadth 

to have a Hair-breadth 

escape 
a Hale old man 
one's heket Half 

not Half so good 

broken in Half . 

to be on Half pay (of o£GL- 





eine ©ewo^n^eit aMegeit. 

aUtaqli^^ 3B<ytt (n.). 
eitt 9{ietK(^rti^et. 
abgebtofc^ene 9{ebenlatt(f ) 
nic^t 3tt befommen. 

feilf(Jen urn — 

bo^ Seitft^en gefadt mfc 

antttfen. 

et tief xni^ vatttmxttt an. 

eltt ©(^Iffanfi^telen. 

ft(^ gemein ma^eit. 

tinanbet in bie ^aate torn* 

men. 
^nnb^ate anftegen. 

e^ ffe^ ^VLVX ntaten f^dn. 
e^ fe^Ue nic^t tin ^aat> 

bteit. 
of&dli^ but^fid^ai^en. 

ein TfifHger tUtet. 

bie (S^eldtfie (f.)» also %ute 

^We. 
urn bie {^&tfte nid^ fo ^ut. 
ent3tt>ei gebtoi^n. 
auf ^alhtm @olbe fte^en. 
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Half-seas over tin @)){(^c^ett ^itn, 

to meet one Half way enigegen fomnten. 

(make advances) 

Half a loaf is better than beffet eisi (atbe^ di, aU tint 

no bread (eete &^U. 

to cast a Halo @tan3 «)erbteiten. 

to go Halves gut ^&tfte deceit 3 ^atbiten. 

to do bj Halves nut (at 16 ))eTtic(tm. 

to cry Halves ^alh $att au^tufen. 

to Hammer in one's ears einem bie O^en toU fi^teieii. 

to Hamper (emmen. 

to shake Hands {16 bie ^&nbe geben. 

off one's Hands (fig.) bom ^ aif e ^efc^p. 

to carry with a high Hand av^ einem (o^en 2:one f))te(^eiL 

to lend a Hand bie ^ a it b Meten. 

to take in Hand fibet ft($ ne^men, 

to take off one's Hands ^ einem abfaufen. 

(goods, etc.) 

Hand in hand ^anb in ^anb. 

Hand and glove together ein ^etg unb eine @eete. 

to live from Hand to mouth bon bet ^onb in ben 9Sttiib 

teben. 

to keep a strict Hand over einen (u¥) ^tten. 

to Hand about b^um e b e n. 

to Hand (a lady, etc.) eine X>amt f fi b t e n. 

to Hand a lady to her eine S)ame ^um SBagen f&^ 

carriage ten. 

to Hand down to posterity ber ^a^mU fiberUefern. 

to lay Hands on some one fl(b an einem beYgteifen. 

Hand over head fibet {^aU unb Stcpf. 

to make a Handle of 3um ^onoanb bienen. 

Handsel ^anbgetb (n.). 

Handsome is, that hand- fid^on i% ton f<iin boilbett. 

some does 

Handy (quick, able) f e ¥ t i g. 
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Handj (near at band) 

to Hang fire 

his life Hangs by a thread 

a Hanger on 

a Hanging matter 

to Hanker after 

be Hankers after that place 

Hap-hazard 

do you Happen to know? 

I Happened to see 

it Happened that — 

I am Happj to bear 

Happj in one's family 

Happy man be bis dole 

Happy is tbe bride, that 
the sun shines on 

Hard up 

to run with the Hare and 
bunt with tbe bounds 

be means no Harm 

to keep out of Harm's way 

they do not Harmonize to- 
gether 

to die in Harness - 

to Harp on tbe same string 

she is a Harpy 

to HazTOw up (one's feel- 
ings, etc.) 

Harum scarum 

to make a good Harvest 

sbe is a Has been 
what a Hash they have 

made of it I 
post Haste 



3ut {^anb. 

fein Seben^Snst nut noc( an 

einem S^ben. 
Sn^dngting. 
f)aWfa*e (f.). 
{!($ fe^nen na^. 
et fe^nte f!(( m^ bent %mtt, 
auf ^ @etai$ett>o(t. 
toiffen @ie ettoa? 
if^faUuf&UidetaBeife 
e^ erelgnete fic^ bof — 
e^ fteueimi^ ^u (5ten. 
UglMt mit feiner Samitie. 
iDO^t bent bet ba^ ®IM ^t 
einer QliSidli^m Staui fattt bet 

9tegen in ben ^ti^o^* 
in bet StUmmt. 
auf beiben %^itin ttagen^ 

et nteint e^ nii^ Wt. 
f!($ in ®i^n^eit begeben. 
f!e flimmen nic^t iibetein 

mit eittanbet. 
in bSKiget Stufittng ffetben. 
bet bet atten ^eiet bUiben. 
jieift eine^atpie, 
ba^ ^et3 getteif en. 

^ottetpottet. 

fein @(^&f(^en ind Zxoint 

btingen. 
fte ge^^tt in bo^ atte Stegi^et. 
t0a^ f&t ms^xtiaidf ^aben fie 

bo(^ eingetic^tet ! 
eitig^. 
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I came post Haste 

tiie more Haste, the worse 

speed 
marry in Haste, repent at 

leisure 
he is very Hasty 
to Hatch (misehief, etc.) 
a Hatchet face 
to take up the Hatchet 
something is Hatching 

(mischief, etc.) 
to Haunt (go often) 
the house is Haunted 
I know his Haunts 

Have at you 1 
Hawked nose 
to make Hay while the 
sun shines 

at the Hazard of one's life 

taller by a Head 

to come to a Head (tu- 
mours, etc.). 

to make Head against 

to lose one's Head (get 
confused) 

to hit the nail on the 
Head 

I can make neither Head 
nor tail of it 

her Head will not save her 
heels 

rd lay my Head 

4 

Heads or tails ? 



ic^ Mn eUi0fl gefoimRen. 
frftj gefattelt, fpat geritten. 

ft^neff fiefteit^ »itb oft ieteut. 

et tfl fejt ^ef«0. 

anf^ianen. 

eiii ))et)ettte^ (Sefid^t (n*). 

bie @tteita;t et^eben. 

e^ fpinnt lii^ tt»ca UfH an. 

Ulaqttn* 

t$ fpndi im ^aafe. 

i(^ fenite feiite BdfbxpfmiaUl 
(m.) 

e« girt Wtl 

^abic^t^nafe (f). 

ft(^ toaxmen, toeit ta9 genet 
(tcnnt; orbo^ (Sifen fi(ttiie« 
ben^ tt^eit e^ watm ifl. 

mit @efa$¥ be^ ^eben^. 

um einen St^pf gtdfet.^ 

3um fi^m&tett btinden. 

bie @pi^e bieten. 
itte toetben. 

ben tei^ten %Ud trefen. 

ntein Satein ^oi tia (£nbe. 

i^T Jto^ di^bt i^en %i&$m 

biet an t^n. 
i^ fe|e nteinen Jt o p f aunt 

fjfanbe. 
Sa^pen ober ®(^fi ? 
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Head foremost ben Jtoj^f )»Dtan. 

to Hend the anny ba^ ^eet befe^ti^en. 

to give a horse his Head einem ^ferbe ben 3fid^t (affeit. 

two Heads are better than bier Sttgen fe^en beffet old 

one j»e(. 

to Heap up (fig. & lit.) auf^aufen. 

I was struck all of a Heap ic^ toar o^n) betbu^t. 

let me Hear from you . geben @(e mix ^a^i^t 

a Hearing (public, etc.) $ e t H t (n.). 

m my Hearing bot meinen D H ^ n* 

by Hearsay boit ^drenfogen. 

"in my Heart of heartsl" "in bt^ ^eraen^ ^et|e«I" 

to take to Heart ftc^ ju ©emfit^e }ie(ett. 

to set one's Heart upon ba^ ^erj (dngen an 

I have set my Heart on it i^ $abe mein $ et^ batan de» 

^angt. 

she took it to Heart f!e ^og e^ f!c^ )tt ®emfii(e« 

out of the abundance of tt>e$ ba^ ^et^ bott i^^ bef 

the Heart, the mouth ge^t bet 9)Iunb &bet« 

speaketh 

to have one's Hetirt in one's ba^ {^ e t ) auf bet 3un0e Ua* 

mouth gen. 

Heartstrack bettoffen. 

Heat (of a race-horse) Setttauf (m.). 

to Heave at (with disg^ust, ft(( efeUi. 

etc.) 

my heart Heaves at it ic^ efete mi(^ babot. 

togooff Heavily (of goods) tangfam abge^en. 

to go off Heavily (theatr.) {tc^ in bie S&nge )ie(en. 

I feel very Heavy (ill) i^ $abe ein btftcfenbe^ @efft(L 

a Hectic colour ^eltifi^e at^t^e. 

to Hectpr^ btamatbaftten. 

cm the wrong side of the bot bet unteil^ten €f((miebe. 

Hedge 

a Hedge priest ein SS i n ! e i « ^^tebiget. 

to Hedge in (fig.) einfpetten. 
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over Hedge and ditch 
to take ta one's Heels 
to be at one's Heels 
be is always at mj Heels 
no Heeltaps ! 
the Helm of goverament 
I coold not Help saying 

I cannot Help it 



A^er 8etd unb Z^t 

getfengelb qtUn» 

aufben gerfen fe^n. 

er i^ mix immet auf ben %tTfm. 

a tt ^ g e 1 1 tt n ! e tt I 

ba^ ©taat^tttb-er. 

i^ fonnte nic^t um^n ivi 

fagen 
i(^ fann ni^t bafiir. 
to Help a lame dog over a (JSinem beifptingen ; auf bit 



stile 

Help yourself (at table) 

there is no Help for it 

we shall Help you to cus- 
tomers, if — 

the Hen bird 

Hen-pecked 

he is Hen*pecked 

to Herald forth 

to Herd together 



$eine ^etfen. 
b e b i e n e n ®ie ftc^. 
ba ifi ni^t me^t ju ( e t f e n. 
xoix iDetben 3$nen Aunben itu 

weifen, tt)enn — 
bad Seib((en. 
untet bem ^antof fet 
« flejt untet bem ^antoffet 
bexffinbigen. 
W gefetten. 
(iet unb ba« 



Here and there 

Here, there* and everywhere fibetaH. 

that is neither Here nor bad bett>eifet nic^ld. 

there 
Here to-day, and gone to« ^mU rot(, motgen tobt. 

morrow 



Hermetically sealed 
in Heroics 
without Hesitation 
a Hesitation (in speech) 
the Heyday of youth 
Hide and seek (game) 
he that Hides, can find 

nothing so Hidden but it 
comes to light 



Jetmetifi^ bet|legett. 

f(^tt)&tmetif(^ fepn. 

o^ne ^nfiof. 

®to(fttng (f.). 

ble Sugenbjf Je (f.). 

^etfterfend (n,). 

ton betbitgi, betfannaui^ 

finben. 
ni^tdfofein gefponnen^edfommt 

bO(^ enbtic^ an bie ©onnen. 
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Hie ! (to a dog, etc.) 
70U speak in Hieroglyphics 

all Higgledj piggledj 

High-flown 

High wind 

to speak in High terms 

to ride the High horse 

High (of game, etc.) 

this pheasant is too High 

High life 

High and low (people) 

High and low (places) 

to think Highly of 

he thinks Highly of you 

parties ran High 

he is heside Himself 

to Hinge upon 

the whole affair Hinged on 

that 
to Hinder one's time 

he Hindered me the whole 

day 
to Hint at 
she Hinted at the suhject 

a Hint 

to give a Hint 

to take a Hint 

to feel Hipped 

on Hire 

I have it on Hire 

the lahourer is worthy of 

his Hire 
he is merely a Hireling 



ell 

@ie fi>re(^ett in ^ietoglv* 

P*em 
atte^ bunt unb ftwa. 
^oc^trabenb. 
ftatfer SBinb. 
tec^t gut t)on einem teben. 
auf bem (o^en (Saul {tj^en. 
toilbenat. 

biefet gofan toitbenat au fiaxt 
bie botne(me Sett, 
bie @rof en unb ®nin^tn. 
oben unb unten. 
$0(^ ac^ten. 
er ac^tet @ie (o(^. 
bie l^atteien toutben eiftig. 
ct ffiau?er fi^. 
anfommen auf 
bie ganae ®a^t tarn bat auf 

an. 
jlemanb u m feine 3eit b t i n p 

gen. 
et btai^te tnUI^ urn bea 

ZaQ. 
anfpleten. 
fte fpiette auf ben (Segen* 

flanb an. 
SB f n f (m.). 
au betflejen geben. 
ben Sin( betfle^em 
ft(^ fi^metntiltMg fu^Ien. 
in bet 9)? i e t H- 
ic^^abe e^ in bet 9)Iiet(e. 
bet ^tbeitet ifi feine^ So^ne^ 

»ett5. 
et ift ein bIo?et S^iet^ina. 
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Hirsute 

the pieoe was Hissed 

he was Hissed off the stage 

to Hit the mark (%. & lit) 

you have Hit it 

to Hit one's fimcy 

to make a Hit (theatr.) 

she made a great Hit 

Hit off to the life 

to Hit upon a plan 

there was a Hitch 

to Hoax 

it was a Hoax 

to Hobnoh (glasses) 

let us Hobnob 

tiiat is his Hobby 

a Hobbledehoy 

Hobson^s choice 

Hocus Pocus 

to Hoist the sails 

Hoity toity ! 

to Hold an argument 

to Hold out (endure) 

to Hold out against 

to pick a Hole in one's 
jacket 

a Hole to creep out at 

one must not Holloa, till 
one is out of the wood 

with a Hollow voice 

to beat one Hollow 

to speak Home 

to look at Home 

to come Home to one (re- 
tributive) 



bo^ (Bt&d mutbe au^q^ftf nt. 

er toutbe au^ge^ftfen. 

ba^ iitl tteffen. 

@ie (aben e^ ^ettoff en. 

in bie Sugen ^ e (]^ e n. 

gori&ne ma^tn. 

f!e $at Sottfine sema^. 

nac^ bet ^aiux gefd^lbett* 

auf tinen (Stihoutf fommen. 

ba toar ein ^a!en (m.). 

f p p e n. 

e^ wax eine goppetei (£)* 

anfiofen. 

ivir t9O0en an^f eii. 

badififein @te(!ett))fetb. 

ein flange. 

e^ ifi feine Sa^t 

bie ®eget auf^iff^n. 

^cii tanfenbl 

einen 8ett)eid ffi^ren. 

au^tten. 

iDibetfle^en. 

an einem au^fej^en. 

eine Hu^ftufl^t. 

tobe ben Za^ ni^twx Hbenbd. 

* 

mit (o^ter @timme. 

einem «)orfommett. 

;ur <Sa<l^t fommen. 

^(^ fetbft bet bet Slafe an^yfen. 

auf jiemanben )tt¥&dfalien. 
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Home is home 
a stay-at-Home 
to be Home-sick 
Honesty is the best policy 

Honeyed words 

in Honour of 

to do the Honours 

to Honour with 

the bill was not Honoured 

an Honorary member 

to request the Honour of 

one's company 
to Hoodwink a person 
by Hook or by crook 
to Hoot a person 
they Hooted him 
to draw in one*s Horns 
I have a Horror of it 
they cannot set their Horses 

together 
a Horse laugh 
to reckon without one's 

Host 
Hot cockles 
that was Hot work 
he is a perfect Hottentot , 
House of call (for mecha- 
nics, etc.) 
he has neither House nor 

home 
to eat one out of House 

and home 
to make a clear House (turn 

away servants) 



tin ^au^ummet (m.). 

tteue ^anlb, ge^ buti^'^ gan^e 

ffif e Botte. 

tie ^onneut^ mac9^ 
einen bee^ren. 
bet S ei^et n>utbe nU^t ^onotitt. 
(EH^nmitgtieb (n.). 
urn bie Q^re jlemanbed (SefeQ^ 

mft bitten, 
einen oetMenben. 
mit Btt6)t obet Untrt^. 
jlemanben anft^teien. 
er tt>utbe angefc^Tiren. 
bie ^dtnet eingie^en. 
ic^ ^be 9 b f ($ e tt basM)t. 
fte ))ettta0en fi4i nii^ gut mit 

einanbet. 
ein toie^ernbe^ ®tl&6fitx. 
bie 9{e(^nttQ9 o^ne ben ®iti( 

mac^en. 
^dnbefpiele (n.). 
ba ging e^ ^eif ^er. 
et ifl ein wi^xtx |>ottentoti 
|)etbetge (f.). 

et ^at n)ebet ^aud no(^ ^of* 

cinem ^an$ unb ^of auffteffen. 

fein i>avi^ tein ma^en. 
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to turn the House oat of 

windows 
I will House 70U 
to House goods 
what a Hubbub ! 
to Huddle up 
there was a Hue and cry 
to be in a Huff 
to Huff one 
to Hug one's self with the 

hope 
Huggermugger (to live) 
to Hum one (deceive) 
to eat Humble pie 
it is a Humbug 
he is a Humdrum 
he is a Humorist 
to Humour (children, etc.) 
to Hunt after (things) 
to Hunt the slipper 
to Hurl defiance 
Hurly burly 
it blew a Hurricane 
to be Hurt at 
I was much Hurt at his 

words 
to Husband one's resources 
Hush money 

Hussey ! (good humouredly) 
Huzza! 

they Huzza'd him 
Hybrid 
Hyperbolical 
Hypercritical 
Hypothetic 



%Ut$ urn unb urn fe^reit. 

SSaaten ))ema(ren. 

m^ fftt ®etofe i 

(ubeln. 

man f(^rie 3^et. 

f(|)nauben. 

einen autf(ttn)ett. 

ft(( mit bet {^offhung wtegen. 

f((Iani)>ig. 

einem tttoa^ aufbinben. 

getinbere @aiten aufaie^en. 

H a eine Mofe @(^nuTte. 

er it eine @(^Iafmfit^e. 

et ift tin ^paf^o^tt 

9{a(^fi(^t (abenmit 

nac^fel^en. 

^antoffel fpieten. 

einem Zxoii bietea 

@etitmme( (n.) 

e« tobte fftti^tetCi^. 

96) Itanlen fiber 

i(^ tt>uTbe fe^t gehSitft fiber 

feine S^ie. 
fein Serm5gen f (^ 11 e n. 
^(^eigegetb (n.). 

j[u(»beil 

man em)>fing i(n mit 8iS9at^. 

Jibribifc^, 

fibettrieben. 

etaftitttig. 

l^otau^gefe^t. 
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Hypothesis 
Hysterical 
in Hysterics 



I. O. U. 

Iced water 

I say! 

to form an Idea 

you can form no Idea 

the Identical thing 

to Identify (know again) 

the Ides of March 

an idle story 

to Idle one's time away 

he is the Idol of his 

mother 
Ifs and ands 
*' If is a great peacenuJcer 



an Ignoramus 

to Ignore the bill 

111 at ease (feeling poorly) 

lU at ease (mentally) 

HI weeds grow apace 

lUluck 

it is an 111 wind that blows 

nobody good 
nibred 
lU timed 
I feel 111 all over 
Illiberal (in mind» etc.) 
Illiterate 

Imbrued in blood 
to Imbue with (principles^ 

etc.) 



eine ^W^Htfe (f.). 

{^yfletiett ^6en. 
I. 

a^tUWt^ SSaffev. 
($ten @iel 

eben baffelbe. 
erfennen. 

bet 5^\i^ ^^ ^ax^. 
. btouei ^d^tfi^en (n.). 
tie 3eit ftett&nbetn. 
et ift ber ^Cbgott feiner Wut« 
'tet. 

menn unb abet, 
"ba^ Benn ifi ber toai^xt Stie< 

benHiftet," 
ein 3gnotant. 
ignoticen. 

Unftaut m&tfiQ: fi^er 9{a(^. 

e^ i^ ein f(|)timmet Sinb bet 

feinem M&^ )um ^eU. 
ungejogen. 
ungelegen. 

mix ifi but(!^u0 nii^t wo^t 
enQ^waig. 
ungete^tt. 
mit 9(ut befubeU. 
einpt&gen. 
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Immovables (property) titQtnU @ ft tet. 
Impatient ttngebuUig ftbft 

Impatient for (longing) begietig tiac^ 
anjmpeachment for treason %ntiaQt koegen ^c^matif. 
Impediment in one's speech eine fc^ere 3unge ^aUn. 
to remove an Impediment ein {^inbemif (n.) (eben. 
I was Impelled to do it i^ t9utbe ba^u angettieben. 
Impending danger eine fc^toebenbe @efa(t (f.). 

it is Imperative on me H ifl mir ixnvmqfknglidf tiotl^ 

koenbig. 
Imperious gebietetif(^. 

Impertinence Stei^^eit (f.)* 

an Impertinent fellow ein uni^etfi^mtet 9^enf(^. 

an Impetos 9[ntvie^ (™*)* 

Implicit faith nnbebingtet ®\aviU (m.). 

I place Implicit faith in him \^ ^aU unbebingten @(auben 

an i^n. 
Implicated in l^etwicfett in 

to Imply angeigen. 

that Implies very little bo^ ) ^ i 1 menig a n. 
Importunate X & ^ i g. 

it Imports me to know H Uegt ntit batan 3U tDifen 
to assume airs of Importance ^^ toi^ii^ ntac^en. 
to Impose on (deceive) (intetge^en. 
he Imposed on me once er ^ m\^ einmat ^inttt^ 

gangen. 
to Impose on (in prices) ftbeme^nten. 
an Imposition (overcharge) Uebett^eutung (f.). 
very Impressionable fe^c em))f&ngU(^. 

Impromptu au^ bent @tegreif. 

he made the verses Im- et matf^U bie Serfe au^ bent 

promptu @tegreif. 

Impropriety (of conduct) Unfc^icflif^leit (f.)* 
to Improve upon betbeffetn. 

the Impulse of the moment auf 91 n t r i e 6 (f.) . 
to Impugn beflteiten. 
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with Impunitj 

to Impnte 

pray, do not Impute it to 

me 
In the reign of 
In the year 
yon have a friend In me 

In the &ct, (or act) 
it stands me In—- - 
In hoards 
to know the Ins and onts 

(of a place) 
Inaccessihle (fig. & lit.) 
through Inadvertence 
Inapplicable to 
Inane 
Inborn 

an Incentive to virtue 
by Inchmeal 
to die by Inches 
within an Inch of one's life 
an Incipient illness 
Including the children 
Inclusive 
from Monday to Thursday 

Inclusive 
Incognito 
Incoherent 
to Incline to red 
to live up to one's Income 

she has her certain Income 
to live beyond one's Income 
Incompetent 
Inconvenient 



ungefltaft. 

3uf(^t eibeti. 

Ufyhiitt, f(^teiben@ieedmit 

tiic^t )u. 
u n t e t bet SSegietung 
itn 3a(te 

@ie flnben einen Jteunb an 
• mit. 

a tt f bet Ziat 

e« lommt mlt auf — )tt fte^en. 
in ^appt gebunben. 
aUt @((ti(^e lennen. 

ttn3ttg&ngti(i^. 

ava Unac^tfamleit. 

unantoenbbat auf 

tii^tig. 

angeboten. 

ein @|)orn 3ut 2:ugenb. 

attm&^tig. 

tangfam fietben. 

mit genauet ® efa(t bed 8cbend. 

eine ange^enbe i^tanf^eit (f.). 

mit @inf(^(ufl bet iiinbet. 

mitgetec^net. 

t>on ^ontag Ui £)onnet{iag 

mitgete^net. 
3ncogmto (n.). 
uttsufammenbangenb. 
ind ffibt^i^e faaett. 
feine i&ixli^t (Sintiabme bet« 

3e^ten. 
fte bat ibt @ett)i|fed. 
feine (Sinlfinfte fibetfhigen. 

unf&bid** 
unbequem. 
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to InocHiTeiuenoe 

quite an IncaboB 

the Incumbent 

it is Incombent on me 

to Incnrdanger 

yes Indeed 

Indeed!? 

if Indeed yoa, shoold be at 
home 

he is Indefktigable 

to be Indebted (for a kind- 
ness, etc.) 

I am Indebted to him for 
that service 

Indelible impression 

she has a little Indepen* 
dance 

to Indict one 

to have but an IndiflTerent 
character 

ihej are on Indifferent 
terms 

Indigenous 

I was Indignant at that 

Indigent circnmstances 

an Indolent tonionr 

to Induce 

she Induced him to do it 

to hold out Inducements 

thej held out great Induce- 
ments 

to Indulge onesdf m plea- 
sure 

to Indulge in one's grief 



DCiiiingcn. 

bcT 9ftftBbBer. 

c^ i^ ntftaf @(^iUbigf(tt 

@ef(D4t ImtfnL 

fa woH 

toa^t^aftid!? 

t9fim aBber^ Bit |s ^oaie 

ftnb. 
ft i^ tntcmtdblii^. 
|tt MEbantrn (obciL 

ii( ((^ t^ ben Diciiil jit iKf? 

bttltfCQ. 

niiatttfldfi^bareT fSvaSowd 

(m.). 
fte ^ {^ Sit^fimmiriL 

ienumbeii anflagev. 

in itoeibftttigein SIbtf (m.) 

fte fir (rn in fi^tcf^ent Bau^ • 

men mit einoiibfc. 
etn^fimtfi^. 

Ul^ toot mUDittt^ baxilbct. 
bebtcftidf Umfffinbe (m.). 
ttitf((mer}^ftf Sefiluitttll (1). 
bnoegrn. 
fte b f w 9 i^ ba|it. 
Steisutittet birtnt. 
lie biHeit gtof e 9lei|iitttteC. 

feineut Sergititgen nai^^e^ea. 

feinent ihuitmct nai^^an* 
gen. 
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to Inddge oneself with a f^ eine Soge gefiatten. 

box 

she Indulges her children fie i^ }u n a (( f i d^ t i g gegen 

too much i^re StinUx. 

it is quite Indifferent to me ed i^ mix ganj gteic^g&Uig. 

in an Indirect manner (un- butc^ humme SSege (m.). 

fair) 

Indirect praise t>etbe(ftetf 8ob (n,)- 

that Indisposed every one bo^ ^immte iebetmann ungftn* 

agamst her fHg gegen fie. 

Ineffiibly stupid mavaipxe^lidf bumm. 

Ineffective (medicine, etc.) untbitffam. 

Inelegant unetegant. 

Ineligible . utUD&^lbat. 

Inert it&ge. 

▼er^ Inexpert * xt6)t tttterfa^ren. 

it is quite Inexplicable H i^ ganj VLXtexUhxli^, 

Infallible remedy unfe^tbate^ 9^ittel (n.). 

Infectious anfiecfenb. 

what do you Infer from toa^ fc^Uef en @ie batait^ ? 

that? 

the Inference is obvious bet @(|)(uf tiegt auf betf^anb. 

Inferior to none (in talents, aiemanben nac^^e^en. 

etc.) 

her singing is Inferior to fie fie (t niemanben im 0ingen 

no one's nac^. 

to Infest (a country) t>et$eeten. 

to Infest (rats, vermin, etc.) p t a g e n. 

Infinite space ttnenbti(^et fdavm (m.). 

" Infirm of purpose"! " f(^(^en (Sntf(i^luffe^*M 

Infinitesmal u n e n b ( i (^ flein. 

Influential einftufteic^. 

I have the honour to In- iti^ ^be bie (S^t ®ie )u be* 

form you na(^ti((tigen 

well Informed gebitbet. 
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she is a well Informed fie ifl eitte gebitbete fiftau* 

woman 
to Infringe on 
Ingenious (mentally) 
Ingenious (manually) 
Ingenuous 

to Ingratiate oneself with 
he has Ingratiated himself 

with the Prince 
Inherent 

Initiated (religiously) 
Initiated (in common mat- 
ter) 
he is not Initiated in that 

business 
to have an Inkling 
an Inlaid table 
the Innings (at games) 
our Inmost thoughts 
an Innocent (in contempt) 
I said it very Innocently 
Inopportune 
Inordinate 
an Inquest 
to Inquire after (a person 

or thing) 
she Inquired after you 
Insensible to kindness 
Insensible decay (of health, 

etc.) 
to Insert (in news-papers, 

etc.) 
two Insertions (in a paper) 
Insertion (work) 
Insolent 
Insidious (of persons) 



t>ette^etu 

fintiteic^. 

8ef*(c!t. 

fceimfit^ig. 

in@un1lfet^enbei — 

et ^t fi(^ bei bent Sfit^ itt 

@ttn9 gefe^t 
anbangenb/ eigen. 
eingetoeibt 
b e I a n n t. 

er ifl ntit bet @a(be nii^ b e^ 

lannt. 
etttxtd tt)itteni* 

ein eingetegtet 2:if(b (m.)- 
bad Slnfplet 

unfere gebeimflen @ebaiifen. 
»ldbf(ntifget(m.). 
{(b fagte ed gan) atgto^. 
ungelegen. 
fibetmftfig. 
Untetftt(bttng (f )• 
f!(b etftttibigen nacb- 

Re etfttnbigtefli^nacbSbiien 
unempfinblicb fftt @fite. 
ttnmetUicbe SCbnabme (f.)- 

eittr&(!en. 

3t9ei Xngeigen. 
(Sinfa^. 
ttn)>etf(bSmt 
bintettiftig. 
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Insidious (of diseases) 
to give an Insight into 
to Insinoate one's self into 
some one's good graces 
what do you mean to In- 
sinuate ? 
a hase Insinuation 

to Insist on something 

to Insist on (in speaking) 

he was as if Inspired 

to Inspire with (hope, com- 
fbit, etc.) 

that Inspired me with 
courage 

to pay hy Instahnents 

the next Instalment he- 
comes due 

for Instance 

at the Instance of the 
minister 

Instantaneous 

to Instigate (to wrong) 

to Instil opinions 

he has had notions In- 
stilled 

Instinct 

to Institute inquiries 

I Instituted inquiry every- 
where 

I will not he the Instru- 
ment 

through his Instrumentfr- 
Uty 

Insuperable objections 

Insurance 



tttit^etmetlt einteifienb. 

eine (g i tt f i (^ t geben wn — 

^ e{nf(i^tei(^en bei einem. 

ma^ tDoHen @ie bamit ju ^et« 

fie^en geben? 
eine bofe (Sinftftffetttng; 

eine fd^ndbe W^ietung. 
auf ettvo^ befle^ett. 
b e ^ a 1 1 e n auf. 
et mat wie begeiflert. 
einfl^f en. 

bo^ f(5f te mit ^tttHin* 

in 9taten beja^ten. 

bie vM/^t State witb W\% 

jam S5 e i f ^ I e t 

auf Sege^t en bed S^iniflerd. 

im 9{u; momentan. 

an'^e^en. 

SD^einungen beibtingen. 

man ^at \\c^ Segrijfe beige* 

b t a (^ t. 
9laturttieb (m.). 
9{a(i^ftagen anfietten. 
i(i^ {I e 1 1 1 e aaent^alben "^(x^* 

ftagen a n. 
i(i^ wid bad Setfjeug nic^t 

fepn. 
buctf) feine S^ih^icfung (f.)* 

unwibertegbate Sintt>fiTfe. 
Stffecutanj (f). 
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policy of Intoranoe 
to Iniure one's life 
Integnd number 
an Intellectual person 
she is yeiy Intelligent 
that is not Intelligible 
Intemperate (eating and 

drinking) 
Intense expectation 
Intensely cold 
to be Intent on (what one 

will do) 
Intent on one's book 

(present) 
to all Intents and purposes 
he did it Intentionally 

to Intercede for 
Intercession was made for 

him 
to Intercept letters 
they Intercepted theletters 
to Intercept (a person) 
to Interchange civilities 

Intercourse 

I desire no farther Inter- 
course 

under Interdict 

to be under Interdict (ec- 
clesiastical) 

to take Interest in a thing 

to Interest oneself for a 
person 

one's own Interest 

Interest of money 



Kitf Zthtu (ifffcitnxfB. 
3iite0taI^3aW (t). 

fie iH fr^ J^exftStM^ 
totf ift nUfft iHt^ttnblu^. 



ttvutaf tg. 

gefpanntf g no acUm g (£>). 
but((bt{ngenb folt. 
txpi^t fepn oof. 

in einem 9in^ Dettieft 

ill jieber {^inffc^. 

et^at e^ aeftiffr ntti(( 

get^an. 
ffic einen bitten, 
man t^t ikxhiUt f&c i^n. 

8riefe auffangen. 

man fing Me 9riefe auf. 

auf^atten. 

ftc^ degenfeitige SCttidfeiten er^ 

meifen. 
Umgang (m.). 
i^ t9finf(i^ mic feinen tt>eitent 

Umgang. 
Utttetfagt. 
mit3ttbetbictbete0t. 

Xnt^eit an ttma ne^men. 
fi<^ ffitiemanb inteteffiten. 

fein eigenet Sott^eit 
3iR^ (m.). 
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at Interest (of money) auf 3infen. 
she is so interested fie i^ fo eigennft^ig. 

to Interfere with (a thing) fl(^ in ehvo^ mifc^en. 
pray don't Interfere with i^ hiUe, fatten @ie mix ni6)t 

in ben Stau^, 
u^ btau(^e leine frembe ^a* 

{mifc^enlunft. 
einffmeiten. 
bttt^fil^ie^en. 
burc^r^icfen. 
ein Unbetttfenet; ein (Sinbting^ 

ting. 
Sei^fetftebet (n.) 
fi^timme Stu^tegung (f.) geben. 



me 
I want no Interference 

in the Interim 
to Interleave (a book) 
to Interlard (languages) 
an Interloper 

Intermittent fever 
to put a wrong Interpre- 
tation 
without Interruption 
to Intersperse (lit. & fig.) 
Intersected by rivers 
lucid Intervals 
through her Intervention 
Intestine wars 
an Intimate Friend 
Intolerable 
Intolerant 

to Intoxicate (lit. & fig.) 
Intoxicated with success 
Intractable 
to Intrench upon (one's 



o^ne Untetbtec^ttng. 

einflteuen mit — 

eine but^^fc^nittene @egenb. 

tifi^te S^omente. 

butd^ i^re ^ecmiitetung. 

innere ^riege (m.) 

ein Snfenfteub. 

unan^fle^tic^. 

unbtttbfam. 

betaufc^en. 

)>on feinem @tMe betanfc^t. 

96ttig. 

eingteifen in — 



right, etc.) 
you have Intrenched upon ®ie ^aben in mein 9lc(^t ein^ 

my privileges gegrifen. 

an Intricate afihir t>etti)onenet ^onbet (m.). 

the Intrinsic value bet eigenttic^e Sert^ 

to Introduce (a person to DOtfletten. 

another) 
to Introduce (afashion, etc.) anfbtingen. 

f5 
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to Intrude in (a place) 

to Intnide on (a person) 

he Intmdes too often 

he is very Intmsire 

to be Inundated with vists 

Innred to hardships 

an Invalid 

to Invalidate 

Invectives 

to invdgh against 

to Inveigle away (soldiers, 

servants, etc.) 
to Inveigle (by flattety, 

hopes, etc.) 
he was Inveigled with the 

hopes 
an Inventive genius 
Inverse proposition 
to Invest (money) 
to Invest (military) 
Invested with power 
strict Investigation 
Investiture (by a sovereign) 
Inveterate hatred 
an Inveterate sinner 
an Invidious remark 
an Inviolable secret 

it does not look Inviting 
the Invoice 
to Invoke a blessing 
to be Involved in (a mat- 
ter, etc.) 
he is Invulnerable 
to mourn Inwardly 



1u( einbiaiidf B. 

er btingt 1u(|ii ofi oof. 
er ift fe^ iBMngfU^ 
tibttiaoftn fr^n. 
^tgcn Stfi^ioctbcQ oBgf (octet, 
ittanff (ni.&f.). 

tmXtQ]tttif mtftOfClt. 

@(^ma(imdeii (t) 
auf etnmtf fi^aleii. 

oMpeifen. 

et muTbe mit Ut ^offiiini9 o^ 

gefpeifr 
etfinbetif(^et Sttipf (m.) 
umgefe^tte^ Ser^aUnif (n.). 
@lelb an (eg en. 
betennen, Moif iten. 
mitS^at^tbefteibet 
genaue (Stfotf^ung (f.). 
^ele^nung (f.). 
eingetDUcjetter <&a9 (m.). 
))et^&ttetet ©ftnbet. 
eine b 5 f e ^emerfung. 
ein un))ette(bated @e» 

^eimnif (n.). 
e^ jte^t nifi^t einlabenb and. 
g a c t u t (f.). 
©egen ancufen (m.). 
bewicf ett fepn in — 

et {^ uttt^exwunbbar. 
fi6) (eimtifi^ gtamen. 
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to sofPer from an Inward] 
complaint 

it is so Irksome ! 

she is so Irritable! 

an Ironing blanket 

to strike the Iron while it 
la hot 

the loss is Iireparable 

he thinks himself Irresist- 
ible 

tiie matter at Issue 

to Issue money, etc. 



What a Jabbering 

Jack in office 

to be Jack of all trades 

Jack o'lantem 

every Jack can find a Jill 

Jack of all trades and mas- 
ter of none 

I feel so Jaded 

Jammed together 

to Jangle (quarrel) 

"like sweet bells Jangling 
out of tune" 

a Janty air 

to Jar (on the ear) 

to Jar (on one's feelings) 

Jargon 

family Jars 

Jarring interests 

to look with Jaundiced eyes 



the Jaws of death 
Jealous of one's honor 



an einet innectici^en SttanU 

^tit (eibett. 
te ifi fo (dfiigl 
{te iH fo tei)batl 
ein mqtUn6^ (n.). 
^ca (Sifen fci^miebrn/ mil ed 

2)et Settttfl it unetfe(ti(^. 
et gtoubt ^ untDiberfle^titf). 

tie i^orUegenbe @a(i^e. 
®e(b emittitrn. 

J. 

m^ f&t ®ef(^nattec. 

in alle @&ttet gerec^t fein. 
3tttt<Jt (n.). 

^and finbet fein ©rettfien. 
t>on allem eta»a^, im ganjen 

ni(^ wiffen. 
n^ bin fo abgemattet. 
)ufammen geftemmt. 
Wf fampetn. 
" mif tanenb mie )>etftimntte 

@loc!en." 
ein muntete^ SBefen. 
m i $ 1 5 n e n. 
))erle^en. 
iiaubetmdlffi^ (n.). 
SamiUengmifle (m.)- 
fheitenbe dnteteffen. 
bUTc( bie fi^ioarae Slide an:: 

fe^en. 
in bent ZoU^xa6^tn, 
auf (S^te fatten. 
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Jealous of liberty 

to view with a Jealoos eje 

to Jeer one 

Jeers 

Jejune 

to beat one to a JeDy 

with a Jerk 

in Jest 

a rade Jest 

to take a Jest 

many a true word is spoken 
in Jest 

the cream of the Jest 

Jet black 

the wandering Jew , 

as rich as a Jew 

that ip worth a Jew's eye 

Jewelled in one, two 
holes 

to Jilt one 

Job's comforter 

as poor as Job 

Job's patience 

a good Job over 

a sad Job 

a prfetty Job! 

to work by the Job 

to Job horses 

to Jockey 

Jocund 

to Jog on 

to Jog one's memory (jo- 
cosely) 

to Join issue 

I will Join you in the 
evening 



urn SteiH* befotgt. 

mit neibif((en ^Cugen asifei^eit 

einen )>et(5^nen. 

fabe, tvo(!en. 

einen ^u 9rei f^la^tn. 

mit einem f^nd. 

im ©paffe. 

gemeiner @paf (m.). 

@(^etj i»et{ie(en. 

in @(^et) unb @)>iet, ffntic^ 

man oft bie Sa^c^eit. 
tea Sefie bei ber <Ba^e. 

bet eaige 3ube. 
fo xeid) »ie tin 3ttbe. 
\>a€ ifi ia unfc^^bat. 
ntit einent; imi, ^UinUt^tta. 

einen bettftgen. 
eine ^iob^poft. 
Mtttarm. 

^Snget^gebulb (f). 
gut baf e^ fettig ifl. 
ein ^etbrieftit^e^ @efc^ft. 
ein f(^6net ^anbeti 
im Sccotb atbetten. 
^ferbe miet^en. 
einem ttxca^ abUften. 

fottf(|)lenbetn. 

am ©ebdc^tnifTe tfiittltt« 

an bie (e^te SnUanj 8^Hn- 
id) mxU mii^ biefen Xbenb bti 
3$nen einfinben. 
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to Join with one (in doing 

anything) 
a Joint concern 
practical Jokes 
cheek by Jole 
a Jolly fellow 
not a Jot 

the Journal of fashion 
Joy go with you! 
what a Jubilee ! 
to Judge of others by one's 

sdf 
to Judge by appearances 
to the best of my Judgment 
to be a good Judge (of 

pictures, etc.) 
he is a good Judge of pic- 

tures 
what a Jumble 
how you Jumble dates 
great wits Jump 
to put one's nose out of Joint 
" the time is out (^ Joint'* 
at this Jancture 
the Junior partner 
Junketting 
he is Just come 
Just as he went 
Just as you say 
in Justice to myself 
he does him Justice 



fl(( tttit 3manben ^neinigen. 

ein (Eom^dnie«®ef(^ft (n.). 

©at^erel (f.). 

bic^t nebeneinanber. 

ein Xttflidet Srubetr 

ni(|)t im oetingflen. 

5roobenbtatt(nO- 

®tfi(f auf ben Segl 

wca fftt 3uMI 

9[ttbere nad) flc^ beuvt^eileir. 

na^ bent @((rine ntt^eiten* 
nteinem Utt^eite na<^. 
fl(^ t^etfte^en auf — 

er ))et{le(t ftd^ gut auf ®u 

m&tbe. 
n)ad fat ^if(^maf(i^. 
mie @ie boc^ X>aia ))etttHtten. 
gtofe ®ei{let begegnen ft(^. 
einen au^flec^en. 
„bie 3eit (ft and ben guden." 
gubiefem 3^it^nnlt. 
bet i&ngete Sffocie. 
©(Jmaufetei (f.). 
et i^ et^ ie^t selommen* 
getabe at^ et n^egging. 
getabe fo. 

i(( bin edmitfelbetffi^tttbig. 
ex taft i^m ©eted^tigfeit mie^^ 

betfa^ten. 
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To Keelhaul 
Keen words 

to Keep books (mercan- 
tile) 
to Keep a carriage 
to Keep one in clothes 

to Keep away 
to Keep down or under 
to Keep one's temper 
I Kept my temper as well 

as I could 
to Keep school 
to Keep a school 
to Keep up or keep pace 
to Keep up appearances 
out of my Ken 
he is not worth his Keep 
these things are not in 

Keeping 
we Kept it up all night 

to speak in a sharp Key 
the Key of the cipher 

to Kick at something 
I should Kick at that 

to Kick (like animals) 
to Kick one out of doors 
the horse Kicked 
Kickshaws 

they are of the same Kid- 
ney 



K. 

MitnU SBotie. 
W 9fi;^et f%eii. 

^ tint Stnif^t (f.) ^ftm. 
detnanb mit i((eibeni ttu 

fejett. 
wtq hltihtn. 
nitttt btficfen. 
an fif^^alteti. 
i^ ^itlt an nti(^ fo gnt Ui 

fonnte. 
@(^ute fatten, 
einet ^nlt i^tfte^en. 
@(^ttHUenmit — 
ben aufem €^n tetten. 
ikhtx meineSegtiffe. 
et betbient bie St^i nU^, 
bie (Sku^en ^oben feine ^aU 

tung. 
n)it btac^ten biejgonae 9lac^ 

and (o^em 2: one fjpte^en. 
bet ^^Mtl be^ (ii^ifftt^. 

ft(^ gegen tto^ai aufte^nen. 
bagegen mfttbe i^ mi^ a n ^ 

te^nen. 
audf(^tagen. 
einen (ecan^fiofen. 
bad ^fetb fc^tug and. 
bad %UtxUi (n.) 
f!e flnb bon gteid^em @($tage. 
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to Kill time 

to Kill one's self (with 

dissipation, etc.) 
a Kill-joy 
to put the arms a Kimbo 

to pay in Kind (produc- 
tion) 
to pay in Kind (in anger) 
the whole Kit of them 
he has neither Kith nor 

kin 
Kitchen physic 
a Kite (fraudulent bill) 
to have the Knack of doing 
to bow the ICnee to — 
Knick-knacks 
to Knit one's brow 
to Knock under (submit) 
quite Knocked up 
a Knotty point 
I Know better! 
Know all men by these 

presents 
a Knowing one 
not to my Knowledge 



jl(^ u m'^ Mm i^ingeti. 

Steubenlidret (m.)« 

bie t>&nU in bie @e{te ffetiu 

meiu 
in 9^atura be^a^len. 

mit dtei^et SXftnae bejo^. 

n ^t webec Kinb ni^ SttgA. 

0ttte Sta^rung. 

9tofotmau>ef^el (m.). 

am @rtfre (aben. 

bie j(nie beugen ^ox — 

Zant (m.) 

bie @tirn tunaeln. 

fi^ etgeben. 

ein f^koietiget ^unft. 
ma^i bo^ einen 9nbetn meid! 
j(unb unb gu toifen fei (iet« 

mit — 
eitt %t^getemte¥. 
meined ffiiffend nii^t. 



Laboured style 

Labour in vain 

to Labour at mighty pro- 
jects 

to Labour (or lie) under a 
mistake 



L. 

Heife @4>tettaTt (f.). 

t)etgebU4ie ^ilH- 

^ mit koi^itisen (SntmftYfeti 

tragen. 
jl4i inen. 
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to have one's Labour for 

one's pain 
Lack-lustre eyes 
for Lack of monej 
very Lackadaisical 
to push the Ladder from 

under one 
a Lady-killer 
he is Laid up (iU) 
Laid up (money, etc.) 
Laid up in lavender 
the Lambent flame 
a Lame excuse 
to put Lance in rest 
a Land lubber(sailor*s term) 
Landed property 
to use bad Language 
to feel Languid 
Lantern-jawed 
in the Lap of luxury 
in the Lapse of time 
Lapsed into (law term) 
a Lapsed legacy 
to be at Large 
Largess 

a Lark (vulgar joke) 
to Lark 
to lie under the Lash (of 

satire) 
he Lashed him 
the Last but one 
the Last but two 
to be on one*s Last legs 
" Last> but not least*' 
let the shoe-maker stick 

to his Last 



ben i>inmq ffit ben {^ettpeg. 

(aben. 
matte Kugen. 
ava ®elbntan0et. 
fe^ gejiett. 
bet Mitt ben fftMtn !e^en. 

ein SieMing bet Stauen. 

ettiegt !tan! batitiebet. 

)ttt&dgetegt. 

aufbewa^tt. 

bie tobetnbe Stamme. 

eine la^te Su^fluc^t. 

bie Sanje eintegen. 

8anbtatte (f.). 

tiegenbe @t&nbe. 

fc^impfen. 

fi(^ matt fu^ten. 

f4imalb&(fig. 

bem ®l^d im ©d^oof e ^^n. 

Im SSettauf bet 3elt. 

^eimgefatCen. 

ein betfatCened ^etm&f^tnif . 

in gteijeit fein. 

©(t^enlung (f.). 

@4>abetnac! (m.). 

f(^abetna(!en. 

gegeifelt wetben. 

et geifette i^n. 
©otte^te (m., f., n.). 
SJotbotle^te. 
auf^ Seufetfle gebtac^t. 
"aute^t, bo4> nic^t bet Ce^te." 
©(^ttjmat^et, bteib' bei beinem 
Seifien. 
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her Late husband 

the Late king 

better Late than never 

it is never too Late to mend 

as thin as a Lath 

too mnch Latitude 

a Latitadinarian 

he is near his Latter end 

the Latter (opposed to the 
former) 

Latter Tiammas 

to Laugh in one's sleeve 

to Laugh at one 

he was so Laughed at 

let him Laugh who wins 

to Laugh on the wrong side 
of ihe mouth 

the Laugh is against 70U 

roars of Laughter 

the Laughing-stock 

to. Launch out (extrava- 
gantly) 

the Laureate 

to take the Law of one 

to take the Law into one's 
own hands 

neither Law nor Gospel 

Lax authority 

Lax morals 

Laxity (of conduct) 

to Lay out (a body) 

to take the Lead 

the Leading article 

the Leading hand (at cards) 

to Lead by the nose 



i^t fetigct !Wami. 

(effet fp&t aUnW. 
I3effetund lommt nie 3u fp&t. 
b fi 1 1 U)ie ein ^dtind- 
au tticte gteijeit. 
eitt Steigeifl. 

ed ift mit i^m anf^ Se^ie ge» 
fommen. 

auf @t. ^itman^taq, 
ia^ S&ufh^en la^en. 
einen an^tad^en. 
et tDutbe f(^5n au^getad^t* 

bertotetted @pitl ^aben. 

@ie ifahtn bie Sadler gegen ftd^. 
f(^t(enbed @el&(^ter. 
ba« ©efpdtt (n.). 
t)iel aufge^en taffen. 

bet geftdnte Dicker. 
Stet^t^^anbet anfangeii. 
f?(^ eigenni&(^0 Stet^t i^« 

f^affen. 
weber Zx^m no($ ©lauben. 
nac^taffige 3«*t. 
teit^tfertige bitten. 
@*taffjeit (f.). 
ait^flellen. 
guborfommen. 
bet 8e(tatti!et. 
bet Slttfpietet. 
bei bet if{afe (etumffi^ren. 
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to torn' over a new Leaf 
to take V Leaf out of one's 

book . 
in League with 
Leaky 

to spring a Leak 
to Lean upon (fig.) 
to Lean to (an opinion, etc.) 
to take a Leap 
to Leap a horse 
Leap-frog 
to live and Learn 
to saj the Least of it 
Least said, soonest mended 
Leave of absence (mil.) 
to Leave off (dress, etc.) 
to Leave off (doing) 
to Leave off business 
to I^eave alone (fig. & lit.) 
Leave that alone 
to take Leave 
to take French Leave 
where did I Leave off? 
to Lecture (publicly) 
to read one a Lecture (re* 

primand) 
a curtain Lecture 
a Led captain 
to Leer at one 
Left-handed 
to make a Leg 
to set one on his Legs 

not a Leg to stand on 

to give L^-tail 



anbete ^aiUn auf^ie^eti. 
eine^ 8eifpiet nat^a^men* 

in 8 u n b n i f mit 

ltd. 

einen 2ed belommeti. 

{!(^ auf etn>a^ t)e¥laffett. 

m 3tt einet ^dnm^ net gen. 

einen @)>ntn^ i^m. 

tnit einem $fexbe (n.)fptendeii. 

8o(ffptingen. 

jieben Xa^ temen. 

)ttm at(ettt>enig^en« 

jie toeniger Socte, Ufto beffer. 

tttlaub (m.). 

a b I e e n. 

aufHten. 

ba^@ef4i&ft niebedegen. 

bteiben laffen. 

laffen @ie ba^ bleiben. 

9(bf(^ieb ne^men. 

Mntet bee £(iit 9bf4iieb ne^men. 

tDO bin i(^ g e b t i e b e n ? 

Sottefungen ^alten. 

einem bie Sei^iten lefen. 

©arbinenptebigt (f.). 

ein Sttfyptnxtitn. 

einen be&ugetn. 

tin!$&nbig. 

einen ^ra^fuf mac^en. 

einen wiebet auf bie ^eine 

Jetfen. 
90t ^abigleit ni^it ^e^en Un» 

nen. 
bo^ Seite fatten. 
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their name is Legion Region Wlen fCe. 

to Legitimate (acts, etc.) ffit drfe^m&f (g ztltnmn, 

to Legitimate (children) e^elii^ mac^n. 

to be at Leisure S^ufe ^aben. 

a Lengthy discourse eine langtwilige Webe- 

to go great Lengths fe^ welt tteiben. 

to have the Length of one's iemanbett fejt demm feaitm. 

foot 
in fall Length (picture) in Seben^gt^f e. 
half Length aU StaitftM. 

Lenitives (fig. & lit.) ^inbetung^mittet (n.). 

to keep Lent bie Saften fatten. 

" Lenten entertainment" *' ^a^tnlmixt^Vin^'^ 
it will be a Lesson to me e^wirbmir gu Sif^dttttdbimea. 
he has got his Lesson (what er i^ untenii^tet. 

to saj) 
Let me alone for that bafiir taf mi(^ foroen* 

to Let (or leave) go fasten (affen. 

to Let one's self down (fig.) ^ ^eruntettaffeti* 
to Let into a secret in ein ®e^imni# aiei^en* 

I was not Let into it man iat niii^ ni(^t in^ ® e^eim^ 

nif G^aogen. 
" I'll make a ghost of him ''i(^ mofl^e }ttm ®ef^n{l ben 

that Lets me" bet nii(^ )ttr6<fHU" 

to the very Letter Htff^Ui^. 

it is not to be taken to the man, muf e^ ttk^ UU^W^ 

Letter ^etfle^en. 

proof before the Letters Xbbtud i»or bet Sd^fi. 
a man of Letters ein @e(e^rter« 

Letters patent ^atentbriefe. 

black Letter SOt^if^e @($tift (f.). 

a dead Letter (in law, etc.) ein tobter 9 tt fl^ ^ ab e (m.X 
to Letter a book ein ^u((^ betiteln. 

Letters of introduction (Snt))fe(tttn^btiefe. 
to Levant (at races, etc.) ^^ bt&den. 
the Queen will hold a bie Jtdniginn tt>iTbe{nSet)eT(n.) 

Levee b^ten« 
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on a Level with (equal in 

rank, etc.) 
to Level with the ground 
Levellers (polit.) 
to Levy forces • 
Liable to 
show me a Liar, I'll show 

70U a thief 
an errant Liar 
to Libel one 
a libel 

the Liberal arts 
Liberal terms 
at Liberty 

I am not at Liberty to speak 
poetical License 
to Lick tiie dust 
to give one the Lie 
as Lief 
to have a Lien (on goods, 

etc.) 
he is full of Life 
he is the Life and soul of 

the company 
mode of Life 
still Life (in painting) 
he leads her a sad Life 
a Life preserver (at sea) 

Life rent 
Life boat 
a short Life, and a merry 

one 
to Lift up one*s head (fig.) 
to help one at a dead Lift 
to give one a Lift (fig ) 



auf Qiei^tm Sufe. 

bet (Stbe qlHti^ mat^en. 

@lei4ima4ier (m.). 

ZtVLppm angpthtn. 

au^defe^t. 

tt>er tfigt; bet flie^tt. 

ein S&gnet bon ^au^ ava. 

einen pa^quittit en. 

^aiqniU (n.). 

bie fteien Stiknftt, 

attfeJttU(Je S^efolbun^ (f.). 

ftei. 

e^ Mt mix nl*t ftei ju teben. 

bi4itetif4e Stei^eit. 

in^ @ta^ Ui^tn. 

einen Silgen {hafeh. 

eben fo getn. 

3letetttiOtt^»e<^t (n.) 

(aben. 
et (ft botter geb^ftlgleit. 
et ift bet Suftigmoc^t bet @e* 

fettf^aft. 
«eben^tt)elfe (f.) 
txa etiQleben (n.>. 
et ma^fii^t bad Seben fauer. 
B^Wimmiadt (f.); 

@4iU)intmgftttel (m.). 
8elbtente (f.). 
bad|>filfdboot. 
!ut3 getebt, abet fto(^ 

ben Sto^f in bie t>6^t ttagen. 
einem and bet 9toti ^elfeit. 
einem beif^^tingen. 
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to bring to Light anfi S i 4 1 Wngen. 

to stand in one's own Light ff(^ fettfl im Utfftz He Jen. 

to throw a Light (on a etJeUen. 

subject, etc.) 
to set Light by a thing etnoca gering fij&^en. 
Light gains make a heavy leitjter &minn unb oft^ 



parse 

Light-hearted 

Light-fingeired gentry 

Light-footed 

to Light npon (a circum- 
stance, etc.) 

Lightly come, lightly go 

by day-Light 

by candle-Ligh,t 

Lightening before death 

such Like 

nothing lake so good 

that is something like ! 
(admiringly) 

it is Like enough! 

very Like (of relations, or 
a picture) 

Like master, like man 

a very Likely thing ! 

in all Likelihood 

on Liking (trial) 

a family Likeness 

a speaking Likeness 

a Limb of the law 

in Limbo 

the Limits of a prison 

to set some Limits 

a Limited income 

the Line (of a railway or 
road) 

branch line 



fftOt ben ©eutel ttnt>erJofft. 
tt)oHd^ntttt J. 
bie ^enen ^angjittger. 

antreffen. 

»ie gewonneti, fo aettonnen. 

Ui 2:a(je* 

^ei 8i*te. 

bo^ (e^te Kttfflammen (n.). 

betgteic^en. 

Ui weitem ni^t fo gut. 

ba^ mt fi(J $aten ! 

ed ifk w^ dlauMifJ I 
fejt aHitJ. 

tt)ie bet ^etr, fo bet Stntt^t 

i^ b&d^te qat I 

aUn Si^aJtf4ieinli(Jfeit na^i. 

auf 3Jetfu4>. 

SaniUien«9e$nU(J!eit. 

f)>te(Jenbe I(ejnti4ifeit. 

fftabvLii% 
im 3n>ange. 

bad @ e b i e t einedSefdngtiiffed. 
^fijtanlen fe^tn* 
ein getinged (Sinfommen. 
bie Hlottte (f.). 

3tt>el0ba>n (f.). 
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the Lone of demarcation 

(fig. & lit.) 
to draw the line 
a lineal descendant 
to linger over a book 

he lingers still 
a lingering disease 
Linked together (people) 

(fig. & lit.) 
the lions (cnriosities) 
the Lion (of a party, etc.) 
Lip-deep 
Lip-service 
to ^ter the Lists with one 

Listeners never hear any 

good of themselves 
Ldtigioas 

many aLittle makes amickle 
Littleness (meanness) 
Little minded 
something to Live on 
to Live on (food, etc.)' 
he lives on milk 
to Live, and let live 
I shall not Live to see it 
as many Lives as a cat 
Live coals 
long-Lived 
short-Lived 

to gain one's Livelihood 
the live-long day 
Livery-stables 
to keep horses at Livery 
he has worn a livery 
many Lives were lost 



®Ten)ptttilt (m.). 

®teii)tittien ){e^. 
Stail^fotget in gerobet Sisie. 
9^ mit einem 9n^ auf* 

fatten, 
et h&nleU noi(. * 
lanatDimge ^anf^ (f.). 
t)eT!ettet. 

9){eT!tt)fitbidfe{ten'(f.). 

bet Sd»e. 

teete SBotte. 

Sippen'9ttbai(t(f.) 

^di in @tteit mit einem enis 

taffen. 
bet ^ori^et an bet Saab, 
^ixt feine eig'ne @(((mb'. 
^oceffftt^iig. 

bieU 2:topfett bilben tea 3ktn 
9liebri0!eit (f.). 

)tt teben (aben. 

teben bon 

et lebt bon ^iUi. 

teben unb UUn (affen. 

bo^ wetbe i^ nic^t etieben. 

ein i&^ti Seben. 

gl&i^enbe Std^Uu. 

langtebenb. 

fttt^tebenb. 

fein l3tob ^etbienen. 

bet tiebe tange 2:ag. 

9fetbe in bet Sto^ ^tten. 
et ^ai Sibtee gettagen. 
biele S^enf^ien fomen um. . 
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the lives (of heroes, poets, 

etc.) 
a livelj interest ^. 
to be in the laod of the living 
to get one's living by 
my Load- star 
Loaded dice 
Loaded pistol 
a Loaf of sugar 
under Lock and key 



to Locate one's self 

I Located myself in Vienna 

Lock-op house 

to Lock up 

to Lock in 

to Lock out 

money Locked up 

Lol and behold 

to Lodge information 

to Lodge a complaint 

Lofty (in manner) 

to fall to Loggerheads 

to Loiter 

to Loiter away 

to Loll about 

to draw the Long bow 

at the Long run 
the Long and the short 
'tis as broad as it's Long 
the gentlemen of the Long 

robe 
to one's Long home 
Tom Long, the carrier 
Long looked for, come at last 



(f.). 
ein teb^aftec fCnt^tt. 
ttnter ben Sebenben feyn. 
M em&^teit mii 
mein Seitfletn (m.) 
falf*e S8fttfel(m.)- 
eine gelabene ^iffole. 
ein t>vLt dttder. 
ttttter @(l^(o9 unb Stiegel, or 

ttttter Setfd^Iuf . 
fii( ttiebetlaffem 
Uif tief mi^ in S^ien niebet. 
©tod^au^ (n.). 
i^etfd^tief en. 
einfil^tlef en. 

an^fi^liefen. 
^txfitdU$ ®etb. 
fie$ bal 
Seti^t albliatten. 
Stiaqt (f.) fftjten. 

^ raufen. 
g a tt b e t n. 
tDetttdbeln. 
ft(^ aufUHen. 
mitbem ^tofen aXefferauf* 

ft^neiben. 
inble«dnde (f.). 
uni e^ fura gu fagen. 
e« iff fo lan^ »(e breit. 
biefe Sandxd(!e. 

(eim ^e^en. 

bet (infenbe 9iyte. 
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to Long for f^ fe^neti nai(. 

we Longed for you »lr fejnten un^ nac^ 3^en. 

no Longer ago tiban jes- erii gefletn. 

terday 

no Longer pipe, no longer umfonfi iff bet Zot. 

dance 

the Longest lane must i^ bet Xaq an^ n^ fo lanq, 

have a turn bennot^ lommt bet ftbenb. 

to cast a Longing eye mit gietigen Sugen bettoc^ 

ten. 

to Look black f^imoUen. 

to Look about one (lit.) fi(^ umfe^en. 

to Look about one (fig., %^t i^htn, jl(^ ^otfe^en. 

take care) 

to Look silly bettof en au^fe^en. 

to Look big jl(^ bteit ma^ien. 

toLookwell gut au^fe^en. 

to Look at anfe^en. 

to Look upon (into garden, ge^en auf — 

street, etc.) 

to J^qok into a matter untetfttc^en. 

(examine) 

on the Look out auf bet Sauet. 

I don't like her Looks (of ntit gef&at i$t Itu^fe^en 

health) tiit^t. 

a Loophole (excuse) 9 u ^ f t tt (^ t (f.). 

to hang Loose f d^ t a f f (dngen. 

to let Loose upon (lit.) lo^affen. 

to let Loose upon (fig.) to^^ie^en auf. 

Loose cash (money to spare) ettt)a^ @etb fibtig. 

Loose money (in one's ein^etne^ @etb. 

pocket) 

to give a Loose (thoughts, S u f t niai^n. 

anger, etc.) 

she gave a Loose to her fie m a (( t e i^et dunge Sufi. 

tongue 
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Look before you leap etft U^m% bann UqinW^. 

to Look down upon einen ftbet bfe ftcjfel an^ 

(despise) fejen. 

she Looks down on me jle fie^t mi6) fiber bie a<^fet 

an. 
to Look for (legacy, etc.) qmaxtmanf — 
to Look over (books, etc.) burdjblattern. 
to Look over (a fault) ein ftuge aubrfldenbei — 

to Look sharp genau a u f p a f f e n. 

her friends will not Look ijre greunbe woflen jte ni^t 

on her mejr anfejen. 

things are Looking up ber ^anbel iff in 9lufnajme. 

to Look up to (with respect) gjrfutd^t Jaben t>ot 

to Look back upon (time, 3utudfejett. 

etc.) 
when one Looks back weirn wan auf bie 3eit ) u* 

tfttffieH* 
she Looks well in blue Stou 1 1 e i b e t jte gut. 
to keep a good Look out auf atte^ fejen. 
Lop-sided fd^ief. 

Lop-eared (of horses, etc.) tangd^tig. 
Loquacious fc^Wa^Jaft. 

my Lord gnabiger $etr, enre @naben. 

to Lord it over pj^ JertifcJ benejmen. 

in a Lordly manner auf gebietetlfc^e Seife. 

to Lose ground (lit.) tt) e i d^ e n. 

to Lose ground (fig.) abnejmen, 

this work Loses ground bie ^ojputaritdt biefe^ SBerled 

nimntt ah. 
to Lose one's way ftd^ioeritren. 

to Lose the day ba^ @piet bettoten geben. 

to have no one to Look to f^ an 9{iemanben n)enben 

!6nnen. 
to Lose sight of aud ben ^ugen berlieren. 

to play a Losing game (fig.) »etgebHclJe @j^ritte t^nn, 
I must bear the Loss i^ muf ben ^ettufi tragen. 
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to be at a Lom ^erte^eit ftpn. 

to retrieve one's Losses fii^ wa fetant Srds^ cr« 

there's no love Lost be- tt)ie t>u mix, fo ic^ Dis. 

tween them 
it is all Lost upon him e€ ift atte^ on i(m ))crleteii. 
it fell to my Lot H ftel nttr gn. 

to draw Lots i^tn. 

we drew Lots for it \oix lefttn borttnt. 

she has drawn a sad Lot ed it i(t ein ttaittiged ^oo^ 

gttgefattetu 
they are a bad Lot c€ ifl eine (((^Uiirate 8anbe. 

itservesasaLouigeforhim e^bienti^at^ Sctntenjort 
what a Lout ! xoai ffit ein Zblpei ! 

snch Loutish manners fol((^ ein tdt)>if(^ed Siefen. 

Love me, love my dog mx mi^ lieht, Xiebt ouc^ mei^ 

nen ^unb. 
give my Love to her gtilpen 6ie fie fteunbliil^ bon 

mix. 
neither for Love nor money koebet f(tt ©etb, no^ gute 

SBotte. 
a Lover (of music, etc. !Oilettant (m.). 

who plays, etc.) 
a Lover (who is very fond Siel6$aber (m.), inn (f.). 

of music, etc.) 
Lovmg kindness Sief»e^(ulb (f.), SMli^m (f.) 

he was brought very Low et n>utbe fe^t entft&ftet. 

(in health) 
very Low (in circumstances (eruntergelontmen. 
a Low fever ©d^teic^ftelbet (n.)« 

Low diet ntagete ^o% 

Low bred ungebitbet. 

in Low spirits niebetgefd^tagen. 

I made bim Lower his et $at ntir ben Son ^ e t a b« 

tone ' timmen m&ffen. 

to Lower (wine, milk, etc.) betb&nnen. 
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the sky Lowers e^ t)erbfi{lett ft(^. 

theyhave Lowered the prices bet ^uxA fc^Iagt ah, 
those remedies are Lower- jlene ^ittel finb J^erbiinnenb. 

ing 
the Lowest bidder bet S^inbeflbieienbe. 

a Lubber ein Sitmmet. 

Lubberly nnbel^olfen. 

Lucifer matches Si^nb^dQd^eti, ©tteit^^dtjd^en 

(n.). 
Luck's all e^ lommt ailed auf bad @ Ifi (! 

an. 
bom to good Lack )unt @lfic! gel6oren. 

I have had a run of bad i^ ^aU mit tt n g t ft d Qe* 

Luck (at cards) fpiett. 

a run of ill Luck (in events) eitte 9{ei^e ^cn ttngl&dd< 

f&Uen. 
he may think himself Lucky et !ann t)on @l&cf fagen. 
It is better to be Lucky than IbefTet QlMii^ benn toeife. 

wise 
the Lack has changed. bad ®ifid ^t f!4i gefinbett. 
to Log in by the head and bet ben ^aaten ^etbeisie^en 

ears (comparisons, etc.) 
a Lukewarm friend ein tauet gteunb. 

a Lull before a storm ©tille (f.) t)Ot bent @tutm. 

a Lumber-room Stumpetfantmet (f.). 

to Lumber one up einen fibetl^&ufen. 

what a Lumbering concern! n)ad fftt eineplumpe @ai(e. 
to buy in the Lump in Saufi^ unb Sogen laufen. 

Luncheon @aUlfx&^^d, 3tt)if(l^eneffen 

(n.). 
to save the Lurch (at cards) and bent ^atfd^e fontmen. 

to win the Lurch ^^atft^ (m.) mac^en. 

to leave one in the Lurch einen im @ t if^ e (a{fen» 

Lynx-eyed luc^ddugig. 
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Queen Mab 

a Macaroni (fop) 

Macaronic verses 

to Macerate one's self 

Machination (evil) 

Mad as a inarch hare 

to be Mad after (persons 

or things) 
they were Mad after that 

singer 
Mad with joy 
he is a Made mkn 
Made of money 
when the Maggot bites 

him 



M. 

grau 9)?ab^ geenfaniginn. 
bet ffife 4^ err. 
tnacatonift^e l^etfe. 
^^ lafieien. 
8l&n!e (f.). 

^ ^etnatten. 

man t)etnartte ftt^ in ben 
@&nget (m.). — inn (f.). 

aufer fi<l^ »ot grenbe. 

et iff ein gemad^tet ^ann. 

fleinteid^. 

wenn i^m fein @((tt$ an' 
fdmmt. 



what Maggot has he in his nm^ fut ®riQe \9i er im 

head ? itopfe ? 

animal Magnetism i^ietif(^ ^^agneti^n^. 

a Maid of all work eine SD^agb gu aden ^ien^ii. 

Mail trains $0li;fige (m.). 

to look to the Main chance auf fein IBefie^ fel^en. 



with might and Main 
in the Main 
the Main (at dice, etc.) 
a separate Maintenance 
Major Domo 
Major-General 
he has attained his Mino- 
rity 
to Make arrangements 



mit atter @e»att (f.) 

im @runbe. 

bet aStttf. 

Klimentengetb (n.). 

Obeti^ofmeiftet. 

@enetat«9??aj[ot. 

et ^t bie a}{finbid!eit etteic^t. 

9(nfia(ten ma^en (n.) 
itmbtingen. 



to Make away with (kill) 
to Make away with (money) beti^un. 
he has Made away with a et ^at biel @etb bett^an. 
great deal of money 
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to Make bold to say — ^ bie grel^eit nejmen ^u 

fagen — 
to Make hay while the sun ft(^ tDatmen weit ba^ S^im 

shines btennt. 

toMake'merry ft(^ betttfti^en. 

to Make much of t>lel Sefen^ mac^en mlt — 

I can Make nothing of it batau^ wetbe i(^ nid^t ftug. 
I don't know what to Make i^ koerbe $an) ine an i^m. 

of him 



to Make over (land, etc.) 
it will Make or mar me 

to Make it up (reconcile) 
to Make it up to one 
to Make up to (fig.) 
to Make up to (lit.) 
to Make one's way in the 

world 
what does she ask for the 

Make? 
I don't like the Make 
it was the Making of him 
Malice prepense 
to bear Malice to 
the utmost Malice of fate 

to Make a speech 

Malignant stars 

Malignant fever 

a Man at arms 

to act like a Man of honor aU tet^tf^iaf enet fSftam ^n* 

beln. 
he was not his own Man et wax xti^t ^txx ikhtx ftfl^. 

(out of spirits, etc.) 
he is too much of a Man to et ifl ^u mantt^aft fo ^iXiM 

do so 3U t^n. 



abtreten. 

bie^ tt){tb meiit @titc! ober meitt 

l^etbetben fepn. 
f!(^ ^txfb^nexi. 
einen entfc^&biden. 
f!(^ ann&^etn. 
fu^nS^etn. 
em)>otfommen. 

tt)ie )>iet fotbett fte an Wla^tx^ 

mix gef&t(i bie S^otm nit^^t. 
bad ^at fein ®l(Ld gemad^. 
iibettegteSo^Hit. 
®tott gegen einen ^egen« 
bie &tt9erfle %Mt bed @4ic!- 

fatd. 
eine 9{ebe fatten. 
ttng(&(!^ern (m.). 
b5dattiged giebet (n.). 
ein Sewaffnetet. 
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killed to a Man 

Man bj man 

to come to Man'*s estate 

to Man a ship 

to Man a garrison 

he shall find his Man in 

me 
I don^t know how you 

Manage 
I Managed to go 

she Manages her husband 
she is a good Manager 
a Chinese Mandarin (china 

figure) 
to live at rack and Manger 
to Mangle the sense 
they Mangled his play 

I have lived here Man and 

boy 
in a Manner 
it was left for Manners 

(in a dish) 
to have no Manners 
charming Manners 
Miss Malapert 
Mannerism 
Manslaughter 
the colour Mantled in her 

face 
Manual labour 
to go through the Manual 

exercise (military) 



Ixi auf ben (e^teit 9^ a n n ge« 

^ann ffit ^awt. 

ba^ S^anne^atter erteit^en. 

tin @4if bemannen. 

eine Sefhtng mU ©otbaten hi^ 

fel^en. 
et foK an mit feinen SRonu 

ftnben. 
tt)ie @ie e^ anfaiigen begteife 

i^ ni^t. 
ed i{i mit gelungen ^in gu 

ge^en. 
f{e tegiett i^en ^antt. 
f{e ifi eine gute ^au^ftau. 
$agobe (f.). 

t)etfi$tt)enberif(^ teben. 
ben @inn entfieden. 
man ^t fein Bi&d ^ttftum* 

melt 
in iungen unb atten Sagen hva 

i^ ^ier fcit — 
gettjiffetma? en. 
e^ bUeb aU (S^tenbiffen (m.). 

feine ^eben^att ^aben. 
Ueben^toftcbige ^anieten. 
3ungfet 9{afeu>ei^. 
ba^ ^anietitte. 
unbotfe^Uc^et 2:obf($(ag. 
bie 9iot^e fc^o^ i^x in'd ®e{t(^t. 

^anbatbeit. 

ba^ (Sretciren bucc^mac^en. 
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Manafactured goods 
a Manufactiiriog town 
he is too Many for me 
this Many a long day 
too Many hj half 
Many men, many minds 
Many a one 
twice as Many 
Marhle edged (of books) 
the March of intellect 
to steal a March 
to strike up a March 
to be Marched off 
in Marching order 
to find a Mare's nest 

Marginal notes 

teE that to the Marines 

the Maritime powers 

to hit the Mark (lit. & fig.) 

a man of no Mark 

'* Crod save the Mark ! " 

a horse's Mark 

to find a ready Market 

the Market penny 

Marketable goods 

Marriage settlement 

Marriages are made in 

heaven 
Married life 
the very Marrow (of a 

speech, etc.) 
Martial law 
he was tried by a court 

Martial 



fabriKitte ffiaaten. 
eine gabtifftaW (f.). 
er iflmir au {latf. 
feit langer 3fit. 
urn tie ^dtfte ^utiet 
fo »lete ^apfe, fo Dlete <Siime/ 
fWancJer (m.), 3»an*e (f.). 
jweimat fo»i^L 
bet matmontte ®^niii. 
ba^ gottfi^rciten bet (Suttttt. 
einem ^eimtic^ )u))Otfommen. 
Wlaxf^ (m.) fi^iagen. 
abgeffi^tt tt)etben. 
matfi^fettig. 

einenfu)>etftu9en(SinfalI ^aUn, 
or ba^ @rad uxu^fen (dten. 
dtanb^toffen. 
mac^en (Sie ba^ einem Unbent 

bie @eem&($ie (f.). 

ba^ 3ieIttefFen. 

ein unbebeutenbet fRenfc^. 

„@cttbcffer'^I" 

bie ^ennung. 

fi^netten flbgang ftnben. 

bet @^U)ditaetpfennid. 

tetfaufli^e Saate. 

Sitt^um (n.). 

(S^en toetben im ^immel qt* 

fc^toffcn. 
(g^eftanb (m.). 
bet wirftiti^e ^etn (m.). 

bad ^tiegdrec^t (n.). 
ed toutbe ^rieddgetid^t ftbet 
i$n ge^alten. 
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he is a Martinet (military) 

he is a Martyr to the gout 

under the Mask of friend- 
ship 

he Masked his designs 

to attend Mass 

to. say Mass 

high Mass 

low Mass 

Mass is over 

the Masses (people) 

a Master of arts 

he is complete Master of 
that subject 

I was no longer Master of 
my temper 

the Master of the house 

to Master (conquer) 

to Master (a difficulty, etc.) 

to be one's own Master 

Masterly 

to be a Match for one 

he has not his Match 

to Match colours 

a good Match (marriage) 

a Mate (among workmen , 
etc.) 

it is not very Material 

on the Maternal side 

Matron (at a hospital) 

to Matriculate 

what is the Matter ? 

a Matter-of-fact man' 

no Matter ! 

for the Matter of that 

what Matters it ? 



et ^&(t fhenge ^ann^n^t 

nnttx bent @^ein bet gteunb* 

f*aft. 
et betbatg fein ^or^aben (n.). 
in bie SReffe ge^en. 
bie fKeffe lefen. 
^o^amt (n.). 
fHtte aJJeffe. 
bie a^effe ifi au^. 
bet gtcje ^aufen (m.). 
3»agiftet (m.). 
et i^ bet <Sa(f)^ ma^tig. 

i^ toat meinet ni^t (ftnger 

tttac^tig. 
bet ^ e 1 1 bom ^aufe. 
ft b e rtt> & 1 1 i e n. 
ftbetwinben. 
fein eigenet ^ e 1 1 fein. 
meifiet^aft. 

einem qetoa^Utt fein. 
et^at feine^ @(eii^en ni^t. 
gatben fottlten. 
eine gute ^ at tie. 
©efett. 

e^ ifrnitjt fejt wefentllc^. 
bon Wtntttx ®tiU. 
^ofpitalmutter. 
einmattifuUten. 

ein ^etfianbe^menffd^. 
tint nic^t^ I 
tt>a^ba^ be it if ft. 
m^ t^ut'0 ? 
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it Matters much 

a Matter of ten pounds 

no laughing Matter 

after Mature deliberation 

Maudlin goodness 

Mawkish 

you May for me {or, for 

aught I care) 
May it please your Mijesty 
to lay down as a Maxim 
to be in a Maze 
Mealy-mouthed 
Mean (in manners, etc.) 
Mean (stingy) 
Mean-spirited 
the golden Mean 
in the Mean time 
to Mean well 
what do you Mean ? 

there was Meaning in what 

he said 
he is a well Meaning man 

to think Meanly of 

Meanness (conduct) 

by Means of 

by my Means 

by fair Means or foul 

by some Means or other 

ways and Means 

ways and Means (financial) 

beyond Measure 

in some Measure 

in a great Measure 



ti tiegt i^iet baran. 

tttoa ge^n ^funb. 

t€ ifl ttic^t fo fe^r jum la^en, 

m^ ttiftt Uebetlegung (f.). 

tt^eittetli^e ®fite. 

efetjaft 

meinetwegen. 

(gute WtaU^&t gerujen. 
aU !Rafteget auffieden. 
berbuft fepn. 

mm. 

gemeiit. 

Waig. 

niebettt&c^tig. 

bie gotbette JXittetfhaf e. 

inbeffen. 

c^ gut m e { tt e tt. 

n>a^ wolUn @{e bamit fa« 

gen? 
feine SBotte waten fe^ be* 

beut ung^]»ott. 
et ill cin gut gefintitet 

3Jlam. 
eitte geringe 3){e{nung (f.) ^a« 

ben »cn — 
9iicbrfgfeit (f.) . . 
bermittetfl. 
burc^ mi^. 

e^ muf biegen ober btec^en. 
auf eim %xt ober bie anbcte. 
SWittel unb SJcge. 
©taat^einfftttfte. 
fiber bie ^afen. 
gewiffet ^Df^af en. 
grcfent^eit^. 
o5 
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to take one!s Measure (for 

clothes, etc.) 
to take one's Measures 
I shall take mj Measures 

accordingly 
to Measure from head to 

foot (contemptuously) 
to have hard Measure 

taken with one 
that fills the Measure of 

my grief 
to Measure other men's com 

hy one's own bushel 
with Measured steps 
it is Meat and drink to her 

I neither Meddle nor make 

he is a Meddler 

I Mediated between them 

Medicinal herbs 

to use Medicinally 

she has no Medium in what 

she does 
the circulating Medium 
I cannot Meet with it 
I Met him in the street 

to Meet (at a place) 
I Met him at Rome 
to Meet one's deserts 

a happy Meeting 

a Meeting of creditors 

I Met with an accident 



einem ^ai Wla^ ne^men. 

feine Wta^xeqeln ne^men. 
i^ toerbe meine ^a^tegetn 

batna($ ne^men. 
))on oben bi^ unten meffen. 

$att be^anbeU metben. 

biefed ma^t ba$ Tta^ meiner 

Seiben uott. 
Slnbete mit feincr Sttc meffen. 

tnit gemeffenen @(]^titten. 
ba^ ifl i^t ein gefunbene^ $cef« 

fen (n.). 
i^ (affe mi($ ^ax mH^t bat* 

auf ein. 
et mengt ftc^ in SCCie^. 
ic^ betmittette 3n)ifc^en i^nen. 
f)eiIMi|tet (n.) 
mebicinifc^ gebtauc^en. 
fte (dlt feine ^ittel^af e. 

eircutation^mittet (n.). 
ict^ fann ed ni(!(^t ftnben. 
i^ bin i^m auf bet Sttafe be« 

gegnet. 
tteffen. 

i(^ ttaf i^n gu diom. 
feinen loetbienten io^w be* 

f m m e n. 
eine oI&(fli($e 3ufammen!unft. 
3ufammenf unf t bet 

©Iciubiget, . 
t$ i^ mix ein Unfatt begegnet. 
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the Meet (sporting term) 
to Meet one's views* 

Mellow (of wines, etc.) 
Mellow (half tipsy) 
the Melting mood 
to Memorialize 
within Memory of man 
in Memory of 
a treacherous Memory 
I cannot tax my Memory 

to make a Memorandum 
to Mend one's draught 
to Mend one's pace 
on the Mend (health) 
pray don't Mention it 
will you Mention it to him? 
Mercenary 

Mercenaries (soldiers) 
Mercurial (vivacious) 
to throw one's self on the 

Mercy 
at the Mercy of 
a Mere child 
to Merge in (law term) 
the Meridian of life 
not calculated for our Me- 
ridian 
in the Meridian of his glory 

to make a Merit of 
the Merits of the case 
a Merry meeting 
Merry (a little tipsy) 



bic ^attflatt (f.). 

auf Semanb^ %hWm e i n * 

e J e n. 
nt i t b e. 
benebett. 

»einetU4e ©timmttiig (f.)» 
eine ^Sittfcjtift ubcmu^m. 
feit !Kcnfc^en0ebenIett (n.). 
gum Slnbenfctt (n.). 
ein fc^wac^e^ ©eba^inif (n.). 
itj^ !ann batan ni^t {UT&d* 

benfen. 
eine 9lote ma(^en. 
nocj einmal ttinlen. 
ben ©c^ritt betboppedi. 
in bet ©enefung (f,). 
@le ^aben niif^t Utfac^e. 
woOen @ie e^ i^m melben ? 
tc^nfit^tid. 
(Sotbnet. 
ffu*ti0. 
it(^ auf Semanb^ @nabe bet* 

taffen. 
in bet mut^x be^ 
eitt pute^ ^inb. 
itcj betfc^metjen mit 
bet 3)littag (m.) be^ Seben^. 
ba^ iff 5iet ju ^arfce nit^t @t^ 

btauc^. 
auf bem ©ipfpl feine^ flUuJ* 

me^. 
itcj gum Setbienfte antetj^nen. 
bie 55eWalfen^eit bet @a*e. 
Suilbatleit (f.). 
ein @))i6(^en (aben. 
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Mess (an officer's) 

we are in a pretiy Mess ! 

(or pickle) 
weU Met ! 
not to be Met with 
thej are well Met \ar 

matched) 
Parliament Met 
to Metamorphose 
Ovid's Metamorphoses 
Methinks 

she has no Method 
very Methodical 
Methonght 
a man of Mettle 
he showed bis Mettle 

a Mettlesome horse 

the king^s Mews (stables, 

etc.) 
he is always Mewed up 
Mezzotinto 

Midland-town 
Middle-aged 
the Middle class 
Middle-sized 
Mid-Lent-Sunday 
Midnight studies 
a Midshipmau 
in a MifP 

with Might and main 
Might makes right 
Mild weather 
Mud (of food) 
Mild cheese, etc. 



^{eeiiiiciit^tif;^ (m.). 

ba ^ben mir eine fc^dne 8e« 

fc^erung! 
vMtcmmtn ! 
ni^t )u finben. 
lie f^icfen {t(^ gitt )itfam« 

men. 
bo^ $attament »etfamme(te fu^. 

D^Wi Settoanbtnnden. 

mii^ bfittft 

fte ^t feine Otbnung. 

fe^r met^obifi^. 

mi($ b&u^te. 

ein be^et^ter ^ann. 

ex inqte ^iel $>et3(aftidfeit ; 

er ttat frdftig auf. 
elit feutige^ $ferb. 
bet Uniqli^t Tlaxftait 

et ifi immer abgefni^lQffen. 
Mezzotinto; bie ^djimt^e ^cuf 

nittf or ©^abmaniet. 
©inncn*@tabt (f.). 
t>on mittlecem tUn. 
SRittelflanb (m.). 
t)Ott mittter @rd?e (f.). 
aJ^ittfaften^Sonntag (m.). 
9?a((tflubten. 
ein @ee!abett. 
fiMer ^aune. 
mlt allet ®e»alt (f.). 
@malt qe^t bor 9!e^t. 
^etinbe^ Setter, 
mitb. 
mUber ^afe. 
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I can see into a Millstone 

the Milk of human kind- 
ness 
a Millenniam 
the Millennium 
a Mill (fight) 
the Mimic art 
he is a good Mimic 
I shall not Mince the matter 

she is so Mincing 
those Mincing manners ! 
to change one's Mind 
I changed my Mind 
time out of Mind 
I have a great Mind (to do 

something) 
to make up one's Mind 
she does not know her own 

Mind 
Mind your own business 

never Mind ! 
presence of Mind 
don't Mind him (don^t 

listen to him) 
out of sight, out of Mind 
to one's Mind (liking) 
don't Mind me (poUtelj) 
it runs in my Mind 
she has no Mind (sense) 
my Mind to me a kingdom 

is 
Mindful of (business, etc.) 
a Mend of Mine 



i^ iann fo tveit fe^en aU tin 

Slnberct. 
bie a&ttU^e 9^enfi$enUebe. 

ein 3a^aufettb.' 

ba^ taufenbia^tige 9iei(^. 

S5al0cref (f.). 

bic mmil 

tt x9 ein geftjjirfter 2»im«et. 

i^ toetbe fein Statt s^or ben 

^unb ne^men. 
Peiftfo gcjlett. 
bie 3iwetei I 
{i(^ anberd befinnen. 
i(^ $abe mit^antni befonnen. 
»ot unbenfU^ct 3€it. 
i6) ^aU 0cof e ^Vi% 

f{i^ entf(!^Uef en. 

f{e mi^ ni^t tt>ad fte toiU. 

befiimmern @ie f{(( urn 3^te 

©ac^en. 
t^ut ni^td ! 
©eifte^gegenwatt (f ). 
^5ren @ie nic^t auf i^n. 

au^ ben SCugen^ aud bem ©inn. 
nac^ bem ®ef($ma(!. 
a($ten @ie nic^t auf mi($. 
e0 gejt mit im ^opfe Return, 
fte $at feinen ^etfianb. 
be^ ^enf($en ffiitte i^ fein 

|!)immetrei^. 
ac^tfam auf. 
ein St^unb ^Don mir. 
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"shall I not take Mine ease ,/ foU i^ feine 9ltt^ in meitiet 

in mine inn ?" ^etberge genief en ? * 

it has been a Mine of wealth e^ i{l eine (^ctbgtube fkx i^ 



to him 
a Mine of knowledge 



gewcfen. 
elite guntgtubc bet @e(e(ti 

famfeit. 
in ^Di^iniatut. 
Sungfetnnabet (f.). 



in Miniature 

a Minikin (pin) 

aMinikin (diminutive person) ein ^nitp^. 

Minion ! (in contempt) ^teatut I (f.) 

" canst thou Minister to a ,^ tannfi bu nic^t %xfi fein fur 

mind diseased ?" ein fted) ©emixtj ?" 

to Minister to one's wants ntit bent ^tot^igen t>etfor9en. 
a Ministering angel ein bi en en bet (Sngel. 

through his Ministry bUT($ feine !0{itn>ir!und. 

the Ministry (of pubhc @taaW»em)attung (f.). 

affairs) 
in a Minor key 
he is a Minor 
Minority (politically) 
to be in the Minority 
Ministrelsy 



he has a Mint of money 
the most' Minute particle 



int a»oa«Xon. 

et ifl unmiinbig. 

3)linptitat (f.). 

in bet 3)?inbet^eit fe^n. 

3)Jinnefdngetei (f.); Satben^ 

gefang (m.). 
et ^at einen ^aufen ®e(b. 
ba^ getingfle X^eitc^en. 



toMinute every circumstance Jlebe ^egeben^eit bet^eic^nen. 



to fire Minute guns 

Minutiae 

little Minz ! 

to be next to a Miracle 

to work Miracles 

a Miracle (ancient plays) 

Mirrored 

he Misapplies his talents 



©ignatfcjfiffe (m.) jiebe SD>{inute 

abfeuetn. 
3Winutien (f.); ©eting* 

fugigfeiten. 
ble atbetne Dime ! 
an^ Ungtaubtic^e gten^en. 
Sunbet t^un. 
f)eingen!om6bie (f.). 
abgefipiegelt. 
et mifbtau(^t feine Salente. 
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the letter Miscarried bet ©ticf ging tertOTen. 

mj plans Miscarried meine fPl&ne f^lugen feJI. 

there is the Mischief bajet fommt bet Unfug. 

that child is always in Mis- ba^ 5inb tteibt immet Unfii^. 

chief 
he is a Mischief-maker et ift ein Unjeitfliftet. 
it was looked on as a Mis- e^ toutbe aU btofe^ ^etge^en 

demeanor angefejen. 

to Misdirect a letter einen Stief un t e^ t abtefftten. 

I was Misdirected (on one's i^ ttjutbe fatft^ beti^tet. 

way) 
to put a Misconstruction eine ^i^beututtg Qihen. 
so Miserly fo fitjig. 

to Mislay bettegen. 

I have Mislaid my keys i($ Jabe meine ® c^lfiffel betlegt. 
great Mismanagement (of fiMe SJetwattuitft. 

affairs) 
that is a Misnomer ba^ ifl ein ittigct ^ame. 

Misprision of treason Setjejtung bet 3Jett&tJetei. 

quite a Misrepresentation S^etbte^ung (f.). 
a Miss is as good as a mile um ein Kuge mate bie^u^ blinb. 
we Missed you greatly wit Jaben @ie fejt betmift. 
1 Miss a florin vSf betmiffe einen ©utben. 

he Misspends his time et toenbet feine 3sit fi^te^t an. 

he did it hy MistiEJce et t^at e^ and ^etfe^en. 

to be under a Mistake im 3nt$um fepn. 

you Mistake me for another @ie fe^en mi(( fftt einen 9ns 

betn an. 
to Mistake or miss one's way ben ^eg betfe^ten. 
she is Mistress of the Ian- fte ifl bet @pta(^e nt&c^tig. 

guage 
the Mistress of the house bie Stau bom ^aufe. 
Rome was Mistress of the 8lom mat bie ©ebietetinn bet 

world ffielt. 

it was Mis-timed e^ tbat u n 3 e i t i g. 

there is a Misunderstanding e^ QxM fD^ifbetflonbnif jwifcj^en 

between them i^nen. 
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a Mitred abbot 

Mixed ooloim 

he was quite Mobbed 

the MobiUty 

Mock modesty 

to make a Mock of 

you should not make a 

Mock of it 
Mocking is catching 
Moderate (in price) 
a Moderate fortone 
Moderation in all things 
the Modem hat ones 
to Modernize 
to Modify 
the Mohocks (of Queen 

Anne's time) 
to Moisten with 
to make a mountain of a 

Mole-hill 
a Miss Mollj 
Momentary 
the Monetary system 
to make Money (of anything) 
Money down 

to keep out of one's Money 
he kept me out of my 

Money 
that horse for my Money 
. {or, give me that horse) 
Money makes the mare go 
Money-spinner (spider) 
a Monied man 
Monkey 1 (contemptuously) 
Monkey tricks 



eiit infuUttet Kbt 
metirte %athtn (f.)* 

or gemif ^nbeft. 
bet fbUL 

@4einftttfam!eU(f.). 

®pott tceibfn. 

@ie follten nic^i @poit bomtt 

treiben. 
@p6iter Z^ot fle^t Sebnn offen. 
hiliiq. 

ein mdfige^ Setmdden. 
^dfigfeii in laent. 
tie @4cnen unferer 3^tt. 
mobetniHten. 
milbetn. 
bie 9{a(]^tfi$n)atmet. 

benel^en mit 

ava ciner fRMe einen (Sit* 

l>^nien mat^en. 
Sei^Ung (ro.). 
augenbticfli^. 
bod 9^un3<@9llem. 
ettoo^ )u ®e(b mai^n. 
haax @etb. 
))otciit^tten. 
er ^t mix mein ®elb tonge 

))otent^(ten. 
i^ UU ntir ba^ $fetb. 

baat @elb ia^t 
@(il<fdfpinne (f.). 
ein getbteit^er ^anii. 
9)?aulafe! (m.) 
9{aTTeit^offen. 
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to Monopolize (in private 

matters) 
she Monopolizes the best 

seats 
a Monster of iniquity 
to have a Month's mind 
I have a Month's mind to 

go there, 
he is very Moody 
a bag of Moonshine 
Moonlit 

to Moot a question 
to go Moping aboat 
to Moralize 
Morally impossible 
the Moravian Brethren 
a Morbid sensibility 
and More than that I 
the More, the merrier 
More and More 
it tastes Morish 
" when we have shuffled off 

this Mortal coil" 
three Mortal hours! 
a Mortal enemy 
Mortality (among animals) 
Mortality (in a town, etc.) 
bills of Mortality 
Mortally wounded 
to Mortgage 
I was much Mortified 
to Mortify one's pride 
Moss-grown 
to make the Most of a 

thing 
at the Most 



9^ bem&d^tigen. 

fte i6ein&(^t{gt fU^ bet befleit 

@teaeti. 
eiit Unmettfc^. 
getufien tia(^ 
mU^ getfiflet (insuge^en. 

et ifi fe(t tamtifi^. 

leered 3^«0- 

monb^eQ. 

eine %xaQt antegen. 

ttanxxq um^etfi^Ieid^en. 

tnotaUftten. 

moxaiif^ unm$g(i(^. 

bie ^etren^uter. 

eine jarte (Smpfin'bfamUit 

ia, wa^nQi!^ me^r ifi I 

U me^t ^Qxten, Ufto (u^er. 

immet me^. 

ed fc^mecf t na^ me^r* 

„mnn tt)ix ben ^xanq be^ 3t« 

bif^en abgef^Oitett." 
brei langwieiige @tunben ! 
ein 2:obfeinb. 
@tt*t (f.). 
@terMi*Ieit (f.). 
©tetbcUften (f.). 
t5btti(^ betwunbei 
auf ^ppotH geben. 
i^ Wtttbe fe^r ^ehSnli. 
ben @tol3 bem&t^igen. 
bemoofei 
ben Uftmbgii^tVL Sott^etl 

aie^en. 
(d^fiend. 
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Mostly ntei^ni^. 

Moth-eaten »on Wtotien jerfrcffeit. 

the Mote in our brother's bet ^piitttt in bed Stubetd 

eye Sluge. 

Motes (in the air) @onnen{iaub(6en. 

necessity is the Mother of bie 9{ot( ifi bie ^uitet bet 

invention (Stftnbung. 

to set in Motion in 8en>egung fet^en. 

to make a Motion (in Par- einen flnttag fieUen. 

liament) 

the Motion was carried bet ^nttag ^ixi^ but(]^. 

Mottled or dimple grey 3(pfetfc^immel. 

horse 

Mottled soap (common) gtaue @eife (£.)• 

Mouldy (of solids, like fc^immelig. 

bread, etc.) 
Mouldy (of fluids^ beer,etc.) m b e t i g. 
to Moulder away to nothing ^etfiieben. 

Monntun dew (jocosely) ^tf^nccpp^. 

to promise Mountains of gotbene ^etge Detfptci^eit. 

gold 

he is well Mounted et i^ gut betitien. 

ill Mounted f($le($t betitten. 

that wine Mounts to one's biefet Sein lleigt in ben StdtK 

head 

the expenses Mount high bie ^ndgoben laufen (o4. 

to Mount in gold in ®otb f a f f e n. 

deep Mourning tiefe 2;tauet (f.). 

she was in deep Mouxning fte ttug tiefe Xtauer. 

half Mournmg ^aibttauet (f.). 

Mourning coach 2:tauetfutf((e (f.). 

the Mourning is shortened bie 2:tauet2eit ifi abgeffttit 

a good Mouser eine qhU ^aufefa^e. 

to make Mouths at one einem ©eitc^tet jie^en. 

to Mouth ben ^unb boU ne^men. 

to Muffle up ein^uOem 
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Muffled drums 

a Muffled sound 

what a MufiPl 

Mulled wine 

Mum for that ! 

what Mommeiy is this ? 

to cry Murder 
Murder will out 

the Murder is out 

to commit Murder 

a Murmuring stream 

he was beaten to a Mummy 

aMurrain (among the cattle) 

he was as Mute as a fish 

what a Muttering she makes 

to be as dead as Mutton 

to Muzzle (lit.) 

he mast be Muaszled (fig.) 

to make a Mystery of 

things 
she is so Mysterious 
by Mutual Consent 
Mutual love 
Mutiny (military & naval) 



geb&mpfite 2:tommet (m.). 

tin getdmpfier Xon. 

m^ far efn ^^infel ! (m.) . - 

®mmin (m.). 4 

tetnen Wtmt> ge^lten I 

wi^ foU biefe S^ummetei ^tU 

fen? 
3etet ft^telcn. 
^ie Sa^Ht tommt enb(i(^ an 

ben Xaq. 
man ifl ba^intet defommen. 
Vtotb bege^en. 
eitt nmrme(nbet 9a(^. 
et toutbe )u Srei gef^tagen. 
@eu*e (f.). 

er X0at fo fiumm mie ein Sifd^. 
tote fte ba btummt. 
maufetobt fe^n. 
einen ^anlioxh antegen. 
man muf i^m ben S^nnb loer* 

ftopfen. 
au^ %lUm ein @e(e{mnif (n.) 

moc^en. 
f^e ifi fc ge(eimni$))ct(. 
mit gegenfeitiger (SinwiUi^ng. 
gegenfeitige ^iebe. 
9»euterel (f.). 



NT. 

a Nabob ein 9{abob. 

to Nag ndtgetn. 

she keeps Nagging fte ncrgett in einem fott. 

to labour tooth and Nail ed ftc^ btutfauet n^erben taffen. 

I have been labouring tooth i^ ^V^ mit m5gli(^jlet 9n^ 
and Nail fhengung Qzt^an. 
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one Nail drives out the other 

on the Nail 

I Nailed him 

a Naled sword 

the Naked truth 

with the Naked eye 

to call one Names 

to send in one's Name 

I sent in my Name 

to make use of a person's 

Name 
you may use my Name 

to get an ill Name 
his Name is up (dispa- 
ragingly) 
the christian Name 
proper Name (surname) 
a travelling Name {or nom 

de guerre) 
"what 's in a Name" 
he goes by the Name of — 
in the Name of — 
in the Name of goodness, 

what do you want ? 
my Namesake 
a person who shall be Name- 
less 
to take a Nap 
to be caught Napping 
in a Narrow compass 
to have a Narrow escape 

we had a Narrow escape 
Narrow-minded 



ein ^eil tttiU ben Unbent. 

auf t>er ©tcUe. 

i($ \^Qib^ i^n fefige^tten. 

ein blanfer 3)egett (m.'). 

Me reinc ffia^r^eit. 

tnit btofent Sluge. (n.). 

Semanben @^impfnamen 9e« 

ben. 
jtcj metben laffen. 
i^lief mi^ melben. 
ftc^ 3emanbe^ %wam bebienen. 

fie f dnnen ft(!^ nteine^ Slomenl 

bebienen. 
^<6^ einen b5fen9{amen maii^en. 
er ifl betfc^tien. 

^orname (m.). 

Samitienname. 

ein angenommenet 9tame. 



<« 



*r 



tt>a^ ift ein 9lame/ 
et fii^tt ben "RoMtxi — 
im Silamen — 
nm be^ $>immet^ xoxVit^, too^ 

moflen @ie ? 
mein ^amen$)>etiet. 
(Siner bet ungenannt bteiben 

fott. 
ein @^l&f(^en ma^en. 
unbetfe^en^ itbetraf(!^t n>etben. 
fur) 3ufammen ^ti^^tn. 
xaii genauet 9{ct^ ba))on font' 

men. 
»it entf amen mit genauet 9{ot^ 
Heinbenfenb/ eng^etjig. 
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I watched Narrowly (op- 
portunity, etc.) 
Nasal letters 
a Nascent flame 
Native ore 
Native plants 
one's Native land 
a Native of England 
the Natives (jocularly) 

very Natty 

a Natural (imbecile) 

a Natural (in music) 

to Naturalize foreign words 

to draw from Nature 

by Nature 

in the Nature of things 

Naughty (of children) 

Nausea 

Nauseous 

Naval engagement 

a Navigable river 

Near at hand 

Near at hand (in reach) 

not Near so (good, bad, 

etc.) 
I was Near bemg killed 

Near side (of a horse) 
Near (stingy) 
the Nearest way 
Neat (in dress, etc.) 
Neat (of spirits, etc.) 
he drinks Neat brandy 
he has barely the Neces- 
saries of life 



eine auffeimenbe 8elbenf{Jaft. 
gebiegene^ (gtj (n.) 
ein Jeimif(^e 9fl[an3«i(f.) 
ba^ SSatetlanb (n.). 
ein geborener Sngtanbet. 
ble ©piefbiltget or ^flmmel* 

tiitfen. 
nett. 

ein SSlobftnnlger. 
Ctuabtat (n.). 
frembe SSorte einBftrgetn. 
m^ bet ^ainx jelc^nen. 
»on 9latur. 

in bet 9latut bet ©inge. 
unartig. 
(S!el. 
eletjaft. 

©eegefetjt (n.). 
ein fc^iffbaret gtuf (m.). 
na^e babei. 
bei bet i>ant. 
bei weitem nic^fo — 

i(^ tt)ate beina^e tobtgef(!^ta:: 

gen iDorben. 
bietin!e®eite(f.) 
genau. 

bet n&(^fle Seg. 
faubet. 

rein, un^ermifd^t. 
er ttinft teinen Sranntwein. 
et ^at btof feine SiJotJbutft. 
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the common Necessaries 
of life 

Necessity has no law 

to be under the Necessity 

to make a virtue of Neces- 
sity 

Neck or nothing 

Neck and crop 

Neck and Neck (in racing) 

to break the Neck of a 
business 

he has the Needful (jocose) 

to look for a Needle in a 
bottle of hay 

" Needs must when the 
devil drives" 

in the Negative 

to Neglect one's self (in 
dress, etc.) 

he quite Neglects her 

a Negligent style 

to Negociate bills 

the neighbours 

one's Neighbour (Biblical 

sense) 
to love one^s Neighbour as 

one^s self 
the Neighbouring town 
to live on Neighbourly 

terms 
Neither more nor less 
Neither the one nor the 

other 
he has not Nerve for it 



bie aUt&dti(^en Zehen^ht^ 

bfirfniffe. 
!Rot^ !ennt lein @ebot. 
gen^t^igt fe^n. 
au^ bet ftotif eine 2:ttdeiib 

macl^en* 
Ktted ober 9{i(|^t^. 
mii $aut*unb i>aat. 
gufammen onfommen. 
eine @a(|^e )>eteiteln. 

et ^ai btab Sa^en. 

eine "SflaM im ^eu ftt((en. 

" unb »en bet 2:eufet tteibt, 

bet ttittS »oJl ge^tt." 
tetneinenb. 
f{(|f t)etn.a(^Uffiden. , 

et ^ttna6)iSi^Qt fte gan^ unb 

gat. 
ein na4^iaf|tget ©tv^ (^O- 
SBec^fet negociten. 
bie 9{a4^batn. 
bet M^9^. 

ben fta^^m (ieben gUv^ ft^ 

bie bena4^batte ©tabt. 
na^haxli^ teben. 

tt)ebet me^t no(^ kpeniget. 
feined bon beiben. 

et f^i ni((i @eifle^haft baau. 
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I most Nerve myself to 

the task 
she is very Nervous 
it is a Nervous complaint ' 
a Nest of thieves 
to feather one's Nest 
the Net price 
I felt g^reatlj Nettled 
to be Neuter 
to Neutralize (endeavours, 

etc.) 
Never fear! 
Never fading 
Never is a long day 
Never and a day 
the Never dying worm 
ever New 

that is quite New to iae 
a New man (newly risen) 
New laid eggs 
New brooms sweep clean 
New levied troops 
New wines 
New moulded 
the Newsman 
the Next day 
Next week 
the week afl»r Next 
Next to nothing 
Next of kin 
Next time 
to Nib (a pen, etc.) 
to Nibble at (fig.) 
to Nibble at the bait (fig. 

&ht) 
a Nice girl 
a Nice man 



i^ mu^ nti(^ 3ut®a(^efl&tfen. 

lie ift fejt nctt)6^. 
e^ ifi eine 9{eti»enftan!$eit. 
ein dtaubnefl (n.). 
fein @(^afc^en fc^eten. 
bet 9Jctto*5^tcl^. 
ic^ xoax fe^t axQttii^. 
neutral bteiben. 
unwitf fam mac^eit. 

nut nic^t bange! 

un^ettoentic^. 

niemat^ bauert tange. 

in ^wiqUit nit^. 

bet nagenbe Sutm. 

ewigiung. 

ba^ ifi mix eitoa^ gang neued. 

dmpotfdmmting. 

ftiftj getegte @iet. 

neue $efen fe^ten gut. 

ftif(|fe Stuppen. 

neue Seine. 

auf ^ iReue getttobett. 

3eitunddt)et!dufet. 

am anbftn Xaq. ^ 

ffinftige Sot^e. 

bie, 2Bo{Je batauf. 

faff ni(^t^. 

bet n&t^ffe Setn>anbie. 

bad na(^fle Ttal (n.j. 

fpi^en. 

beftittetn. 

anbeifen. 

ein netted ^ab(^en. 
ein angene^met ^ann. 
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more Nice than wise 

a Nice distinction 
so mighly Nice! (iron.) 
as Nice as a new pin 
very Nice (in eating an^ 

drinking) 
to a Nicety 

not to stand on Niceties 
old Nick himself 
in the very Nick of time 
you have just Nicked it 
to Nickname 
to draw Nigh to 
by Night 
to stay all Night 
in the dead of the Night 
a ^*^e days wonder 

the sacred Nine 

he is a Ninny 

to Nip in the bud (lit. & 

a Nipping frost 

No such thing 

No wonder! 

No offence ! 

No matter in what way 

Nowhere 

to bring one's Noble to 

ninepence 
the Nobs • 
a Nobody 
to Nod one's assent 



ben @(|^nee ned^ weifet (abeti 

n^otten. 
ein feinet Unterfi^ieb. 

9e))u^ttt)ieeine $u^e. 
fejt tedet. 

auf ^ i>aax. 

ffinf getabe fe^n Xaffen. 

ber ©afe fetbft. 

getabe jut tei^ten 3eit. 

@ie fommen tt>ie gerufen. 

©pi^namen geben. 

antiiden. 

bei ^a^t. 

fibema4^ten. 

mitten in bet ^a^t 

ed tt)irb batb @ra^ bat&bet 

kpa4^fen. 
bie neun !D{ufen. 
et ill ein ®impet 
im ^eime ^erfldcen. 

ein burcl^btingenber grofl. 

gan) unb gat nic^t 

e^ iff fein Sunber! 

nic^t^ ffit ungut! 

gteic^)>ie( auf mld^t Seife. 

nitgenb^. 

i^om 9fetb auf ben €fel !^m* 

men. 
bie l^ot^tDOi^tgebotenen. 
ein 9{iemanb. 
^uniden. 



you are Nodding (sleepily) @ie niden. 



'*' This is in German equally ludicrous. 
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a Nod is as good as a ©ete^tten iff gut pteblgeu* 

wink, etc. 

the land of Nod Set((e(em. 
to make a Noise in the world (S))0(^e mac^eu. 

it is Noised abroad ed ifi rutjtbat gemotbeu. 

what Noisy children toax fur (atmenbe iJinbet. 

Nominal vi^ue 9>lominat»Sett^ (m.). 

a mere Non-entity ( in in- eine tt>a^re 9luVi. 

tellect) 



Non-juring 

he is a Nonsach 

Non- suited 

Nonsense ! 

she talked Nonsense 

a Nook of land 

to run into the Noose 

under my very Nose 

to make one pay through 

the Nose 
to lead by the Nose 
he leads him by the Nose 



eibtjcrweigetnb. 
et ifl un»er0(eic^Uc^. 
abgett)iefen. 
^offen! 

fte fpta(^ Unftnn. 
erne Sanbenge. 
in bie Satte ge^en. 
mil S)Ot bet Slafe. 
cincn fiber ben ?5fFeI barbie- 
ten. 
Ui bet 9^afe Jetumffl^ten. * 
et fujtt ijn bel bet SfJafe Jetum. 



to speak through the Nose buttj bie 9lafe fptetjen, nafeln. 



to turn up one's Nose 
to follow one's Nose 
to poke one's Nose into 

everything 
to put one's Nose out of 

joint 
she put her sister's Nose 

out of joint 
to count Noses 
to keep one's Nose to the 

grindstone 
to Nose out 
Not till to-morrow 
Not even, or so much 



bie Slafe tfimpfen. 
bet ^^afe nacff ge^en. 
bie 9{afe in Sttte^ ^e(!en. 

einem ein S3ein untetfc^tagen. 

iie ^at i^tet @$mcflet ein S3eiu 

untetgeft^Iagen. 
^opfad^lung fatten. 
{t(^ fc^inben unb ^laqixi; ftc^ 

abqualen. 
au^fpfiten. 
etft ^TOotgen. 
nit^t einmal 
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we had Not so much as a tt>ir ^tien ni(^t tvamal einen 

penny ^fennid* 

Not onlj pretty, but good ni(^t aQein $ubfc^, fonbern gut. 

he changed his Note et fm(^ mi einem anbnn Son. 

to compare Notes with {tc^ berat^en ubet — 

a Noted tjiief ein belanniec Dieb. 

a Noted author ein beru^mtet @(^tift9etter. 

to make Nothing of (un- ni^i tiviq barau^ toexben. 

derstand) 

I can make Nothbg of it i^ tt>etbe ni^i Hug bataud. 

to think Nothing of (dis- ^ttinq f(^^en. 

regard) 

to make Nothmg of a diffi- einem leine Slu^e mac^en. 

culty 

to come to Nothing ^u Saffer tperben. 

it all came to Nothmg e^ ifl aKe^ }u Saffet geiootben. 

she mokes Nothing of fte ntac^t ft(|f fein ®e miff en 

stealing ba r a u^ 3U fle^ten. 

Nothing venture, Nothing mx ^id)tS «>agt, getoinnt 

have !fli(^td. 

Nothing else is talked of e^ ifl t)on ni(^i^ anberm bie 

aiebe. 

to rise from Nothing aud bent ^id^ti entpot!ommen. 
to give Notice (at lodgings, auffagen. 

servants, etc.) 

to serve a Notice 0*^') bottaben. 

take no Notice of it taffen ©ie fi(^ ni^ti mer!en. 

I have no Notion of such bergleit^en la^' id) mir ni^t 

behaviour gefaOen. 

that is a good Notion of ba ^aben @ie einen Kugen 

yours e i n f a n. 
Nought is never m danger {e dtger ©ttid, ie beffet ®Iu(!. 

a mere Novice (in life) ein btof ct ili^ e u t i n g. 

Novice * (at play) ein @ t u m ^) e t. 

* Applied to an nnpractiscd hand at otfaer things. 
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iNovice (in convents) . 

A Novice (in sciences, etc.) 

Now-a days 

Now and then 

Now then ! 

Now is your time 

Now or never I 

how Now ! 

Now I think of it 

quite Nugatory 

a downright Nuisance 

Numh 

Numh with cold 

a Numher (of publications) 

it appears in Numbers 

Numbers were refused 

his days are Numbered 

Numerous 

what a Nambsciill 

Numerical order 

Nuncupative (of a will) 

the Nuptials took place 
* a dry Nurse (who dresses 
the baby) 

wet Nurse 

Nurse (for the sick) 

Nursemaid 

to put a child to Nurse 

she Nurses her child her- 
self 

Nurseiy (for children) 

the Nursery of the reform- 
ation 

Nursery grounds 

a Nursery of trees 



SilotJia (m-). ^oiDiae (f.). 

ein %.^U, 

%tvX 3u Xage. 

bann unb wann. 

nun bann I 

^ier (aben @ie'^. 

Vt%i obex niel 

"mA fott ba^ ^eif en ? 

ba e^ mit eben einfattt 

gans nnn^itffant. 

eine n^a^te ^efl. 

erflattt 

erfiatrt s>ot ^dlte. 

vxi ^eft (m.). 

e^ erf(^eint in ^eften. 

e^ tt)urbe eine ^rope Knja^t 

abgewiefen. 
fetne ^iage finb ge^a^tt. 
3a(trei($. 

n)a^ fur ein Dnnmi!o)>f I 
!Ramme¥fo(de (f.). 
mfinbtic^e^ 2:eflament. 
bie SSetm&^tung n>urbe gefeiert. 
Si^elfrau. 

'■ . . 
Kmme. 

^tanfenn>arterinn. 
^inbetmab^en (n.). 
ein ^inb in bie ^flege geben. 
fie %^ki ijr «inb felbfl. 

^inbetlhibe (f.). 

bie Siege bet Sleformation, 

^flanaWute (f.). 
S5aunif(^ule (f.). 
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to None one's self 
as sweet as a Nut 
that was Nnts to them 

a hard Not to crack 
to go Nattiiig' 



fofnf ttneStilc^. 

hi4 toot Saffer auf i^xt 

Stifle, 
rise ^rie 9lnf . 
ta bie fluf[t ge^. 



O. 



He is an Oaf 

hearts of Oak 

an Oaken towel 

to pat in one's Oar 

to rest on one*8 Oars (fig. & 

lit.) 
to tag at the Oar (lit. & fig.) 
" an Oasb in the desert " 
to he npon OaUi 
jrou may take jour Oath 

of that 
he ottered shocking Oaths 
he has not sown his wild 

Oats 
they coald scarcely he kept 

to their Obedience 
she made an Obeisance 
I made my Obeisance to 

liim 
an Object of love 
she is quite an 01 ject ! 
the Object I had in view 
the money is no Object to 

me 
it is Obligatory 
to confer an Obligation 
I was Obliged to go 
an Obliging person 



ft i^ ein Dnmntftjan. 
He Aftn^aorn. 
Stnfdttl (m.). 
feineit @enf ^la geben. 
fU( anf ua 9tnbfr ^^m. 

hafHd tubern. 

„eine JDofe in bet SBfifle.'' 

eiblti^ beti^flic^et. 

@ie f^nnen botottf fc^dren. 

et {Hef fc^te^ifl^e gtuf^ au^. 
er ^t fti( bie Corner no<^ nii^t 

(tbgelanfen. 
man fonnte fte faum gum @e« 

(OTfam bringen. 
fte bemeidte {t(^. 
i^ moc^e i^m meine %vif* 

toattung. 
ein @edenflanb bet Siebe. 
fieifleintDa^te^ @(^eufal (n.) 
ben 3tt>e<^ tDDtauf i^ giette. 
e^ fomint mit auf ba^ @elb 

nic^t an* 
e^ ifl obtigat. ' 
einen Dienfl ettveifen. 
i^ muf te ge^en. 
cine sefaffige ^etfon 
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aa Obliqae hint 

Oblique ways 
buried in Oblivion 
to live in Obscoritj 

veiy Obsequious 

to perform the Obsequies 

very Observant (of things) 

Observance (respect) 

that word is Obsolete 

to raise Obstacles 

she raised all sorts of Ob- 
stacles 

to Obstruct one's passage 

they Obstructed the way so, 
I could not get along 

there is always Obstruc- 
tion in that street 

" to lie in cold Obstruc- 
tion" 

not Obtainable (of goods, 
etc.) 

to Obtain (get established) 

that custom has not yet 
Obtained 

to Obtrude oneself 

she Obtrudes herself every- 
where 

such an Obtrusive man 

his Obtuseness is beyond 
imagination 

quite Obvious 

in order to Obviate all in- 
convenience 

there is no Occasion 

the Occult sciences 

' only Occasionally 



ein 6citentt>in! (m.). 

@(^(ei(^n>ege (m.). 

in ^Jergeifenjeit begtabtn, 

in ^erbot^en^eit (eben. 

»oJIl>ienetif(^. 

^ei(^enbeflattun3 fatten. 

fejt bcobatjtenb. 

g^terbietung (,t). 

ba^ Sort ift »erattet. 

©(Jwierigfeiten ntatjen. 

fte ma^tz aUtxUi ^^toicxiq^ 

!eiten. 
cinem ben Seg »erfpenen. 
iie »erfperrten fo ben SSeg, ic^ 

lonnte !aum fort, 
in biefet ©trafe ifl immet ein 

©efpette. 
"im fatten 23anue Uegen" 

nitbt etiangbar. 

©tatt bflben (or finben). 
bet @ebrau(^ ift noc^ nic^t ein^ 

gefujttt. 
ji(^ einbrdngen. 
fte brangt ftcb ubetatt ein. 

fo ein aufbringU(Jer SWenftb. 
fein @htmpf jinn gebt uber %M. 

gan) beutU($. 

urn attet ©cbn^ierigfeit ^u be« 

gegnen, 
e^ ifl nitbt notbig. 
bie gebeimen Siffenft^aften. 
nut jun^eilen. 
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to give Occasion 

what Occasion is there for 
all this disturbance ? 

** Othello's Occupation's 
gone'* 

mj Occupations are nume- 
rous 

the army of Occupation 

the Occupant of the house 

Oceans ! 

he has Oceans of money 

Octave verses 

to reach an Octave (on the 
piano) 

a book in Octavo 

Ocular demonstration 

Octogenary 

Odd (peculiar in manner) 

Odd (a little mad) 

Odd (not pairs) 

these are Odd gloves 

Odd numbers 

an Odd volume 

he is an Oddity 

what Odds do you give me? 

rU take the Odds 

'' night is at Odds with 
morning" 

Odds and ends 

he is an Odd fish ! 

the Odd trick (at Whist)^ 

we won the Odd trick 

one of these Odd days 

five pounds Odd 

he is sixty years Odd 



finfaf dfben. 

ma^ fott benn bet tode @]^uf 
bebeuten ? 

tjan." 

« 

bie 8efa^ttng^«9tntee. 
bet S5ett)oJnet be^ ^aufe^. 
tlnaa^t ! (f.) ; UnmafFe (f.)^ 
er ^ai elne Unmaffe @etb. 
o^t^eUige $etfe (m.). 
eiite Octabe fpannen. 

Octabbanb (m.). 
augenfc^eitttlc^er 8ett)ei^ (m.)- 

tounbettici^; abenteuettit^. 

ettren ©patten ^u bie( ^aben. 

t^eteinjeU. 

bied ftnb unpaate ^anbfc^u^e. 

eine ungetabe Za% 

eitt einjelnet S3anb. 

er ifl ein @ o n b e t ti « g. 

n>lebiet gcben @ie mix bot ? 

i^ ttKK bome^men. 

„ble ^adfi Ift im Stamipf fafr 

mit bent Xa^." 
@nb^en ; 3lefle ; ttebetbleibfel. 
et ifl eitt wunbertic^et StaniT 
bet txid ; ble ?efe (f.). 
nnt ma^Un bie ?efe. 
ein obet ba^ anbete Vtat. 
ffittf ^Jfunb unb b'tiibet. 
et ifl ettiije nnb it^ixq 3a^t 

(At 
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to bring an Odium on gejafiig maiden. 

it brought an Odium on e^ ma^U bie Sleijicruna ge^ 

the government Jafjtg. 

the Odour of sanctity bet ®eriic^ (ta.) ber t>^iliQfdt 

she died in the Odour of jte ftarb im ©eruc^e bet |)cili9:5 

sanctity f^n 

that gave a bad Odour to bag braci^te bie @a(fic in SSer^* 

the business tuf. 

Of right j)on !Re*tgmegen. 

to die Of consumption •an ber ©(^winbfuc^t flerben. 

vain Of her beauty tii^i auf ijre ®c|>on^eit. 

proud Of flola auf 
Of all the people I know unter Mm bfe it!) fenne 

to put in mind Of erinnern an 
itputsmeinmindOftheday e^ erinnett mi^ an ben 2ac^ 
Off with you I (merely ^ {je^en @ie nut! 

hastening) 

Off with you ! (angrily) pacfe t>i(^ fort! 
hats Off ! §ut b ! . 

he is badly Off (poor) er ifi fibet b a r a n. 

he is well Off (rich) er ijl » e t m 5 g e n b. 

he came Off badly er ift fcjtec^t ba»on gefommen. 

I saw her Off (on a jour- i^ begleitcte iie. 

ney, etc.) 

Off ! (to an actor) ^ i n tt) e g ! 

there is a button Off e^ ift ein ^nopf t o g. 
I see him coming, I am Off ic^ fe^e ijn f ommen, i6) ntatfie 

mi^ fort. 

the marriage is Off bie^eiratj^atiit^ gerfc^tagen. 

the bargain is Off ber $anbet ifl aufge^oben. 

Off and on ab unb an. 

a mile Off eine a)?ei(e \r>iit 

I was not Off my legs i^ war auf ben Seine n, 

the Off-side bie r e d^ t e ©eite. 

Off duty (mU.) abgetoil. 

to put Off payment mit ber Sejajtung Jin^alten. 
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the punt come9 Off' 
Off-hand 

to take Offence 

Offensive alliance 

an Offer of marriage 

he has made her an Offer 

in virtue of his Office 

Office-hours 

an Official answer 

the Officials 

to come into Office 

to go out of Office 

an Official announcement 

Officious 

the Officiating priest 

to Ogle 

Oh me ! 

an Oily tongue 

Old hirds are not caught 

with chaff 
in times of Old 
as Old as the hills 
Old England ! 
no fool like an Old one 
to hold out the Olive-hranch 
to give a Roland for an 

Oliver 
a good Omen 
a bad Omen 
Ominous 

Omnium (of the funds) 
Omnium Gatherum 
On foot 
On horseback 



bie Satbe a e H <t b. 

H < t i 6 ; d^^^uftg ; oud bem. 

©tegrelf. 
iiBet tte^men. 
3ltt9tiff^»8finbnif. 
|)eltatJ«»f(ntTag (m.). 
et ^at urn f!e cnge^atten. 
haft fclne^ 2(mlc^. 
Sdntdflunben. 
ct(^ amtti(^er Sefc^eib. 
bie Seamten. 
in$ 2lmt eintteten. 
ba^ %mi nieberUden. 
Slmt^betitjt (m.). 
bienflgefc^&ftig. 
bet »erfejenbe ^Jtiefiet. 
beSugeln. 
weje mix I 
eine gtatte Bun^e.^ 
man fanQt atte $6detni(^tniit 

Socffpeife. 

fteinatt. 

ba^ Itebe Sngtanb ! 

ie atter bet ©erf, fe fc^timmct. 

ben Oeljtoeig ^intei(^en. 

SttTfi n>iber Sutfl geben. 

eine gtiicf U(^e Sorbebeutung (f.) 
eineft^Untme ^orbebeutung. 
)>etbSngni$))Otl. 
ba^ Omnium. 
9tte^ bur(^einanbet. 

gtt 9fetb. 
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to go On the stage 
she is On the stage 
not On your life ! 
On delivery 

On receipt of this 

On purpose 

On fire 

On condition 

On every account 

to put one's hat On 

to put one's shoes(stockings) 

On 
Once for all 
all at Once 
Once upon a time 
this Once 
Once 

One and the same 
One and all 
One with another 
to be One and all . 
he is One and all with him 
One by One 
One day 

One of these days 
the last but One 
that is a good One! 



to take care of number One 
she takes care of number One 
One-sided (not impartial) 
will you make One of us ? 
to live by One's self 



(Sc^aufpicter jverben. 

fie til @t!^aufpieterinn. 

fur 3 Jr Seben ni^t I 

a tt f Sieferung ; Ui bet 2lb* 

liefcrung. 
nad^ Smpfang blefc^. 
mii 8Iei5. 
in Sranb. 

u n t e t ber Sebingung. 
in jcbet §inii(Jt. 
ben $ut auffejen. 
bie ©d^uje (©triimpfe) an* 

3 i e J e n. 
eln fur atte iWat 
auf a in mat 
e^ roat (Einmal eine ^dt 
biefe^ eine 3Ral. 
einfl. 

ein unb berfetbe. 
aUe unb iebe.. 
im 2)ut(i^fc^nitt. . 
alte^ gelten. 
er Qiit atte^ bei ijm. 
einjetn ; eintt na^ bem anbcrn 
eine^ Zaqt^. 
in biefen 2:agcn. 
fSoxU^U (m., f., n.). 
ba^ Jeig' i^ 'mal mit bem 

grof en a)?effet aufgeft^nitten ! 

or, bo^ ift boc^ ftat! ! 
fur fein liebe^ ^^ forgen. 
fie fotgt fur ijr iiebe^ S^. 
einfeitig. 

tt)oIIcn @ic mit babei feyn? 
fitt fii^ leben. . 



b3 



154 



at the first Onset 

to Ooze out 

to Open an account 

to Open the ball 

to Open upon one (angrfly) 

to Open upon (of dogs, etc.) 

the dogs Open 

it grows in the Open air 

Open (sincere, etc.) 

Open to abuses 

Open-handed 

" Open as day to melting 

charity" 
in the Open street 
Open to censure 
to lay Open (a business, etc.) 
he laid the matter Open 
Open weather 
Open work 
box- Opener 
pew-Opener 

pew-Opener 

the Opening of Parliament 
the Opening of the theatres 
the Opening of the ports 
Opera-glass 

to Operate on the mind 
an Operation (surgical) 
the Operatives 
Opinionative 

I have no great Opinion of it 
your visit is very Oppor- 
tune 



Ui trent erfkn ^ngtiff. 

buttjfirfern. 

em dontO' etSffnen-^ 

ben S^att ct^ffhen. 

■ 

duf eincn to^ge^ett. 

anfc^Iagen. 

He ^nbe fc^tagen m. 

t^ xoatift in \jn freien in% 

effett^ralg- 

!D?if 6t&u(^n oit^gefe^t. 

ftcigebig, 

" ojfeit nHe bet $ag bet »eit^ir 
!WUbe." 

ouf 6ffetttH{^et @hca?e. 

bent Sabel ait^^efr^t. 

battegeit. ' 

er t f g t e bie @(H^e hax. 

tbcic^e^ Setter. 

buT(^fi(^tige «cBelt. 

8 ogenmeiftet, ^iufftlCief et (m. ). 

(Btu^tfe^et (in Catholic 
Churches). 

0tu^lattff(^tief er (in Protest- 
ant ones). 

(grSffnuitg be« 5>attament^. 

ble eroffnung bet 2:^eater. 

ba^ Oeffnen bet p&Uxu 

Opetngurfet (m.). 

auf t>a$ ®emiit( toitlen. 

Operation (f.). 

bie ?)anb»er!et. 

^artnadig. 

i^ ^attem($ibie( bat>on. 

3^t SBefucJ ill mix fe^ getegen. 
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by the first Opportunity bei crjlcr ©elegcn^eit (f.). 
Opportunity makes the thief ©etegenjeit ma^t Diebe. 
to embrace the Opportunity bie ©etcgen^eit crgrcifen. 
the Opposition bie Oppojition. 

Oppressed with (heat, etc.) bctaPigt »on 
Oppression (on the chest, ^eftcmmung (f.). 

stomach, etc.} 
it is quite Optional 
Or. (in heraldry) 
Or-molu 

he is quite Oracular 
to learn Orally 
Orange-tawney 
to go through the Ordeal 



he is Ordered to his regi- 
ment 

the higher Orders 

the lower Orders 

to take Orders (clerically) 

to give Orders 

to call to Order 

out of Order 

till further Orders 

the Orderly (military) 

a very Ordinary person 
(common-place) 

the Chaplain in Ordinary 

Physician in Ordinary 

th^ Ordinary (of a prison) 

an Ordinary 

he dines at an Ordinary 

Organic disease 

it was an Organized plan 

the Organs of speech 



man tat bie freie SaJI, 
®olb (n.). 

gemaJtene^@olb, STOaletmetatt. 
er ifl 0an3 oraletmaf ig. 
munbtit^ (ernen. 
^ometanjenbtaun. 
bie 5euet* obet Soiferptobe (or, 
fig., eine ^atte ^robe) beflejeu. 
er ijl gu feinem Slegimente be* 

fc^ieben. 
bie Jojeten Staffen. 
bie untercn (5!laffen. 
otbinirt iverben. 
befejlen, befleffen. 
3ut Drbnung tufen. 
in Unorbnung. 
bi^ auf weiteten 53 e f e 5 L 
Orbonanafotbat. 
ein atttagtic^et SWenfc^. 

bet orbcnttic^e ifaptan. 

Seibarjt. 

©efangnifs^Jrebiget. 

SittJ^tafer ffO. 

er fpeifet an einet S i r t M • 

tafet. 
organifc^e ^tanfjeit. 
e^ mat ein butt^bac^ter ^(an. 
ba0 ©ptac^wetfjeug (n.). 
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he is an Original ct ifl ein Original. 

it Originated^ with him e^ ging ))on i^m au^. 

she is an Ornament to so- fte ifi eine 3i^tbe bet @efeK« 

ciety fcjaft. 

Ornaments (in music, S^etjietungen (f.). 

singing) 

Orts and ends (of food; $ t o (! e n (m.). | 

Orts and ends (silk, rihbon, 9t e {I (^ e n (n.) 

etc.) 



the Ostensible reason 
to Oscillate in the choice 
the Other side (of street, 

river, etc.) 
the Other day 
every Other day 
the Other morning 
the Other evening 
Otherwise 

it fell out Otherwise 
Otherwise (or else) 
Otherwise I shall not go 
my dream is Out 
the beer, etc., is Out 
they are quite Out (at va- 



bie »otgebli(^e Utfac^e (f.). 
in bet SaW f^»anfcn. ; 
btuben. 

n^vli^, untangfl. 

einen ZaQ um ben anbetn. 

neutic^ il^otgen^. 

neuUc^ ^benb^. 

a n b e t d. 

ed ftet anbetd au^. 

fonjl. 

fonft wetbc i^ ni^i ge^eir, 

mein 2:raum til ju (5nbe. 

ba^ 35iet ifl atte. 

fte ftnb gan3 u n e i n ^. 



riance) 
my hand is Out (no longer i^ bin nic^t me^t im Suge. 

skilled) 
to speak Out ftei »on bet Sebet mq fptetfjen. 

Out with it ! ( e t a u ^ bamit ! 

Out of practice a u ^ bet Uebung. 

turn him Out ! H n a u ^ mit i^ml 

is she Out yet? ifi pe Won in bie 3Belt ge» 

tteten? or {ft fie fct>on get 
feaf*aft«fa^ig?* 

* The French word i^t jDebut in bet SSelt madden/ much used 

in Gcrnaan. 
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she will come Out this year jie ivitb bicfe^ 3ajr gefetU 

f^aft^fd^g. 

that is an Out and Out one fca^ ifl cin (f r^ — (any sub- 
stantive may be added, to 
express tb^ meaning. 

Out of school hours in ben Steiflunben. 

Out of sight, Out of mind au$ ben ?(u0cn, ani bem ©inne. 

Out of the flying pan into a\x€ bem dtegen i\\ bie 2:raufe. 
I^e fire 

Out of breath aufer 2tt^em. 

quite Out of character ganj au^ bet 91 oHe (f.). 

time Out of mind feit unbenHic^en S^iten. 

Out of print »etgriffen. 

you are Out in your reckon- @ie Jaben jtc^»etteci^net. 
ing (lit. & fig.) 

I am asked Out i(^ bin 3U Safle gebeten. 

I dine Out i(^ ge^e ju ®afle. 

to Out-general (fig.) eincn uberliflcn. 

"it Out Herods Herod" **e^ ubettprannt ben Sipran* 

nen." 

tq Outgrow one's stirength <tctubertt)«c!^fen. 

the child has Outgrown ba^ ^iub ^ai fic^ iibetn>ad;fen. 
its strength 

to Outgrow one's clothes ben ^leibern enttt)ac!^fen. 

to Outdo one einen ubertreffen. 

he quite Outdid me etilbertraf mic^ gan). 

Out of door amusements ^ergnugungen im Sieien. 

to Outface the sun at noon- ben ^etten l^ag abtaugnen. 
day 

an Out-pensioner (at hos- ein @tabt«3ni9aUbe (m.). 
pitals, or military) 

to Outrun one einen ubet^olen. 

to Outrun the constable fein i>al unb @ut))erf($tt)euben. 

to Outvie one's neighbours bie '^a^haxn Winter ftc!^ surucf- 

laffen. 

that is the very Outside I e^ ifl ba^ ^6f^fle ba^ i^ geben 
can give fann. 
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mere Outside show 

it was a downright Ovation 

I Outwitted him 

Outside passengers 

Outsides (paper) 

Over a glass of wine 

Over land 

to stay Over night 

I shall do it Over night 

Over head and ears in love 
Over head and ears in 

deht. 
Outrageous hehaviour (Ut. 

& flg.) 

to Outrage propriety 

to Overcharge 

she Overcharges her cus- 
tomers 

he knows how to Over- 
charge 

" the O'erfraught heart " 

it is all Over with me 

I wish it well Over 



nut 5ufetti(^et 6(^cin. 

e^ xoax ein xoa^tt Xxinmp^, 

i^ fibetCiflete i^n. 

Sufen^^afTagiete. 

2ltt^f(^ttf soapier. 

bet einem ®tafe ^^in. 

ju Sanb. 

fibet ^a^t Mei^n. 

ic^ »etbe e^ »ot bcm 8c^tafcn« 

ge^en t^un. 
W fiber bie OJrcn bettiebt. 
li$ ubet bie O^ren in ©t^utben 

flecfen. 
Wimpflic^c^ 53cttagen. 

gegen bie @(!^i(!U(^!eit ber« 

flofen. 
ftbetne^men. 
fte fib e mint mt i^te ihtnben* 

ex fann mit boppeltet ^eibe 

f(^teiben. 
" ba^ beflommene ^etj." 
e^ ifl urn mid^ gefc^e^en. 
i(( n)finf((e e^ mdte ft^on gtficf^ 



Overgrown with moss 
Overgrown (of persons) 
an Overgrown Child 
an Overgrown fortune 
an Overflowing house 

(theatre) 
Overdone (of food) 
the castle Overlooks the 

sea 



tici^ borbei. 
mii 3)?oofe fiberwaci^fen. 
unge^euer grof. 
ein (inge^euer gtofe^ <tinb. 
ein fiberm&f ige^'^emtogen* 
gepref t bott. 

ju gat. 

bad @(^rof (at ^udfif^t 
auf bad 3Weer. 
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one mast Overlook such man tnuf bergteic^en n a ($« 

thing fejen. 

I do not like to be Over- i^ ntag nit^t betauett »er* 

looked ben. 

I Overlooked it (did not see) ic^ ftbetfaj e^. 
I have looked Over the x6f ^ahe ble SRet^nung lUer* 

account tefen. 

she is an Overmatch for fte ifl iffttt iltettegen. 

him 
she Overdoes her part (of fie fttettteitt ijte 9lotte. 

an actress) 
he is Overworked man tegt ijm 3u biel Sltbeit 

auf; et jhengt ftc^ gu fe^t 
an. 
she is Over nice fte ijl gimpettit^. 

Over dressed (too fine) 3U fe^t gepu^t. 
Over and above oben brein. 

that book was Overrated bad $U(^ n)urbe uberfci^&^t. 
we are Overrun with mice toil ffnb bon SWaufen Qt^pla^t 
he was Overreached at last ern^utbeenbtic!^ ^intet'd Zi^t 

fiefftjtt.; 
the poor child was rtm Over bad arme Jtinb tt)Utbe u b e t« 

fajt^tt- 
he was rode Over et tt)urbe ilbettitten. 

Over the hiUs and far away ubet at(e $erge. 

church is Over bie Stixd^t ifl aud. 

there is nothing Over ed bteibt nic^td fi b t i g. 

Overhead cben. 

it is fine Overhead ed ifl fettered Seitet. 

to Overdraw one's account bad ©utjaben ftberfc!^reiten. 

to Oversleep one's self ed »erf^tafen 

to Overtake (walking, etc.) einboten. 

to Overtake (weather) fibetfatten. 

we were Overtaken by a ed fibetftel und ein @itttm. 

storm 

to Overtax one's faculties bie Stxafie 3U fe^t anfttenaen. 
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to Overtrump 

they made Overtures 

(peace, etc) 
I Owe him no thanks 
I gave him his Own 
Owing to that, we did 

not go 
of one's Own accord 
to wear one's Own hair 
the hlack Ox has trodden 

on his foot 
O yes ! 



uberflec!^en. 

<ie mac^ten gtlebcn^»otf(Jtage. 

id^ (abe iffta Xii^t$ ju t>erbaTt!en. 
i(^ (aibe e^ t^m betb gefagt. 
U^^alh gingen n^it ni(^t. 

au^ eigenem ^nttiebe. 
fein eig^ne^ ^aax i^aUn. 
e^ ifl i^m ein Ungl^c! 3itgc» 

jlofen. 
i>6rt! 



to keep Pace with one (lit.) 

to blacken one's Face 

the Pacific Ocean 

a Pack of hounds 

a Pack of nonsense 

a Pack of troubles (impro- 
perly called Peck) 

a Pack of cards 

to Pack cards 

a Pack of rogues 

Pack off! 

I soon Packed him off , 

a Packed jury 

a Pad (easy horse) 

to be Paddling ahout 

a grand Pageant 

he was a hlockhead for his 
Pains 

very Pains-taking 

to Pair off (in Parliament) 

Paired, not matched 



P. 

@ (^ 1 1 1 1 mit einem fatten. 

tang fa met gcjen. 

t>a^ ^iae ^eet. 

eine ^o^jpct f)unbc. 

Tauter bummed 3^ug. 

bie groSte ^ot^; or 9JotJ unb* 

Seiben. 
ein ©piet Garten, 
bie Jtarten betritgtic^ mif(^en« 
eine ©c^etmenbanbe. 
ipad bic^ fort! 
i^ Jab xi)n furj abgewiefen. 
eine pattjeiifcje Surp. 
?af ganger (m.). 
ijerumpatfcjetn. 
ein grof ed ©eprange. 
er ifl mit tanget SZafe abgcs: 

3ogen. 
un»erbroifcn. 
a^aaxtn. 
ein 5Paar, bci^ fein faffen'je^., 
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a Palaver! 

Pale with terror 

in the Pale of society 

the Pale of the church 

on Pain of death 

to PaU Git. & fig.) ' 

to Palliate (a fault) 

Palliatives (medicine) 

to Palm off on one 

to bear away the Palm 

in my Palmy days 

a Palpable lie 

" a Palpable hit " 

" that Palter with us in a 

double sense " 
I felt Palsied Git. & fig.) 
a stroke of the Palsy 
a Paltry excuse 
a Paltry fellow 
to Pamper one's self 
to Paint an inch thick 

a Panacea 

to Pander to a bad taste 

I was Panic struck 

to flash in the Pan (lit.) 
it was a mere flash in the 

Pan (fig.) 
to Pant (for fear, etc.) 
to Pant after {or for) 
to be on a Par (with a 

person) 
the exchange is at Par 
to make a Parade 



©eptapperl (m.). 

hla9 'O0X ®(^re(!en. 

im ^ t e i f e ber @cfcttf(^aft. 

bet (S (^ f bet Stixd^e. 

Ui 8etcn^fhafe. 

fattigcn. 

ibemdntctn. 

^inberung^mittcl. 

einem eiti^a^ auf^eften. 

bie ^ a I m e ertlngcn. 

in meinen btit^enben ^ageiu 

eine cffenbare $fige. 

" cfFenbat getroffcn." 

bie und mit boppelfinn'^er 9>iebe 

" afft." 
t(^ fu^tte nti(^ geta^mt. 
©(^lagfluf (m.). 
eine fa^Ie ^u^flu($t. 
ein armfetiget ^ert. 

einen Singer bic! 2t^minU auf^ 

legen. 
^eilmittet (n.). 
gum fc^Iec^ien ®e\^mad bei« 

tragen. 
mt(^ befiel ein ))anift^ct 

©t^recfen. 
^erfagen. 
e^ war btofe^ @tro(;fi*uer. 

beben »or. 
tec^gen nac^. 
g ( e i (^ fepn- 

ber Sour^ {ie^t al pari. 
@ta at maiden. 
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to Parade about 

the Palladium of our liber- 
ties 

to commit to Paper 

to Paper (a room) 

laid Paper 

music Paper 

a Paradox 

a Paragon of virtue 

a Paragon of beauty 

the streets are Parallel 

to Paralyse one's designs 

a Paramount consideration 

Parched with thirst 

Parched with heat 

my Parched lips 

a general Pardon (by go- 
vernment) 

to come upon the Parish 

the Parish Church 

the Parish clerk 

Parish officers 

Parish rates 

to beat a Parley (mil.&fig.) 

he is a Member of Par- 
liament 

to talk like a Parrot 

in Part of payment 

to take in good Part 

I would not Part with it 
for the world 

for my Part 

Part music {or in parts) 

Partial showers 

to be very Particular 

she is so Particular I 



^tunlen. 

^a^ ^adabium unfetet %xiU 

ju papier btingeu. 
iapejieten. 

rafhiette^ ^^apiet. 
tin ^ataboron (n.). 
ein ^u^bunb t)on Xviqtrib. 
ein 3R tt fl e t t)on @(^5n Jeit. 
bie ©trafen Xaufen Qlti6}. 
bie SJotfafte lawmen. ' 
ein ubetit>iegcnbet ©runb (m.) 
bot t>vitft betff^mac^tet. 
betbottt. 

mcinebettrorfneten ?ip)>en. 
©trafettaffung (f.). 

bent Stix^fyitt jut Zafi fatten. 

bie ^fatrlitcie. 

bet ^uflet. 

^it(!^fpietbeamten. 

bie ®emeinbe*2:are. 

©(^amabe fc^taoen. 

et ifl ein ^artament^mitgtieb. 

f(^n>a(en n^ie ein ^apagei. 

abft^tSglii^. 

nic^t fibel ne^men. 

i(5 m5(^te e^ urn leinen ?teid 

i($ meine^ X^tiU. 
nte^rflimmige SWujtf. 
(Strit^tegen. 
fejt e i g e n fein. 
fie iftfo eigenl 
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it looks Particular 
to enter into Particulars 
for &rther Particulars in- 
quire 
Part owner 

with her Parting hreath 
at Parting 

the Parting (of hair) 
aPartner (in commerce, etc.) 
a sleeping Partner (in com- 
merce, etc.) 
a Partner (dancing) 
Partner (at cards) 

the head Partner 
Partnership (commerce) 
to enter into Partnership 
to dissolve Partnership 
will you be of the Party? 
the Parties concerned 
Party spirit 
to be both Judge and Party 

not a Particle 

she can Pass muster 

how time Passes ! 

to Pass the bottle (at table) 

things are come to a fine 

Pass! 
the Pass word (mil.) 
to Pass a beggar to his 

parish 
to Pass for a native 

the bill has Passed 



e^ {te^t auffattenb ane, 

ba^ M^m bei — 

3Kitbejteet. 

mit bem (c^ten Seben^Jauc^. 

Beim ©c^eiben. 

©(^eitcl. (f.). 

3tffocie. 

^ommanbit&t. 

2;&njer(m.), 2:5x13 erinn(f.) 
3)Jitfpietet(m.), 3)iitfple* 

letinn. 
bet ^tincipat. 
^anbd^gefettfc^aft (f.). 
in ©efcttft^aft ttetcn. 
bie ©efettfc&aft auf(6fen. 
wotten @ie babel fepn ? 
bie ^Jcitticipanten. 
$ a r t e i*®eift. 
fRi^tn unb ^artei gugleit^ 

fepn. 
nic!^t elne ©put. 
ite fann ii(^ fe^en taffen.' 
tt)ie bie ^nt bO(^ » e 1 9 e J 1 1 
bie Staft^e Jerum gejen laf* 

fen. • 

e^ ifl tt?eit bamlt (jelommen! 

bie 8ofung (f.). 

einen Settler na^ feinem Aix^^ 

fpiete ft^affen. 
fiir einen gingeborenen gejal* 

ten werben. 
bie SiU ging butc^. 
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she is Passable 

Passage monej 

a fine Passage (ia a book 
or music) 

in Passing 

Passionate (in temper) 

to put one in a Passion 

it put me in such a Passion 

to flj in a Passion 

a Passion for pictures 

he has a Passion for col- 
lecting books 

in the head of Passion 

Passing bell 

Passive obedience 

Past remedy (lit.) 

Past remedy (fig.) 

a quarter Past ten 

half Past twelve 

Pastoral poet 

Pat to the purpose 

a cross Patch 

to Patch up matters 

"like Patience on a monu- 
ment" 

to take Patience 

Patience and Perseverance, 
etc- 

to Patrol 

the Patron saint 

the lady Patroness 

he is a generous Patron 

to Patronize 

to Patter down (of rain) 

according to Pattern 

to rob Peter to pay Paul 



lie ifl leibltc^. 
Uebftfa^getb 
elnefc^one ©telle (f.). 

im Sorbeige^. 

einen aufbtingen. 
ed \i^i mi(^ fo aufgebrac^t. 
in 3otn getat^en. 
@u((t (f.) nac^ ©ematben. 
et \ioX bie ©uc^t, Sutf^er \vl 

fammeln. 
in bet ^\%t bed 3onid. 
2;obtendto(fe (f.). 
leibenbet ®e^OTfam (m.). 
un^eitbar; o^ne Slettung. 
ni(^t tt^iebet gut gu mac^cn. 
ein 3SierteI a u f elf. 
balb eind. 
3bp0enbi(^ter. 
getabe tec^t ^ut @a(^e.. 
3)lutr!opf (m.&f.). 
bie @a(^e iibettunct^en. 
"tt)ie bie @ebutb auf einet 

@ruft." 
®ebulb faffen. 
3eit bringt 3lofen. 

bie 9lunbe geben. 
bet 3(^u((etUge. 
bie @$nnerinn. 
et ill ein gtofmitt^iger ® onnet. 
befc^u^en/ begiinfhgen. 
niebet|^tatf(^en. 
nac^ ST^ullet. 

neue ©c^utben mac^n, urn alte 
3u be^^ten. 
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a Pauper (of the Parish) ^taai^xmt. 

to Pause (before domg) ftbetbenltn. 

to Pave the way ben Se^ b a ( n e n. 

toPaw(ha&dle disagreeably) Ibetaflen. 

to Pawn t>etfejen. 

it is in Pawn etf ifl loetpfdnbet. 

to Pay one's addresses fl(^bett>etben urn. 

he Paid his addresses to her et lb e tv a t b ft(( um fte. 

to Pay off (a debt) abffljten. 

to Pay off (in revenge) wiebet Dergetien. 

he Paid him off et ^at e^ ijm »iebet betb »et- 

golien. 
I will make him Pay for it! i^ toiU ed i^m f(^on gebenfen! 
to Pay beforehand t>orau^ U^a^Un. 

to Pay dearly for a thing b fi f e n. 

CfigO 

I Pay for my folly i^ H^e fut meine X^cx^eit, 

to Pay for other people's ba^ S5ab au^agen mfiffen. 

faults 
to Pay off (soldiers & sailors) abbanlen. 

to Pay in (money to a einfc^ief en. 

business, etc.) 

to Pay away au^jaJU «• 

to Pay down ^ingai^ten. 

Pay-day SaW^S (m.)- 

Pay-office 3ftWflWt (n.). 

the Pay-place (at shops, ^ a f f e (f.). 

theatres, etc.) 

full Pay ganjer Ootb (m.). 

half Pay ^atber @oIb* 

he is on half Pay et flejt auf ^atbem ©ctbe. 

a bad Paymaster eln ftjlec^ter 3«Wft« 

Payable at sight aaMbat auf @t(^t. 

Payment in fall ©atblrung (f.). 

to stop Payment bie 3a(tun9 einjlelten, 

a Pea jacket ein Stauft^fitte^ (m.). 
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the Idng^s Peace 

to swear the Peace again&t 

Peace to her soul ! 

he has Peached 

she looks very Peaking 

to ring a Peal in one's ears 

she rang a Peal in his ears 

with a Peal of applause 

a Peal of laughter 

that was a choke-Pear for 

him 
he had to cry Peccavi 
they are always Pecking at 

each other 
" for daws to Peck at" 
Pectoral lozenges 
he is a very Peculiar person 
it is Peculiar to that country 
to he in Pecuniary emhar- 

rassment 
a Pedant 
I don't like these Peddling 

ways 
she told us a long Pedigree 

to Peep at 

to Peep into 

to Peep throug^h 

at Peep of day 

to be tried by one's Peers 

to come down a Peg 
to take one down a Peg 
not a Peg: to hang a doubt 
on 



bet ?aiibftiebc* 

einen Ui bem Stiebendrtii^ttt 

anfla^en. 
Stiebe i^tet Sfc^e I 
er tfat angegeben. 
fte fte^t fe:^r ftec^ aud. 
einem ben iiopf wafi^it. 
fte tt)uf(^ i^m ben Jtovf- 
mit ftfitmifc^em SSeifatt. 
ein f(^a((enbe^ ©etac^tet. 
bo^ wax eine Surgpiae fur 

t^n. 
er muf te urn Ser^ei^ung bitten, 
fte Hegen ftc^ immet in ben 

^aaren. 
** aU 5raf ffir «r&^en." 
Srujl!fi(^elc^en (n.). 
er ill ein fonbetbatet ^enfc^. 
ed ifl bem Sanbe e i g e n. 
in ©elbbettegen^^eit (f.) fej^n. 

^ebant CmO- 

biefe <ftleinid!eit^!tdmetei iff 

mir }utt>iber. 
fte mac^te un^ eine XangeSitanri 

»or. 
begu(f e n. 
(tneingucfen. 
but(!^gu(!en. 

beim Xage^ StnbtniJ. 
»on feine^ ©leii^cn geticjtet 

ttjcrben, 
Oelinbere e a i t e n anf^U^n. 
einen abta|>|>en. 
leinem 3weifel u n t e r » o r* 

fen. 
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to Peg away (eat heartily, tk^ti^ Jo^efTen. 

vulg.) 

Pell-mell untet einanbet. 

we were pushed Pell-mell toil wutben unteteinanber ge« 

through the crowd {lof en. 

to put Pen to paper bie geber anfe^en. 

to draw one's Pen through einen @ttic( butd^ cint 3eile. 

a line mat^en. 

Penal laws ©ttafgefefte (n.). 

ander a Penalty Ibei @ttafe. 

to do Penance (lit. & fig.) $uf e t^un. 

Pending (a suit, etc.) anHngig. 

a Penitentiary eine ©eifetung^njlatt (n.). 

to Penetrate (of wet) butt|f<ijlagen. 

the wet does not Penetrate e^ fc^lagt nic^t burc^. 

he is very Penetrating et ijl fejr fi^arffinnig. 

Penny wise and pound fool- ^fcnnige fparen unb Stealer 

ish m^xonfen. 

in for a Penny, in for a tt>et 21 fagt, muf au($ S3 fagen. 

pound 

no Penny, no paternoster umfonfl ijl bet Xo^, 

a Penny saved, is a penny bcffet erfj^atcn oU etfl ju er* 

got tDerben. 

Penny-a-liners Uttetarif(^e ^ungerteibet. 

lie has made a pretty Penny et ^at einen fc^onen @rof((en 

loetbient. 

to turn an honest Penny ein e $ 1 1 i (^ e ^ @e(b t>et« 

bienen. 

the gentlemen Pensioners bie fcnigtit^e @(tenn)ac^e. 

he is so Peppery et ifl fo V^l^i^* 

Per annum jid^tlic^. 

at — Per cent. gu — ^Ptocent. 

what Per centage do you »a^ fut ^tocente geben @ie ? 

give ? 

Perennial fottbauetnb. 

Perennial flowers petennitenbe 8(umen. 
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to be Perfect in a thing 

I must do it Perforce 

to Perform the duties of an 

office 
to Perform well (of ma- 
chines, etc.) 
theatrical Performance 
it was a capital Performance 

(play, music, etc.) 
the principal Performer was 

taken ill 
at your Peril ! 
to Peril one's all 
to put a Period to 
the highest Period (of 

glory, etc.) 
Periodical 
Periodical papers 
a Periphrase 
Periphrastic 
to Perish for want 
I am Perishing with cold 
Perishable (of goods, fruits, 

etc.) 
she Perked herself up 
it is not Permissible 
a* Permit 

the Perpetual motion 
to Perpetuate an injustice 
I was quite Perplexed 
the Perquisites (of office, 

etc.) 
the Perquisites (in a house) 
he told it me in Person 
Personals 



in ttwa^ ))oUlommen fe^n. 
i(( muf ed ft^le^tetbin^^ t^un. 
bie fCmt^fli^t ^ettic^ten. 

pi ge^n. 

i^eahatiff^e fCuff&^rung. 

e^ tt)at eine »ottteffU(^ Huf* 

fu^rund. 
bet ^anpUfixtift wutbe Iran!. 

auf 3*te®efa^r!(f.)' 
fitted auf« @piet fe^cn. 
ein @nbe ntac^en. 
am ©i^fel (m.). 

^jetiobifK^. 

3eitfd;tiften. 

eine Umfc^teibung (f.). 

umfc^teibenb. 

»or (S(enb umlommen. 

i^ erflane ))ot Staitt. 

fte n)atf ben ^opf tto^ig ^urittf. 

e^ ifi ni(^t autafftg. 

ein 5Pafitrjettet (m.). 

ba^ Perpetuum Mobile. 

Untei^t loetewigen. 

i(^ »at ganj b e 1 1 e t e n. 

bie !RebencinTunfte (m.). 

bie Stccibcnjien (n.). 
et fetbfl fagte e^ mix. 
SWobttien. 
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the book is full of Perso- 
nalities 

he explains Perspicuouslj 

to Persuade from 

I Persuaded him from that 

to Persuade (to do anytliing) 

I Persuaded her to go 

you will not Persuade me 
of that 

txj your powers of Per- 
suasion 

Miss Pert 

that servant is very Pert 

for your Perusal 

to P^use hastily 

that child is so Perverse 

to Pester with questions 

to take Pet at 

she takes Pet at every 

trifle 
to Pet (a child, etc.) 
a Pet 

the eldest is her Pet 
to present a Petition 
I was Petrified 1 
a Pettifogger 
such Pettiness 1 
he is so Pettish I 
a Petty Prince 
in Petto 
Pharasaical 
he is a Philanthropist 
he made me a fine PhiUppic 
a jiretty little Phiz 
to take Physic 



bad $u(^ ift )»paet StnafigUc^^ 

feiten. 
er erftdtt beutlic^. 
audteben. 

ic^^abe i^m bad audgetebet. 
fibetteben. 

i^ ^aU fte ^berrebet gu ge^en. 
@ie \t>etbell tnic^ babon nic^t 

dbetaeugen. 
betfuc^en @ie 3$re ttebette* 

bungdfraft. 
Sungfer !Rafewetd. 
bet Sebiente ifi fe(r fc^nip' 

au 3^tet ^nft(^t. 

fluc^tig burc^tefen. 

bad ^inb ifl fo ft5ttif4. 

mit Stagen quaten. 

in {>atnif(|» getatHn« 

fte gerat^ in ^atnifc!^ bei ieber 

^leinigfeit. 
beta&rteln. 
ein Siebting. 

bet altefte ijl i^t Stebling. 
eine Sittf^tift flberrciclien. 
i^ wax ))erfleinett! 
ein 31 a b u ( i ft. . 
fotc^e ^leinUc^feitl 
et ift fo e m p f i n b I i c^ I 
ein Duobea^Siltft. 
in ^etto be^atten. 
fc^ein^eitig. 
et ift ein ^^itant^rop. 
et $at mi(( ge^otig but(!^geaogen 
eine nieblic^e Sattje (f.). 
K t a n e i (f.) einne^men. 
I 
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to Physic one's self 

" throw Physic to the dogs'* 

to give one a bone to Pick 
to Pick a qnarrel 
to Pick a hole in one's coat 
he had his pocket Rcked 
where did he Picf up that 

man ? 
he will soon Pick up again 

(after illness) 
a Pickthank 

Pickaback (among children) 
Picked (men, goods, etc.) 
to Pick and choose 
I should be in a pretty 

Pickle I (fig.) 
I was in such a Pickle I 

(untidy, dirty, etc.) 
to sit for one's Picture 
to Picture to one's self 
just Picture to yourself 
he is the Picture of his 

father 
the Pictiiresque 
Picturesque 
it is all of a Piece with the 

rest 
Piecemeal 
Piece by Rece 
to take one to Pieces 
that Pierced my very heart 
a Piercing cry 
Piercing weather 
Pig-headed 
to Pigeon (at play) 



^ boctctti. 

" ttjitf bie Stm^ beti ^unbcti 



II 



tot, 

eine 9{u9 gu Inacfen ^^htn. 
3anl fui^cn. 

an einem au^jufe^en ^aUn. 
man ^at i^m bie Xaf^e bef^o^ten. 
X0O ^ai et ben ST^ann a u f g e« 

gabett? 
er tt)iTb f!(^ balb w i e b e t 

e r $ 1 e n. 
ein D^renblafet. 
^ucfepac!. 
auiJertefen. 
au^md^len. 
ba f&me ic^ f(!^dn i n b i e 

X)intel 
i4 ^^ fo nnfauber an^ ! 

fl(| maten taffen. 
ftct^ »otflenen. 
flelten ®ie f!<ij einmat »or. 
et ifl ba^ (Sbenbilb feine^ Sa« 

ter«. 
ba« ^ittote^le (n.). 
malerifd^. 
e^ ifi ^on gleii^em @(^(age (m). 

flficfweife. 

®m far etfid. 

einen t>ett&fleTn. 

ba^ btttc^bo^tte mit ba^ ^et). 

ein but($btingenbed ©efc^rei. 

f(^neibenbe St&lU- 

bicfWpftg. 

tupfen. 
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to Pilfer 

a stomachic Pill 

poor Pill-garlick pays for all 

to take counsel of one's 

Pillow 
to Pin down, (to a bargain) 

to Pinch (be sparing) 

at a Pinch 

to be Pinched (for money, 

etc.) 
they are very Pinched in 

their living 
to Pine away 
the very Pink of courtesy 
to Pink one (in a duel, etc.) 
she was greatly Piqued 
I Pique myself on that 
a Pirated edition 
a pocket Pistol 
to fly the Pit 
to Pit against 
I Pit my horse against yours 

as dark as Pitch 

Pitch-farthing 

to Pitch a tent 

to Pitch into one 

to Pitch on one's head 

a Pitched battle 

to Pitch upon (the right 

thing, etc.) 
to reach the highest Pitch 
things are come to such a 

Pitch! 



maufen. 

3»agenpitte (f.). 

i(^ atmer SOSi(^t bfif e f&t ^Qe^. 

eine ©ad^e bef(^(afen. 

Sentanb ju etnKt^ t)ett)inb(i($ 

1t(^ abbarben. 
in bet ^ ( e m m e. - 
in aufetfiet @e(bnot(. 

e^ Se^t f(^ma( Ui i^nen (er. 

{t(^ gramen. 

bie StxoM bet $5f[i(^!eit. 

but(^ile(^en. 

fte »at fejt getei^t. 

id^ t fi ^ m e mi6^ beffen. 

ein ^a^ttnd (m.). 

Setjetot (n.). 

bad Se(b tdumen. 

entgegen fleUen. 

i(^ fiede mein $fetb bem 

OHd^n en td eg en. 
pec^fE^mara. 
©tfibi^en (n.). 
ein Stli auffcf^Ia^n. 
Attf Semanb (odpuffen. 
auf ben i(opf ftfitjen. 
eine tegelm&fide ®^ta^i (f.) 
tteffen. 

bie (d^fte @tufe ertet(^en. 
bie @a(^en finb nun ba^in ge* 
biejen ! 
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you cannot touch Pitch wet ^^^ angtelft, befubett ftij. 

without being defiled 
my heart went Pit-a-pat bad ^et) pO(^te mix. 
the Pith of the matter bet Stnn bet @a(^e. 
a Pithy discourse eine fetnige 9lebe (f.)« 

a Pitiful fellow ! ein etenbet B^vlxU ! 

more is the Pity ! befto Wimmet I 

it is a thousand Pities ! e(! ift eivig @($abe ! 
that is the Pivot on which bad if) bet ttngetpunlt^ urn bea 

aU turns (fig.) ^^ %Ue0 bte^t. 

very common-Place gan) aUtSgUi^. 

in Place int !Dienfle. 

out of Place auf et !Dienfl. 

to put out of Place t)etfe^en. 

the book is out of its Place bad Su(^ ifl betfe^t. 
in your Place an 3|tet ©telle 

to give Place (room) $la^ ntac^tt. 

to give Place (to a superior) ben Sotrang lafFen. 
give Place ! (or, make way!) $(a$ gema(^ I 
to take Place (an event) @ t a 1 1 (aben. 
a cool Place ein fit^ter Dtt. 

we were so glad of a cool ed tt>ar und fe^t an^tntffm, ei« 

Place nen fft^ten Oxi gefitnben 3a 

Jabem 
to give Place to the ladies ^ia^ filt bie Damen tnaiSfea. 
to take Place of (precedence) einem botge^en. 
he takes Place of the Ma- et pt ben ^otiritt I90t ben 

gistrates , S^agifltaten. 

" give Place to wrath" " gebet dtatm bem Some.'' 
all the Plagues of Egypt bie Sanbptagen ^gp^tend. 
it is quite a Plague ed ifl eine toa^e ^(age. 

Plague take the blockhead! 3ttm @eiet mit bem Zxopf I 
the Plain truth bie teine SSSa^rbeit. 

he IS a Plain man (of simple et i^ ein f(^(i(^tet SRann. 

habits) 
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she is very Plain (not hand- 
some) 
to be Plain with you 
a Plain-spoken man 
I told him in Plain terms 

in Plain English (German) 

Plain work 

she does Plain work 

the Plaintiff 

we Planned it all before- 
hand 

a Plant (business term) 

they have had to walk the 
Planks 

to Plaster over (^g. & lit.) 

Plastic power 

to Play a good knife and 
fork 

to Play upon words 

to Play upon the feelings 

to Play the deuce 

to Play at sight 

to Play tricks 

to Play the fool 

fair Play is a jewel 

fair Play 

to give out the Play (theat.) 

two can Play at that game 

the Play-ground (at schools, 

etc.) 
the Play-hours 
Playful (a kitten, etc.) 



anfxi^txQ ju fptei^en. 

ein getabet iWann. 

ic^ M^ ed i(m getabe $et« 

aud gefagt. 
^eutf(^ ^eraud I 
ble SBeff =9l&tjere(. 
Ite n&^t Seifaeuc^. 
stager (m.) ; ttagetitin (f.). 
toil f^aUn ed border ge^drig 

bUT($ba^t. 
bad iO^atetiat 
fte muf ten fi^er'd \^mU 9tet 

ge^n. 
ilbettfinc^en. 
bitbenbe ^taft (f.). 
bet !£if(^e toadn ein'^auen. 

tnit SBotten fpleten. 
leic^tfertlged ©piet mit ben ® e- 

fasten treiben. 
einen 2:eufetd(drm ntat^en. 
))om ^tatte tt>eg fpietett. 
©tteic^e fpielen. 
am S^iarrenfeite jie^en. 
difxli^Uit iff eine 3ietbe (f ). 
ejttic^ed ©pietj 
bad @tii(( an!(^nbigen. 
f(^Idg{i btt meinen ^uben, fo 

fc^tag' f($ beinen. 
@plet^>(a^ (m.). 

ble ©pietflutiben. 
fplelerift^. 



174 

Playful W«aWt 

Play-bill JJJeaterjcttct. 

that Plea was inadmissible bie (Sintebe toot nti^ttlaflic^ 

to Plead guilty fu^ ft^Ibig befennen. 

to Plead ignorance UnmifTen^eit t^OTgeben. 

to Plead poverty fu^mit^tmut^ entfc^ulbigen. 

to Plead (as a barrister) ))IabiTen. 

just as you Please na^ 3^em Setieben. 

Please yourself i^un ®ie nxi^ 3^nen MUhL 

to Pleasure one ft(^ 3emanbd SBunft^ fiigea. 

I am bound to Pleasure you H ifi meine ^^{Itc^, mu^ Serein 

Sttnf(|e )u ffigen. 
a very Pleasant fellow ein TCi^t (uftiget Suxfi^. 
to Pledge (in drinking) einem 9ef(^ib t^uii. 
be Pledged him in a bum- ev t^at i^nt ntit boQem ®Iaft 

per ©efcjeto. 

I Pledge you my word i(^ gelobe e^ 3^fii. 
Plenary indulgence bet Dottfoittmeite 9Ma#. 

in the Plenitude of power in bet S^oQgeuxiIt. 
a Pleonasm ein ^teonoi^mud (n.)- 

in a sad Plight in jlammetU(^n 3ufi(^nb. 

to Plod over one's books fibet ben ^fic^etn tiegen. 
to Plod over one's affairs {tc^ bie ®efc(»dfte fe^t an^elegen 

fepn laffen. 
he is a Plodding man et ift ein emftget 3^ann< 

they are Plotting something fie fpinnen etn>ad an. 
a Plotting head (m good . ein anft^tagiget Sto^f. 

part) 
the Plot was discovered bad i( om p ( 1 1 u>utbe entbecf t 
the Plot of the play is good bet^noten bet itomdbie ifl 

gut geWfitjt. 
the Plot thickens (fig.) bie ^anMung »itb immet t>et« 

wicfetter. 
like a Ploughman toie ein Sauernirtmmel (m.). 

to Plough the deep bad Tien butd^fc^ifen. 
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J. have a crow to Hack 

with you 
you must Pluok ap your 

CQQrage 
he has a great deal of Pluck 
to Flume oneself 
he Plumes himself on that 

exploit 
as Plump as a partridge 
a Plumper (parliamentary) 
Plunged in (thought,wicked- 

ness, etc.) 
to Ply one with drink 
they Plied him with drink 

the whole evening 
to. Ply (for hire) 
to Poach (fig.) 
a Poacher 
Pockmarked 
I am out of Pocket hy it 
I was a good dedi in Pocket 

it makes a hole in one's 

Pocket, 
to Pocket an a£&ont 
the Point of honor 
if in Point of honor it 

ought to be so 
let us come to the Point 

the main Point 
the fireezing Point 
Point blank 
Point device 
to Point a wall 
to Point a jest 



nen gu pfldcfen. 
©femfiifen Vt\iti f«ffcn. 

et ^at ^et) im MU. 

fl^ til^men. 

et rfijmt W ^« ^^t (f.). 

()ttabbetig« 
boppette Sa^I (f.). 
- t^etfunlett in 

einem mit SSein jufe^en. 
fte fe^ten i^m mit Sein ben 

ganjen %benb 3 u. 
feinen@tanbort^abexi or fatten, 
einem ind ®e(age fommen. 
ein Spitbbfeb. 
Mattetnarbig. 

itff bin 3u fur) babei gefommen. 
i(^ ^aU t)ier®^n>inn barau^ 

dejogen. 
ed reift in'd @elb. 

eine Seteibigung einflecf en. 

(S^enpunft. 

tt>enn e^ auf ®(te aniommt 

laffen @ie and 3uy ©ad^e fom^ 

men. 
bet ^auptpnnft (m.). 
bet ®eftietpun!t. 
ftei ^etaud. 
geWniegett. 

eine Wla}xtt betappen. 
iemanben fc^tauben. 
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to be Pointed at (fig.) 

a Pointed remark 

to make a Point of some- 
thing 

she is Pointed at for her 
conduct 

yon must Poise the matter 

to buy a pig in a Poke 
to go Poking about (in- 
trusively) 
that was bad Policy of you 
he wants a little Polishing 

he was out in his Politics 

the Poll (elections, etc) 
toPoU 

Poll (to a parrot) 
to Pommel one 
I Pondered over the matter 
Pony (at cards) 
the Poor box 
the Poor's rate 
Poor I ! 

he is a Poor creature 
Poor comfort 
Popgun 

to Pop in for a minute 
he Popped into the room 
to Pop on one 
I Popped upon him unex- 
pectedly 
to Pop the question 



m(t gftigettt auf ftc^ »eif en 

taffen. 
eine beif etibe ®emer!ung. 
ed ft(^ )ttt 9f(i(^t mac^ert. 

ftema(^tft(^bur(^ i^t Settagen 

aufattenb. 
@ie miilfen bte (Ba^e tzs 

tt? a g e n. 
bie i(a^e im @a(f e faufen. 
ftd^ einbtitigen. 

bad tpat nic^t Hug ge^anbett. 
er brauc^t noc^ ein ^Ut^eit 

mejr ©c^tiff or ^Jotitut. 
feine ^(ug^eit tie? i^n im 

bie ©timmetijajtutig (L). 

ble @timmen einttagen. 

^ap^enl 

einen puffeni 

i(^ btttf^bac^te bie @a(!^. 

©ebfitfe (m.). 

bie ^Imofenbfif^fe. 

bie Urmenfleuer. 

i(^ armet! (m.), armet (f ). 

et ifi ein erb5tmti(^et Sid^. 

telbiger Jrofl. 

^la^bfic^fe (f.). 

flftd^tig einfprei!^en. 

et ftfltgte in'd 3inttttft; 

auf einen flof en. 

i(^ {lief auf i^n gan) unet< 

wattet. 
a n H 1 1 e n. 
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has he Popped the question 

yet? 
a Popinjay ! (contempt) 
Pope Joan (at cards) 
a Popular commotion 
a Popular writer (who 

writes for the people) 
a Popular writer (in general 

favour) 
Popular (in society) 
to court Popularity 
keep your breath, to cool 

your Porridge 
the Portals of happiness 
it Portends me no good 
it looked very Portentous 
a light Porter 
how much is the Porterage? 

she had a large Portion 
it was Portioned out be- 
tween them 
he Posed me 

that was a Poser 

he is so Positive always ! 
•in Posse comitatus 
the man seems Possessed ! 
.to take Possession 
to give Possession 
Possession is eleven points of 

the law 
if I Possibly can 
to Post (in ledgers, etc.) 
Post-paper 



^ai et f($on ange^nen? 

eitt ^apageil 
bet befte Sauet, 
ein S3oC!^aufru^t (m.). 
ein «oWc^tiftfleaer. 

ein 0etefcnet ©d^tiftflenft. 

bctiebt. 

urn bie Solfdguttjl wetben. 

xatifi 3lumant ungebeten. 

ble ©tftd^fotten. 

ed I[)et!<inbi0t mix nid^i^ ®\xM, 

e^ M bebenllii!^ au^. 

ein Sudtaufet. 

»ie biel foflet betltragto^n? 

fiei^atte eine ftatleSlu^ilettet (f.) 

ed n^urbe gwifc^en i^nen au^ge* 

tjeitt. 

et brac^te mid^ 3um <BtilU 

ftjweigen. 
ba^ mac^te i^n; fte, etc., t^et' 

Miifft. 
et iff immet fo abfpretljenbl 
ntit bcwaffneter ^a^i (f.) 
ber 3)lenfc^ fc^eint befeffen ! 
in ^eft( nei^men. 
in ©ept fef en. 
S3eftt gi« fiit die^t 

mnxt i^ irgenb fann. 

einftbteiben. 

»tief*?Ja>iet. 

5 
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from Post to Pillar 
by return of Post 
pray, write by retorn of 

Post 
to Post (a letter) 
in Post baste 
to Post as a coward 

to ride Post 
to travel Post 
Postage stamp 
Post mark 
Posthumous child 
to the latest Posterity 
in a Posture of defence 
in this Posture of affairs 
to go to Pot (as inelegant 

in German as in English) 
to take Potluck with one 
Pothooks and hangers 
they have something to 

make the Pot boil 
to Pot (of meat, etc.) 
•' potations Pottle deep " 
he is Pot valiant 
to Pounce upon (attack 

rudely) 
to Pounce upon (as birds 

of prey) 
to pay 20 shillings in the 

Pounds 
it never rains but it Pours 
to come Pouring in (lit.) 
to come Pouring in (fig. 

people, etc.) 
to Pout 



mit umge^enber $o{L 

Utt^, fc^teibeit @ie mit vm^^^ 

Renter ^pft. 
auf bie ^oftgeben. 

fuY tm feige 9Remme ani» 

fc^reien. 
Soutier teiten. 
mit ber $ofl teifen. 
8tcimar!e (f.). 
^oflseic^en (n.). 
nai^gebomed Jlitib. 
hia auf bie fpatefl? 9{a(^n>f U. 
im ^extt^eibigung^flanb. 
bei fo bewanbten Umfianben 
in bie $il3e ge^en. 

mit einem 8&tUeb ne^men. 

ih&^enf&fe (m.). 

fie ^aben etttxx^ ein^ubrotfeii. 

einma(^en. 

" manege tiefe lumpen." 
et f^at ft(( ^ut^ angettunfen. 
lo^flfitaen auf — 

Jerabfijiefeii auf — 

per ])oQ htiaifitn. 

fein ttngtitcf fommt attein. 

einflrdmen. 

3uUufen. 

f(^motten. 
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when Poverty comes in at 

the door, Love flies out 

at the window 
Powder and shot (lit.) 
to lose both Powder and 

shot (fig.) 
forty horse Power 
Power of Attorney 
a Practical man 
Practical knowledge (of 

languages) 
out of Practice 
he has a good Practice 
. (Physician, .etc.) 
to put into Practice 
Practice makes perfect 
he is a Practised hand 
a Pragmatical fellow 
such Prating 
to say one's Prayers 
he was Prayed for 
to Preach down (lit.) 
none of your Preachments 

a long Preamble 

a Precarious Uving 

her life is very Precarious 

to take Precautions 

to give the Precedence 

it is a bad Precedent 

the Precious metals 

Precious stones 

that was Precious impu- 
dence ! 

to stand on the brink of a 
Precipice (fig.) 

to Precipitate anything 



^0i% ift t>et 2iebe Job. 



9utt>et unb ©tef . 

^Ojpfen unb aXatj babei »et« 

Ueten. 
^^ietaia ?5fetbe!taft. 
^oUmait (f.). 
eitt piactif^tt ^ann. 
pcactifd^e £enntni$ (f.). 

avL^ ber Uebung. 

er t>at eine gtof e ^xaxi^ (f.)- 

in ^udfii^rung btingen. 
Uebung ma^t ben iD^eifier. 
ex ^at eine.geubte ^anb. 
tin Stlng^lixi^, ©eYnfCug. 
cln fotc^e^ ©eplapper. 
fein ©ebet ttmii^ten. 
e^ n^urbe f&r i^n gebetet. 
abfanjetn. 
hUxUn ®ie mix mit 3 (ten 

^rebigten ju {)aufe. 
cine lange SSjonebe.. 
ein unfii^eTed Sudfommen. 
i(t 3uftanb ifl fe^t bebenflic^. 
^SoTfu^t anmenben. 
ben 35ottritt laffen. 
ed ift ein gefaJtU(^ed Seifpiet. 
bie.eblen WlHaUt (n.). 
gbetfteine. 
bad wax bod^ tec^t nn^etfi^amt! 

auf bet ;^ip))e Men. 

etwad fibeteilen. 
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you are so Precipitate 

she is so Precise I 

to Preclude 

a Precocious child (etc.) 

that colour (flavour, etc.) 

Predominates too much 
I Prefer this house to the 

other 
to Prefer a complaint 
he took it in Preference 



@le ftnb fo lootMq. 

Re ifl fo fptobe ! 

audf(^(ief en t)on 

eln ftfijreifed «inb (n.). 

bie %axU ^ e r r f (^ t ^u fe(r 

t)OT. 

i($ aie^e biefe^ ^axa bent 

anbern t>ot. 
eine £tage Dotbtinden. 
et 303 e^ bot. 



you Prejudicate the matter @ie fptet^en &bet bie @a(^e ju 

fc^neQ ab. 
ta Prejudice against one gegen Semanben einne^men. 
he was greatly Prejudiced er toutbe gegen fte fe^t ein* 

against her genommen. 

that will greatly Prejudice bad tbitb mi^ fe(t b en a 4* 
me t^eiligen. 

bie 9{a($ti^t wax boreitig. 
i^ mu$ bortctuftg etw&^nen. 
eine borfe^Iit^ Sod^eit. 
man muf eine 9 r & m i e be« 

ja^ten. 
nteine ©ebanfen waren fo fe^t 
mit etn>ad3(nbetem befc^fHgt. 
tJotbereitunQdfcJule (f.). 



the news was Premature 
I must Premise 
a Premeditated injury 
one must pay a Premium 

my mind was so Pre- 
occupied 
Preparatory school 
it is quite Preposterous 



ed ifl gan) ttner$6rt. 

to Prepossess in favour of fut {emanben getoinnen. 

he Prepossessed me in his er ^at mi(^ 3tt ®unflen feined 

firiend's favour Jreunbed gett>onnen. 

I Presage that — ed ajnt mit, ha^ — 

he Pretends to prescience er tt>itft ftc^ jum ^top^eten anf. 

what did the physician toa^ (at bet SCt^t betf((tiebett ? 

Prescribe ? 

the Prescription (of a phy- bad SRecept. 

sician) 

P^sence of mind ®eifleddec|entt)att (f.). 
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Presence-chamber (of 
royalty) 

the Present year (month, 
etc.) 

the Present Queen 

I was Present on the oc- 
casion 

to Present oneself to 

I Presented myself to him 
last week 

to Present one's respects to 

pray, Present my respects 
to her 

to Present arms 

I was scarcely Presentable 

to Present (at court, etc.) 
she was Presented at court 
her Presentation will take 

place soon 
in good Preservation 
it is a good Preservative 
Preservers 
Preserves (to eat) 
Preserves (of game) • 
to Press eagerly about (or 

for) anything 
to Press one to eat 
to Press upon one (ii\ a 

crowd) 
I was so Pressed upon I 
the liberty of the Press 
to correct the Press 
it is in the Press 
a Press of business 
a Pressing invitation 



9ub{en)3immet (n.). 
bad laufenbe 3ajt (n.). 

i(^ roax ^n^eqen. 

fi^ mctben M 

{(^ metbet-e mi^ bet i^nt bo« 

rige 25oc!^e. 
feine @mpfe^tung moic^en. 
i^ hitU, ma(ben @ie i^t nteine 

@mpfejtung. 
bad @eme^t pTafentiten. 
i^ fonnte mi^ mit Snftanb 

laum fe^en taffen. 
botftetteti. 

fie wutbe bei ^ofe »orgefteflt. 
fte tDirb binnen ^ut^em botges 

fttUt tDerben. 
fe^r gut et^atten. 
ed ill ein guted @(|u(mittet. 
Sonferbationdbrifle (f.). 
Sitigema(^te« (n.). 
@ e H 9 e (n.). 
it($ eiftig urn etwad bemu^en. 

einen nbtiiqtn. 
b t & n g e ti. 

ic^ wurbe fo gebt&ngt. 
bie ^tef freijeit. 
bie 2)ru(ffejtet cottigiten. 
t$ iff unter bet ^teffe. 
©rang (m.) bet ©efc^afte. 
eine btingenbe ^inlabung. 
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to Press through (a crowd, tutc^btingen. 

etc.) 

to Presame on a person's eitte^ ®iite mifbtau(^en. 

kindness 

he is very Presuming et ifi fe^t anmaf enb. 

" to look Presumption out ''^erme ffen^eit butc^8li(f( 

of countenance" aud ber S^ffund btingenJ' 

a mere Pretence ein Mofer Sonoanb. 

Pretended love . ge^eud^eUe Siebe (f.)* 

she Pretended very fair Re gab gate Sorte. 

he is a mere Pretender (to et mac^i unbegv&ttbete %VLf 

science, etc) fprilc^e auf. 

to abate of one's Preten* ben Son ^etabfHmmen. 

sions 

a Pretty fellow indeed ! ein f a tt b e r e r ^ogel ! 

he gained a Pretty penny it ^t iW^^^ ®^tb babei 

by it mbient. 

a Pretty piece of work ! bod ifl H^f(^ eingetic^teU 

J could not Prevail on her i(^ fonnte fie ni(^t be me 9 en. 

I cannot Prevail on myself iff fann mi^ nic^t ubermin' 

to do it ben oji ju t(un. 

it is very Prevalent (illness, ed ifl fe^ (ertfc^enb. 

etc.) 

the witnesses all Prevari- aQe d^ugen oiberf]^ta(^en fu^. 

cated 

Prevention is better than Sotit(^t gilt me^t at^ 3Xitte(. 

cure 

Preventive service ffia(^tf(^iffe. 

Preventive measures 8otf{c(t0maftege(n. 

to Prey upon (as beasts of tauben, 

prey) 

to Frej upon (%.) pl&nbetn. 

he Preyed on him, till he et (at i^n um bad @einige ge^ 

had spent all btai^t 

it Preyed upon my heart ed nagte mit am ^et^en. 
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large fishes Prej on small 

(Ht. & fig.) 
a fixed Price 
at cost Price 
under Price 

the selling (retail) Price 
I must have it at any Price 

I would not have it at anj 

Price . 
give me a Priced list 

he came Pricing the goods 
his conscience Pricks him 
to Prick up one's ears 

(lit. & fig.) 
I have a Pricking in my 

fingers 
this shrub is so Prickly 
Pride feels no pain 
Pride will have a fall 
that child was the Pride of 

her heart 
" in the Pride of her heart* 

she called it he|* throne'* 
she Prides herself on her 

dress 
Priestcraft 
Priest-ridden 
a hedge Priest 
he is a Prig 
in the Prime of hfe 
those plants are in their 

Prime 
it is of Prime quality 



tie gtof en gif^e i^etfff^Iingen 

bie f (einen. 
tin fefler ^ui^. 
aunt CEinfauf^ptei^. 
unter bem ^reife. 
bet Serfduf^Yeid. 
i^ muf ed au iebem fxei^e 

^aben. 
ii!^ m6(^te e^ urn feinen $tei^ 

^aben. 
geben ®ie mix ein ^xti^^tu 

aeitljnif. 
et feitfc^te urn bie SBaaren. 
bad (Sle^iffen f(^l&at i^m. 
bie O^ren fpi^en. 

i^ fd^e ein ^rideln in ben 

gingetn. 
biefer @trau(^ i^^o^a^iliq. 
^ofart win ^wan^ (eiben. 
^od^mut^ f ommt 9or bem $a((e« 
bad itinb war i^r ^eta^latt 

Cn.). 
"and ^etaendfteube 

nannte fte ed ijten 2:t>ton." 
fte t^ut 1t(^ auf i^cen Un^nq 

etn)ad au gute. 
?5faffentifl (f.). 
»on ^faffen teaiett. 
ein Sinfetprebiget. 
et ift bftnlebod. 
in berSiat^ebed Mend, 
biefe^flanaen Men jie^t in ber 

©mtje, 

ed ift t>on ber beflen @orte. 
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• _ 

the Prime of the nobility 

Primed for mischief 

'* the Primrose path" 

a man of no Principle 

I lay it doTivn as a Principle 

as if in Print (very neatly) 

it left no Print behind 

to put in Prison 

to break Prison 

Prisoner of war 

its Pristine beauty 

to intrude on a person*s 

Privacy 
by a Private opportunity 
a Priv&te (soldier) 
a Private sitting-room 
to undergo Privations 
with his Privity and consent 
I was not Privy to it 
the gentlemen of the Privy 

chamber 
the Pros and cons 
in all Probability 
the Probate of a will 

in a state of Probation 
you, Probe me too deeply 

(fig.) 
to take Proceedings (at law) 
the Proceeds were great 
a Process at law 
a Proclamation of war 
a Proclamation 
Procrastination is the thief 

of time 



ber itetn bed 9betd. 

S35fed im ©inne (aben. 

" bet 55Cumenpfab." 

ein 'Sftann ojne ©tttnbfafte. 

i^ flette ed aU ©runbfaft auf 

gang jiettic^. 

ed lie? feinc @put gutftcf. 

Detjaften. 

aud bem ^erfer bted^en. 

iltiegdgefangenet 

bie t)otmatige <B(^6n^eit. 

{t(^ Ui 3emanb einbransen. 

nt(t ^ribatgelegetii^eit (f.). 

ein gemeiner @oIbat. 

ein ^Jribatgimmet (n.). 

!Kanget teiben. 

mit feinem Siffen utib Sitten. 

ic^ »u?te ni(itd bab^. 

bie ^ammer^enen. 

bad ^xo unb (Siontra. 
attet SaM(i^einti(!^!eit natj. 
bie ^rflfung unb ©eftatigung 

bed !£e{lamentd. 
auf bet $tot>e. 
@ie fotfc^en mi(^ )u genau and. 

geti^ttii^ betfa^ten. 
bet Stttag n>at gtof . 
ein 9{ei!^td^anbel (m.). 
eine ^tiegdetftdtung. 
eine ^toclantation. 
Sluff^ieb iH ein ^agbieb. 
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by Procuration 

to Procure (anything) 

the Prodigal son 

to be Prodigal of one^s life 

she is not Producible 
the Product (of a sum) 
the Products of nature 
a Productive garden 
it is a Profanation 
" not to speak it Profanely ** 
a Professed enemy 
the Profession of arms 
he has chosen the Profes- 
sion of arms 
a Professional man 
to take Professional advice 
he is quite Proficient 
Proficient in music 

to Profit by experience 

to Profit by an opportunity 

it was not Profitable 

he is a Profligate 

Pro forma * 

he is a Profound thinker 

there was everything in 

Profusion 
you will look after the Prog 

Progressive improvement 

to Prohibit goods 

those goods are Prohibited 



pet ^rocttta. 
etttjag t)erf(Jaffen. 
ber »ettctne @o^n. 
'i[)etf(J»ettbetifc^ mlt feinem 2^ 

ben fe^n. 
fie ifi ni^i eingufu^ren. 
ba« Stgebnlf (n.). 
bie Staturerjeugniffe (n.). 
ein ftuti^tbarer ©atten. 
ed ifi eine Snt^eitigung. 
" getinbe 3u fptccjen." 
ein etICdrter geinb. 
ber ?Witit&T<lattb (m.). 
et (at ben ^iUtarfianb er^* 

rem- 
ein !D?ann t)on %a6f. 
@a(!^!unbige gu fRai^ jie^en. 
er iff tec^t bewanbert. 
))oqugli(!^ gefd^icft in ber 

bur($ (Srfa^rung tetnen. 

eine ©elegeni^eit benu^en. 

e^ n^ar nic^t eintrdgU(^. 

er ift ein SBflftUng. 

gum ©c^eine — pro forma — 

er iff ein 3:iefbenfer. 

ba tt>ax SCac^ bie l^fiKe unb 

biegfitte. 
@ie rotten ffirben f^robiant 

fcrgen. 
gemaf igter gortfc^ritt (m.). 
Saaren t)erbieten. 
bie Baaren ftnb ))erboien. 



* The Latid words are ased in German also. 
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he is a Projector (always 

making projects) 
the Projector 
^t Projects too much (a 

building, etc.) 
a Prolific writer 
she is so Prolix 
a Prominent place (fig.) 
I Promise to pay 

a Promising youth 
to make good one's Pro- 
mises 
to Promote a person's in- 
terest 
Promotion (army or civil 

service) 
Prompt measures 
I was Prompted by the 

hope 
one ought not to hear the 

Prompter 
very Prone to anger 
to Pronounce sentence 
sentence is not yet Pro- 
nounced 
to be Proof against flattery 
Proof before letters 
to Prop one up (lit. & fig.) 
Proper (peculiar to) 
Proper for (suitable) 
the Properties (of a theatre) 
the Property man (of a 

theatre) 
Property tax 
the Propitious moment 



bet Ur^ebet 

H tagt )tt fe^Y (etiMt. 

ein fruc^tbatet ^^riftftellet. 
{!e i^ fo weitlaufi^ 
eine autfgeaeii^^nete ^tettttng. 
de^en biefen meinen (BoVx* 

eht (offnund^ottet Sfindling. 
fein $eTf)»m^n etfuden* 

Semanbetf dntereffe beforbetn. 

©cfSrbetung (f.). 

tafc^e ^af redein (f.). 
ii$ n>utbe Don bet f>offnung 

angettieben 
man folUe ben Souffteut ni((l 

(oten. 
&u$er{l jR^somig. 
• Uttbell (n.) fallen. 
etf ifi no6^ fein Utt^ett gefallt. 

ber @($mei(^Iei mibetflebeii. 

9bbtu(f (m.) ))ot bet @((tift. 

einen fifteen. 

eigen, eigent^toUi^. 

paffenb. 

bie ^{equiftten (n.). 

bet 9l{equi{ttenmeiftet. 

Setmdgen^^euet (f.). 

bet dfinftige ^usenbtid (m.). 
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in Proportion to mj means 
Ptoprietarj schools 
Propriety of conduct 
the Prorogation of Parlia- 
ment 
to Plrosecute (at law) 
to have something in Pro- 
spect 
bad Prospects 
I felt quite Prostrate 
Frond of one's descent 
Proud of one's talents 
to Prove true (confirmed) 
it Proved quite otherwise 
she is Provided for 
Provided you come in time 

it is not in my Province 
she has a Provision for life 

with the Proviso 
without :any Pirovocation 
to go Prowling about 
a marriage by Proxy* 

to vote by Plpo^ 
she is so mighty Prudish 
to Prune one's expences 
to Prune trees 
Prussian blue 
to Pry into 

a Prying fellow 
a Pseudo-prophet 



meinen Wtitttin angemeffen. 

3(ctien«@(^uten. 

©ittfamfcit (f.). 

bie ^ettagung be^ $arla' 

mentd. 
einen Qtxi6^tii6f belangen. 
tta^ im Su0e ^ben; also, 

%\x^^^i auf etttHid ^ben. 
fd^timme 9u^ft(^ten. 
.i(| fft^lte mi(| gun) abgefpannt; 
flotj ouf feinc ^etfunft. 
fiolj auf feine XaUnte. 
ft(| befidtigen. 
e^ fiet gan) anbet^ aud. 
pc ift »crforgt. 
toenn @ie nut jut tec^ten 3^it 

fommen. 
etf f(|tdgt ni(|t in mein Sa(|. 
{!e bat ibren gemiffen Untet» 

bait, 
untet bet ^ebingung. 
obn^bie getingfie ^etantaffung. 
betumlheifen. 
eine ^etmd^tung but(b einen 

@tefl»etttetet. 
flimmen butcb @tell»ettretet. 
lie 1<I fo fcbeinfprdbe. 
feine ^u^gaben loetminbetn. 
^durne au^fcbneiben. 
^ettinetbtau. 
neugietig etfotftben ttoQen; or 

bie ^afe in etUKid ^ecfen. 
ein ©pdbet. 
ein 2lftet»?Jtopbct. 



^tocwcationif^titall^t is also now much used. 
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the Public good 

he is too fond of the Public 
house 

list of new Publications 

I was in such a Pucker I 

such Puerilities I 

to Puff goods 

it was only a Puff! 

she was so Puffed up ! 

a Pug nose 

the Puisne judge 

to Pull up (a horse, car- 
riage, etc.) 

to Pull any one down (fig.) 

to Poll down (illness) 

I Pulled up in the village 

that was a great Pull upon 
him 

they Pull different ways 

(fig.) 

to mount the Pulpit 
to mount into the Pulpit 
I must feel his Pulse (fig.) 

he wanted to Pump me 
a Pun 

he is a regular Punster 
to stand upon Punctilios 
she stands too much on 

Punctilio 
he is so Punctilious 
the jest was too Pungent 
Punic faith 
a Puny child 
he is such a Puppy! 
such Puppyism! 



ba^ gemclne Sefte (n.), 

et ge^t au Qtta in bie ^dfytnU. 

SRo^jitatenjcttet (m.). 

i^ wax qani betteten ! 

fotc^e ^inbereien! 

bie ^aaten (erau^fheic^en. 

ed xoax nut ein ^uff! (m.) 

fie »at fo aufgcbl&^t! 

eine ©tutnpfnafe. 

bet faster etnannte OlU^ter. 

an^altett. 

einen fi&rjen. 

tnitne^men. 

i^ ^ielt im !Dorfe an. 

er ^atte einen fatten @tanb. 

bet (Sine tDitt ^oti, bet Snbetc 

bie JSanjet ibetteten. 

bie Stanid befieigen. 

i(^ muf i^m auf ben 3tt(n 

ffljten. 
et tt)o(Ue mic^ au^fragen. 
eln SBottfpiet (n.). ^ 
et mac^t befldnbig SSottf^iete. 
ed gat ju genau ne^men. 
f e nimmt ed gat ^u genau. 

et ift fo fibetfein. 
bet <Spaf toax gu bei^enb. 
bie punif(^e 2:teue. 
ein fc^mac^tii^e^ ^inb. 
et ijl ein tec^tet ?affe! 
foU$ atbetne^ Sefen! (n.) 
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the poor woman is Par- 
blind 

there is no Purchase for 
one's foot 

Puritanical 

Purity of style 

who knows his Purlieus ? 

on Purpose 

for what Purpose? 

of set Purpose 

to no Purpose 

he always speaks to the 
Purpose 

it is nothing to the Pur- 
pose 

to all intents and Purposes 

commercial Pursuits 

literary Pursuits 

a Puseyite 

to Push one's fortune 

when it comes to the Push 

I was so Pushed for money 

he is a Pushing man 

Puss I (to call a cat) 

to Put a question 

to Put away money 

Put it down to my account 

it is a mere Put-off 
it was only Put on 
you Put me out (in speak- 
ing) 
it Put me out of conceit 



bic armc gtau ift MJbficltig- 

bie gflf e ^aben feinen ^att. 

fc^einjcitig. 

bie aieinjcit be« ©tpted. 

ton »ciS aCfe fcine @4>tupf:» 

»infel? 
mit S(ei$. 
m^^aih ? 
ted^t mit %Ui% 

m$ et fagt; i^od immer ^anb 

unb Su$. 
e^ ge^drt ni(^t ^ur Ba^e. 

in icbet f)init(^t. 

^anbet^gef(^6fte (n.). 

Utcratif*e 33ef4>afti0un0 (f.). 

ein ^ufepit. 

fein @(it(f maiden. 

mnn ed gum 2:refen fommt. 

id^ wax fo urn ®elb t)erte0en. 

et ifi ein unteme^menbet 

3»onn. 
a^ie^! 

eine Srage t^un. 
@etb gutilcftegen. 
fe^en @ie t$ auf meine Stt^ 

nung. 
e^ ifl uur eine 9udflu(^t. 
e^ toax lauter ^etfiettttng. 
@ie ma(^en mi^ itte. 

e^ ^ai mix bie 8u{i benom« 
men. 
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it Put me oat of counte- 
nance 

to Put a stop to 

to Put one out of humour 

I was so Put to it 

he wanted to Put me off 
(deceive, etc.) 

to Put to the test 

to Put to silence 

it was Put to the vote 

to Put upon (imposingly) 

I shall not Put up with it 

to Put up (at a inn) 
we Put up at the Lion 
he was Put up to it 
to Puzzle one's hrains 
that is a Puzzler 



e^ hxa6)U mi(^ autf bet gaf* 

fUttg. 

(Sin^alt t^un. 

eiuen mt$flimmen« 

i(^ mar in bie @nge gettieben* 

et XDoUU mic^ ^etum^ie^en^ 

auf bie ^tobe fieQeti. 
3um @(]^n>eigen btingen. 
ed toutbe abgefiimmt. 
einem ttxoai aufbeften. 
i(^ n>etbe ed nUbt fo ^inmi^ 

men. 
eittfe^ten. 

tt)it lebtt en im S5n>en ein. 
et Wtttbe untetticbtet . 
fl(^ ben Stop^ aetbrec^en fiber— 
ba^ ifi ein ^atm (n.)- 



Q. 

To Quack one's self ft(b boctem. 

to QuaU hefore jurficfbeben. 

to Quail under a person's ))or 3cttt<(nbe^ SUd t)er)aden. 

eyes 

a Quaint expression ein fettfamer Su^rucf . 

well Qualified (for a situa- iauQli^ 3tt 

tion, etc.) 



fagbberec^tidt. 
mit'(Sinf(|r&n!und. 



Qualified to kill game 

in a Qualified sense 

to Qualify one's self for a ft(^ qualift^iren gu 

place 
Quality, not quantity 
I felt a Qualm about the 

matter 
I feel a little Qualmish 



nualit&t, nicbt auantit&t. 
i6^ mac^te mir ein ^ebenfen 

barfiber. 
ti toitt mir fibet. 
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I was in such a Quandary 
I have no Quarrel with him 
to take up a person's Quarrel 
to Quarrel about nothing 
they have made up their 

Quarrel 
to give Quarter 
to cry Quarter 
to Quarter one's self upon 

some one 
to Quarter soldiers (in 

houses, etc.) 
to Quash an indictment 
he is a Queer fellow 
as Queer as Dick's hatband 
he is so Querulous 
to be in Quest of 
it is somewhat Questionable 
to Quibble 
it is only a Quibble 
a Quick child 
Qaick at repartee 
to cut to the Quick (lit.) 
to cut to the Quick (fig.) 
it cut me to the Quick 

{or heart) 
& Quick eye 
Quid pro quo 
in a Quiescent state 
he has got his Quietus 
a Quill-driver 
Quips and cranks 
the Quirks of the law 
a Quidnunc 
it does not Quit costs 



i^ n)u$te mit ni^i gu (elfen. 
i^ ^he ni(^t^ gegen i^n. 
f&t 3cmanb battel etgtetfen. 
urn be^ ^aifet^ S3att ftteiten. 
fte Jabcn ijren ©ttelt beige* 

UQt 
Carbon geben. 
urn ^atbon bitten. 
ft(^ bei 3emanb einquattieren. 

@oIbaten einquattieren. 

eine Slnttage »et»erfen. 

et ijl ein Ouetfopf. 

fouertdpftfc^. 

et ifl fo f (agfu^^tig. 

fuc^en. 

ed ifi tixoa^ ^nt&^tiq. 

ed (fl b(of e Si^elei (f.). 
ein aufgemecf ted or fluged ^inb. 
gefc^minb in ©egenantworten. 
ind gefunbe %U\^df f(^neiben. 
and ^erj gteifen. 
e« gtiff mit and ^etj. 

ein fc^atf ed fluge. 

ein Quidproque. 

in 9{u(e{lanb fepn. 

et ^i feinen !£^eil belommen. 

ein ^tS^mittn. 

ilniffe unb St&nfe, 

bie giec^lniffe. 

ein ^annegiefet. 

ed lo^nt bie Stolen nidft. 
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to Quit scores (or be Quits) jQuitt ma(^en. 



to play doable or Quits 

70U are Quite out 

Quits! 

Quixotic 

to Quiz 

he Quizzed him all the 

evening 
he is an old Quiz 



jQuitt obet 2)op^)ctt fpiclen. 

©le inen qzxoaltig, 

quitt I 

bonquirotif(^. 

necfen, auf^ie^en. 

et gog i^n Un gan^en Sbenb 

auf. 
er i^ ein alter Sonbetting. 



The Rabble 

the Race-Bourse 

a Race 

a Racer 

'* the Race is not always to 

the swift, nor the battle 

to the strong" 
these coachmen were 

Racing 
to Rack wine 
a Rack-rent 

what a Racket they make! 
I was kept upon the Rack 
this wine is very Racy 
his writings are very Racy 

the Radiating point 
the Radical reformers 
the Raff 

to Raffle for something 
i gained it in a Raffle 

he has not a Rag to his 
back 



R. 

3an ^agcl Qm.'). 

bie 9tennba(n (f.). 

ein Settrennen (n.). 

ein SRennpfetb (n.). 

" gum ^aufen Jilft nit^t fi^nell 

fevn, aunt ©treiten ^Uft nic^t 

fiaxt fevn." 
bie ^utfc^ec mac^ten eine 

Settfajtt (f.). 
SBein obtaffen. 
ein f(^n>etet ^at^tgin^. 
»o« bie fur ® etofe (n.) mac^enl 
i($ tt)urbe auf bie goiter gefpannt 
biefer Sein ifi fejr fraftig. 
feine ©(^riften jinb fejr 9ei|l» 

reic^. 
ber ©tra^tpunft (m.). 
bie dlabicalen. 
ba^ ©eftnbel (n.). 
etttHi^ berlofen. 
i^ gewann ed in einer ^tu 

tofung. 
er^atfeinen Sumpen aufbev 

Seibe. 
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that child is all in Rags 
my gown is worn to Rags 
this meat is boiled to Rags 

Ragfair 



ba^ ^inb i^ gana a^tlumpt. 
nteinltleibi^dana aigetiffen. 
biefe^ g(eif4 id au 9tei ge^ 

bet 2:rdbeUnaTlt (m.). 
" to tear a passion to Rags " elnc ^cibenfc^aft in ge^en, in 



and tatters" 
a parcel of Ragamuffins 
a branch Railway 
the Railway guard 
Raillery is dangeroos 
it Rains cats and dogs 
a Rainy day 
the Rainy season 



tec^te lumpen aerreif en." 
eine ^atunfenbanbe. 
eine Sweigbajn (f.). 
bet (Sonbttcteut. 
bie 92e(fetei ift defa^ic^. 
t$ di^t mie mit fl^utben. 
ein Sitegentag (m.). 
bie fRegenaeit (f.). 



it looks as if it woold Rain ed fte^t tegnetif;]^ aud. 
to Raise one's eyes bie 9ugen ciuff($(agen* 

«he never Raised her eyes fie fi^lug nic^t einmal bie Sit* 

gen anf* 
to Raise one's self (in rank) {td^ et^eben. 
he Raised himself by his et et(o( {t($ btttd^ Setbien^. 

merit 
to Raise the devil 
to Raise spirits 
to Raise the wind 
to Raise a siege 
he Raised the siege 
to Raise plants 
I Raised it from seed 
to Rake afire 
to Rake up the ashes of 

the dead 
to Rally (one's spirits) 
to Ram in (lit.) 
I coold not Ram it into 

his head 
to Ramble (in talking) 



ben 2:eufet 1 pilaff em 
@ei{ier bef(^n)'dten. 
®etb auftteiben. 
eine 8elagetung auf^e^en. 
et ^ob bie ^elagetung auf. 
^flanaen ^it^tn. 

i(^ IH ^^ ^^ ^^^ @amen. 

ein Seuet aufammenfi^atten. 

bie ^fi^e bet 2:pbten beun« 

. ttt^gen. 

tt)iebet au fid^ lommen. 

eintammcn. 

i^ fonnte e^ i^m ni((t in ben 

Aopf btingen. 
abfc^meifen. 



K 



194 



he lUunbles 

a long Rambling disonurse 

we took a Ramble in the 

fields 
shall we take a Ramble? 

Rampant (excessive) 

a lion Rampant 

at Random 

Random blows 

a Random shot 

to give free Range 

a Rank villain 

a man of Rank 

Rank and file (mil.) 

to break the Ranks 

he Ranks with the highest 

it Rankled in her heart 
to Rant (as an actor) 
he got a Rap over the 

knuckles (lit.) 
he got a Rap over the 

knuckles (fig.) 
to Rap out an oath 
Rapt (in ecstacy) 
Rare (of meat) 
he is foolishly Rash 
I smell a Rat 

he has Ratted several times 
at the Rate of five fiorins 

a yard 
at that Rate 
you talk at «fine Rate 



eine tange aHi^eifenbe 9l^e. 
tt>it b»t#tiefca ^ie geibet. 

woUtn xoix einen fCu^flttd vta* 

au^getafen. 

eitt oufgetu^teiet 86toe. 

auf^ @erat^n»o^. 

blinbed Zvfdfia^ni (n.). 

ein @4of (m.) in^ ^Qiant. 

fteien Saitf loiffen. 

ein (St)f(l^etm. 

ein Wtom wn ^ian^t* 

Unterofficiete ui^ (Semdiie. 

Me @Uebet bun^^ei^. 

et tvttb gu ben ^etne^mfleii 

dered^net. 
e^ tofi^Ue i^t im j^er^. 
br&Sen. 
et befam einen Stnipp^ (m.). 

nUtam einen be«iben8ettt>eU. 

einen gtuc^ aii^ilofen* 
entjficft. 
nngat. 

et i^ toVmn. 
i^ tiec^e Sunte (f.). 
et ^i dftet^ ttmsefattett. 
.aufdnf (lltttbenbie(Slle. 

auf biefe 9ti; in biefem Wtait. 
@ie f)»te0en du^ etom^o^ 
2:one. 
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he is a first Rate artist 

she was well Rated 

I would Rather 

she is Rather vain 

the Rather, as I eaimot go 

in the Ratio 

a Rational heing 

he Rattles on I 

he 18 an agreeable Rattle 

the Ravages of time 

he Raves about her 

it is enough to make one 

Raving mad 
J was Ravenous 
he is very Raw * 
Raw production 
Raw spirits 
a Ray of hope broke in 

in Reach 

out of Reach 

my means do not Reach 

so hr 
he is out of Reach (in safety) 
when the Reaction took 

place 
to Read out aloud 
to Read to 

Read something to me 
to Read up (as at colleges) 

well Read (of persons) 
Readership (m churches) 
a Reading-room 



et ifi ein itftnftter t>on tx^tm 

9t a n g e. 
fte mutbe >ft(f4 au^gcft^plieit. 
i($ ntdi^te tiebet. 
Ite i^ et»>a^ eitet 
urn fo t>iet me^t, ba i($ nii^t 

ge^en faun, 
nac^ ^et^aitttif (n.). 
ein t>ern&nftide0 Sefen. 
et ptaubert immet fotti 
et i{l ein andene^met SBilbfang. 
bet 3aH ^et 3eit. 
et ifi in fte gau) Detnant 
e^ ifl gum tafenbiDetben. 

ii^ n>at (eif^ungtig. 
et iilfe(t toff. 
Slo^^taeugniffe. 
unt)etmir(^te ^tituofen. 
ein ^pfTttung^fha^t fc^mette 

(mit, K.) entgegen. 
im Seteic^e. 
au^et bem 8etei(i^e. 
nteine ^ittet teu^enbaaa nii^t 

(in. 
et ifl gebotgen. 
aU bet StM^^lcLQ etfotgte. 

taut tefen. 

bottefen. 

tefen @ie mit ettbad bot. 

fii^ btttd^ {(ei^igetf Sefen aufd 

|(Stamen botbeteiten. 
belefen. 

S^ottefetamt (n.). 
ein Sefefaat (m.). 
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Ready made dothes 

Ready money 

those things find a Ready 

sale 
Ready to sail 
she is so Ready with her 

tongue 
Real stones (jewels) 
Real lac« 
Real estate 
to Realize one^s property 



fettige Jtleiber. 

hat @elb. 

bie @a(^eii ftnben duten 9Ka( 

(m.). 
fegclfcttig. 
jte Jat eine fertile Sund^- 

et^te Q^belfleine (m.). 

c(^te @pi^en. 

tiegenbe ©fttet (n.). 

fetne ^abe ju @e(be mac^n. 
to Reap advantage from — 3Sort^eit jiejen au^-r— 
to Rear cattle Sie^ 3 i e ^ e n. 

to Rear (children) anfiiQ^t n. 

to Rear (as a horse) ftc^ b a u m e n. 

to hring one to Reason einen gutSetnunft bttnden. 
it is no use Reasoning with et laft ^^ ni^t telc^ren. 
him 

e^ i{l bet Setnunft demdf. 

urn bittigen $ret^ (m.). 

i^ ffi^Ue mic| koieber beru^tgt. 



it stands to Reason 
Reasonable (in price) 
at a Reasonable price 
I felt Reassured 



I caught it at the Rebound ic^ ftng e^ beimSlftff^tallenauf. 



he met with a Rebuff 

the devil Rebukes sin 

to Recall to one's mind 

past Recall 

on Receipt of this 

a Receipt in full 

to Receive stolen goods 

Received customs 

Received the amount (of a 

bill) 
the Receiver is as bad as 

the thief 



et befam einen SSift^et. 

bet Xeufet jjtebigt Safe. 

\n€ ©eb&^tnif gurilcfrufeii. 

unmibettuftii^. 

bei (Smpfang biefe^ 

etne ©enetalquitiung (£.)• 

ben ^ieb^^e^let mac^eti. 

e in 9 ef finite ®e^tfitti^e (m.). 

• ^be i^ empf ftttgen. 



bet $e^(et i^ fo gut oHU bet 
©teWet. 
Receiving- house (for letters) ein ^oflamt (n.). 
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of Recent date t)on neuetm !Datum« 

the Recess (of Parliament) bie S^i^n. 

daring the Recess of Par- tod^renb bet ^axlamtni$* 

liament S^t^n. 

the duties are Reciprocal bie ^flic^ten finb gedenfeitid. . 

Reciprocal love gcgcnfeitigc ZitU. 

to Redprocate ettt>tebettt. 

to Recite ^crfagen. 

he Recited a long string of er f a g i e eine lange Slei^e 

verses Serfe ^er. 

he is very Reckless et i^ fe^t teic^tftnntg. 

to Reckon up fummiten. 

to Reckon upon auf etnmd r e ($ n e n. 

to Reckon without one's bie 9{e4>nung o^ne ben SBirt^ 

host ntac^en. 

to Reckon among (one's Uii&ffUn. 

friends, etc.) 

he is Reckoned a great et mitb f£it einea gtofen @e« 

scholar te^tten g e ( a U e n. 

a day of Reckoning will ed fommt ein 9 u $ t a g. 

come 

short Reckonmg make long fut^e 9le(^nung/ tange Steunb« 

friends f^^aft. 

a dead Reckoning bUnbe 9l{e(^ttng (f.)* 

to forfeit a Recognisance eine dFoutiott (n.) t>etn>it!en. 

one Recoils at it man ((^aubett to»oi ^utfiff. 

his revenge Recoiled upon feine dtci/t^t p t a H t e auf i(!n 

himself ^nt fii, 

to Recollect one's self {t($ bebenfen. 

the person Recommended bet, bie, (Smpfo^lene. 

aletter of Recommendation ein (Smpfe^Iung^btief (m.)* 

I could not Reconcile my- i^ fonnte mid^ ^amit ni^t 

self to it au^fd^nen. 

it is upon Record that — e^ ifl Qt\^x^tii^ baf — : 

I must have Recourse to ic^ mtt$ meine 3ttflu(^t l\x 

you 3(nen ne^men. 
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liannless RecKfttion 
SecrimiDation Qvii) 
to Recrimiiiate 

to Recrait one's self (when 

tired) 
to Recrait one's health 

Rectified spirits 
to Rectify an account 
in a Recumhent postoie 
to Recur to a sabject 

the son sets Bed 
Red hot (%. & lit.) 
to Redeem a promise 
to Redeem lost time 
Redolent of sweets 
it Redounds to his credit 
to Redress grievances 
diere is no Redress 
she is so Reduced (in 

health) 
in Reduced circumstances 
Reduced to ashes 
to Reduce (surgically) 
he makes no Reduction 
Redundant (in language) 
a Redundancy of matter 
to lean on a broken Reed 
to Reel about 
he is past Recovery 

Reeking with slaughter 
to Refer to a subject 
he Referred tome 



@ttgiMaqt (£). 

etitc deaenbtflHlbidnig oa* 

Mngfii. 
iu^et^fni. 

it^ lotc^ec et^lm, or Ysktn 
)u iti&ficft fomincii. 

tecHiicittfr aktndctft 

fine 9l{ei(nimg bftU^tignt. 

in Uegrnbft ^tdbrag. 

toiebet oitf bit ©01^ font* 
men. 

bie @oiine ge^ tof( uutet. 

glfi^enb. 

dn Setf^e^ erf dtU n. 

berteme 3eit eia^olea. 

too^lTiei^ciib. 

e^ getrti^t |b frinec (S^ 

9cf((wnbai ab^lfen. 

bem t^ nii^t ab)B^(fen. 

fte i^ fo aii4ge|c(it. 

^etttttter Qttommtn. 

guSf^berbrannt 

eintii^tett. 

et gefbittet f einm 9la4 f ctKm.) 

weitfi^weiftg. 

SSeUfiHoHfigfcit (£). 

fti( onf eiii @^fr^ 9Hm. 

tattmeiiL 

mit fetnec Ocnffung i^ a 

M. 
bon 9Iiitc ttief enb. 
iu^ aof ft0M (e|if len. 
et^e^ogiu^anf mti^. 
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good Reteences gute Settfiiiilfe* 

Refined manners f e i n e @iiten. 

to Refine (upon a matter) gt&beUi. 

it Reflects upon his con- e^ jlettt fciii Settogen (n.) ia 

duct tin im^ftafUat^ Si^i. 

to cast Reflections on a einen UtMtia, 

person 

a Refractoiy child ein wibnfp&nfHge* iJinb. 

I could not Refrain from i^ fonnte mx6f M iaiiiita 

laoghing ttu^ int^aXUn. 

a Refresher (jocoselj) erne Tta^nwa^. 

will you take some Re- tt)oIIen®ieet»)a^ (Stftif(|ung 

freshment ? ne^men ? 

the Refreshment room (at ba^ ©(^enf^immet (n.). 

stations, theatres, etc.) 

a Refugee citt ^^^ilia^ 

to take Refuge (from rain, @ (^ u ^ ftt(^en. 

etc.) 

to take Refuge (from ene* 3 u f ( tt 4 1 ne^men. 

mies) 

a flat Refusal tunb abgefi^Iaden. 

to have the Refusal of bie etfie S a M ^o^biiu 

something 

the Refuse bet Stttfkoitff (m.). 

that is not to he Refbsed ba^ batf man nU^i avaji^ia^tu. 

we Regaled on fruit xoit f^mauflen DhfL 

I don't Regard the money auf bad ®e(b fomtiit ed mir 

ni(^t an. 

with Regard to in Mdfiiit auf — 

Regardless of ezpence bet ^oflen uneingebtnl. 

to observe a Regimen (or !Diat beoba($ten« 

diet) 

a Register-office ein 2[btep«S3&teatt. 

to Regulate an aeoount eine 8tef|iiuiid oibma^tv^ 
to Rehearse (a pieee, etc«) ptohktn. 

to Reimburse etflatten. 
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he was Reimbursed for his 

expences 
to give the Reins to one's 

imagination 
to give the horse the Reins 
to hold the Reins of empire 
to have a Relapse 
she had a dangerous Re- 
lapse 
my Relations with him 
Relative to that afifoir 

to Relax in one's endea- 

Yoxxn 
Relaxation is necessary 
Relays of horses 

to Release 'from a promise 

a Release (from debt, etc.) 
to Relent in one's favour 
it was sach a Relief (bo- 

day) 
sdch a Relief to the mind 

green ReHeves the eye 
yon may Rely on me 

you can place no Reliance 

on her 
a Reluctant consent 
to Remain on hand 
her mortal Remains 
that is easily Remedied 
the Remedy is worse than 

the disease 



feine Unfo^en iDutben i^tti er« 

Hattet. 
bet $^ntafte freie^ ®piel 

laffen. 
ben dH^l ft^ie^en taffim. 
bie mti bet aiegiennig fatten, 
einen fftudfaU befommen. 
{te belam einen gefa^U4^en 

mdfaU. 
meine Se^ie^ungen gu i^m. 
in Setteff jeaet 3(ngetegen« 

(eit. 
in feinent @tteben na^kifen. 

bie 3f tflteuund ifl not^toenbtg. 
Untettegepfetbe 35otfi)ann* 

pfetbe. 
einen feined Setfptec^en^ entr 

binben. 
@ttaf (m.). 
fu^ befdnftigen. 
e^ n>at eine fo angene^me 

Sinbetung. 
eine fold^e ^etjen^etteii^ 

tetung. 
bad @tfine etgo^i bad Suge. 
@ie fdnnen ftc^ auf mii^ t»eT« 

laifen. 
man fannfein 3uttanen ^u 

i^t (aben. 
eine et^mungene SinuoiUigung. 
auf bet ^anb bleiben. 
i^te ^etbU(|e ^fiOe. 
bent i^ leic^t abgn^elfen. 
bad SRiiiel ifl fd^limmet al^ 

bad ttebet 
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past Remedy 
Hemember me to her 
to Remember in one's will 
he Remembered him in 

his will 
Remind me of it 
agreeable Reminiscences 
he is very Remiss 
to Remit a debt 
he is waiting for Remit- 
tances 
a Remnant will do 
all Remonstrance was use- 
less 
he Remonstrated with her 
to Remove (from a house) 
we Removed last week 
to Remove goods (heavy) 
to Remove furniture 
two Removes (at table) 
a cousin once Removed 
to Render thanks 
to Render an account 
she could Render no ac- 
count 
you would Render me a 

great service, 
it is the general Rendez- 
vous 
to Rent a farm 
to Rent a house 
to Repair to a place 
to do the Repairs (to a 

house) 
in good Repair (houses, 
etc.) 



^rufen @ie fte )^on mir. 
eineti im Seflament bebenlen. 
er heha^U i^tt in feinem 

2:eflametite. 
etinnem ®ie mi^ baratt. 
angene^me d^tinnerungeti. 
er ifi fe^t fa^tl&fftg. 
eine @(^u(b eriaffen. 
et wattet auf 9timefferi (f.). 

ein 9te{l((en ift (iRteicienb. 
aUe Sotflellund tt>ar t^ergeben^. 

er fietlte ibr ^t>t 

au^^ieben. 

tt>it go^en t^orige Sot^e au^. 

Saaren Derf&b^^n. 

3»6betn fortfcbaffen. 

jwei ©ange (m.). 

Slnbers@ef(^»iiler!inb (n.). 

^anlabflatten, 

9{e(benf($aft geben. 

fte lonnte leine 9{e(^enf$aft 

geben. 
@ie kpurben mix einen grof en 

©ienil I e i fl e tt. 
e^ ifl ber gen>5bnU(be ® am^ 

mel)>ta^. 
tint ^eierei )> a (^ t e n. 
tin ^au^ mietben. 
1t(^ tpobin begeben. 
ein ^au^ au^beffern. 

xnhantid^tm @tanbe. 

k5 
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oat of Repair (houses, etc.) 
oat of Repair (clothes) 
to be under Repair 
to make np one's Rent 

a Repartee 

it does not Repaj the 

trouble 
the Repertory (of a theatre) 
tiresome Repetitions 
to Repine at 
a Repining temper 
it is not to be Replaced 
Repletion 
Replete with 
in Reply to (letter, etc.) 
my last Resource 
there the matter Rests 
to make Restitution 
a Restive horse 
he is so Restless 
a Restless child 
to Restore pictures 
Restorative (medicine) 
to be under Restraint (in 

company, etc.) 
under Restraint (as mad 

people) 
a Resurrection man 
to sell by Retail 
one cannot buy it Retail 

(of clothes, silks, etc.) 
a Retaining fee 

he has a great many Re* 
tainers (servants) 



abgetiffen. 

ben $a(^t)itt^ ittfamtttenhm" 

sen. 
eine ©egen-anhDort. 
H U^ni ni((t bet Vtfi^. 

bol Stepettotium. 

langweitide fRitMiotmqtn^ 

9^ dt&men fiber — 

ein g;t&mlHti Sefen. 

e^ ifl ni((t )tt etfe^en. 

bie Uebetfaae. 

bott, bon — 

in (gwfebetung cuf — 

mein letter 8e$etf. 

babei (at ed fein 8en»enben. 

n>iebererflatten. 

ein fl&tige^ ^fetb. 

er ifi fo tafiUf. 

ein untuHd^^ Ainb. 

®ematbe koiebet ^r^ellen* 

fldtlenb. 

fu^ 3tbans ant^un. 

eingef|)ettt. 

ein Sei^enr&ttbet. 

im Ateinen betfaufen. 

man !ann e^ nii^t @t&(!^ 

n)eife laufen. 
%nia (f.)., ^boeaten^ottotat. 

(n.). 
er ^ot ein srofe^ defptge. 
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to 

a Retentive memory 

to Retire into the eoanitrf 

to Retire finm boainesa 

to lead a Retired life 

Retiring (maanera, etc.) 
a Retiring pension 
to Retort 
a sharp Retort 

"the Retort courteous" 
to Retrace one's steps (fig.) 
•to Retrace one's steps (lit.) 
to beat a Retreat (fig.) 
to Retrench one's expenses 
to Retrieve one's losses 

^ ■ • 

to Return a visit 

quick Returns (commercial) 
a Return chaise 
on sale or Retum 

a Returned letter 

the master of the Revels 

Revelry (slight) 
-wild Revelry 

the right Reverend(Bishop) 
the most Reverend (Arch- 
bishop) 
your Reverence 
to Reverse arms (miL) 
a great Reverse of fortune 



wiebet m^eMitu 
ein be^Ufome^ ®i^^M$ (n.) 
ftd^ auf'^ 2attb^)ttrild^ie^eiu 
it(^ t)on ©efd^ften )U¥Jt(!)ie^ett* 
ein eingejiogeiu^ S^ben (n.), 

ein 9tu(ege(a(t (m.) 

etttiebetn. 

ein t&d^tiget @egett#i4^ (mOf 

or ®egm^ieb. 
"ber jafl[i*e Sef*eib." 
j^urfi^ftteten. 
ben@(^titt)utfi(! t^un. 
1t(^ 3uril(!3ie^en. 
feine ^u^gaben t)erminbei:ii. 
ben Sertttfl (m.), mieber 

einbtingen. 
einen ©egenbefui^ (m.), 

abflaiten. 
f(|netter ttmfa^. 
eine ERetour^Autfc^e. 
3um Setfoufen obet 3^^u(ff 

geben* 
ein 9letottt*8tief. 
bet ^uffe^e^ bet ^ofinfthau 

leiten. 
8ttfibat!eit. 
@au^ unb 8rau^. 
bet $0(^e$ttt>itrbige. 
bet $O(^u>ittbi0{le. 

em. (S^ttpfitben. 
t)et!e^tt fi^ttttetn. 
ein fd^tedliclet XinQtiSid0» 
faJt (m.). 
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just the Reyene! getabe ba^ @edeni^iU (n.). . 

Revei^sed (heraldry) deflfit^t. 

to Bevert to former times ba^ IBetgangene )ut:ft(!tttfeit 

it Reverts to her e^ f&ttt an fie beim. 

I was in a profonnd ^verie iii^nxtt in Hefem ftat^nnta (n.) 

a Review (mil.) 3Kufletund (f.). 

a naval Review eine ©eemufleTttiig. 

to Review a book eiti $u(( recenfiren. 

the Reviewers bie 9{ecenfenteti* 

apon Revisal bei Durt^ftc^t. 

the Revival of letters bad ffiieberaufleben bet ® ete^t^ 

famleit. 

a Revival (theatricdly) eine Siebetauffil^rung. 

the news quite Revived me i^ lebte bei biefer ^a^ti^ft 

kpiebet auf. 

to Revoke a will ein 2:eflament wibettufen. 

it is quite Revolting ed ift gan) em))drenb. 

to perform its Revolution ben Umtauf ntac^en. 

(a planet) 

to Revolve on an axis ftd^ um eine ^d^fe bre^en. 

he burst out into a Rhap- et hxa^ in eine 9{^a)>fDbie au^. 

sodj 

has he got the Rhino ? ^at er ^a^en ? 

neither Rhyme nor reason meber ge^auen no(^ gefloc^en. 

his Rib feine %xan 8iebfle. 

he Richly deserved it er $at ed rei(|li(^ ))eTbient. 

Rich (food) f(Jtt)et. 

to roll in Riches {leintei(^ fei^n. 
Ricketty (chairs, tables, etc.) gebre(^ti($. 

to be Rid of U$ fepn. 

to get Rid of tod werben. 

good Riddance ! gut; ba^ tt>ir ed led {tnb t . 

to Ride and tie abtt)e(^fetnb teiten. 

to run Rigs upon one einen ^anfetn. 

Rigged out (fig.) ^etaudgepu^t. 

the Rights (of anything) bie 53 e f (J a f f en J e i t (f.) . 
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I will know the Rights of 

it 
to set to Eights (in order) 
I mnst set mjself to Rights 

(dress) 
this glass of wine has set 

me to Rights 
I most set you to Rights 

about that 
to Right one's self 
it serves him Right 
a long Rigmarole ! 
to Ring the changes 
to ran Riot 
he rmis Riot 
the Rioters 
to Rip up old grievances 

the Rippling waves 

to Rise (of food) 

to Rise (in price) 

to give Rise to (suspicion, 
etc.) 

it moved my Risible facul- 
ties 

he is a Rising man 



to worship the Rising sun 

to Rivet one's chains 

he stood as if Rivetted ! 

to take to the Road (high- 
waymen) 

he is taking the Road to 
ruin 



x^ toiti detidtt koiffen; wie btr 

i^ ntttf m\^ 3ute($t mac^en. 

Hefe^ ®\a^ Sein ^ai mi^ U)ie« 

betjergeflent. 
ifi^muf @ie barfibet surec^ 

»eifen. 

eine ©atbabmi ! (f.) 
bo^felbe Sieb koiebet^oten. 

tx f(i^tt>eift aud. 

bie ^eutetet. 

alte ®ef(i^i(^ett koieber a\x^r 

to&tntfit. 
bie tiefetttben Sctten. 
auf^ofen. 
fleigen. 
9nta9 geben. 

e^ etregte ntein ®etd(^ter (n.)» 

et ifl nn em)>ot!ommenber 
^antif or ein ^ann bet eine^ 
3tt!ttnft ^at. 

bie aufge^enbe @onne atii* 
beten. 

feine ^etten no(| f efler f(|mieben* 

er jianb tt>ie anaenadeU! 

@ttafentaub tteiUn. 

et fifttat in^ 8etbetben. 
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to rule the BoMt 

to drive a Roaiiag trade 

a Roaring jQre 

the mistress of the Robes 

•they sent a round Rebui 

very Robust 

as firm as a Rock 

that is the Rock on which 

he splits 
I have a Rod in pickle for 

him 
he is making a Rod for his 

own back 
a Rogue in g^n 
a little Rogue (a child) 
a nice piece of Rognery 

a Roisterer 

Rollicking 

Roman letters 

Rome was not built in a 

day 
to Romance 
the Romantic school 
she is snch a Romp 
I do not like Romping 

to Rook (cheat) 

to Rook (at chess) 

a Rookery (of thieves, etc.) 

there is no Room to believe 

they would rather have his 
Room than his company 



ba< ^eft in {^ftnbeit ^en. 
ein reif enbN ®ef(^ft tteikn. 
tin m^tige^ Setter* 
hit oibetfle Aammetftau, or bit 

erfle ^aHa^bame* 
fte fanbten eine fteUfdnnig 

©ittf^tift. 
baumflatf. 
fetfenfeji. 
bo^ ift bit AUppe an ml^ 

et fi^eitert. 
id^ toiU e^ mix Mnier bod £)^ 

f(^reiben. 
et binbet 1t(^ fetbft ^e atut^. 

ein (I^r3f(^etm. 

ein fleinet ®^aU. 

tin faubetet B^tlmenftttidf 

(m.). 
ein ^&tntet. 
an^getafTen tuflig. 
f(ntiquar(^uft. 
bet $aum f&ttt nic^t anf einen 

l^ieb. 
etbi(^ten. 

bie tomantif(|e @((ufe. 
fte ift eine n>i(be ^ummeL 
i(^ ma^ bo^ {^etumf(^afetu 

nu^t. 
bettfigen. 
9t (^ e n. 
l^aHunlennefl (n.). 
e^ ift !ein ®tunb an glauben 

Dot^anben 
fte tPoQten i^n ^ttn lo^ fej^n. 
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to be confine to one's Room 

a Roomj honse 

to Roost (jocosely) 

Root and branch 

to Root out 

to Root up 

a Rooted evil 

give him Rope enough 

you must not talk of a 
Rope in the house of one 
who has been hanged 

the wine is Ropy 

under the Rose 

no Rose without a thorn 

a Rosy bower (lit. & fig.) 

the Rosy-fingered mom 

the dry Rot (of wood) 

Rotten (of wood) 

by Rotation 

to do a thing by Rote 

Rotten boroughs 

Rouge dragon (heraldry) 

at a Rough calculation 

a Rough-rider 

the Roundheads 

a good Round sum 

this bracelet goes three 
times Round 

Round the world 

•I told him Roundly 

to go the Rounds (mil., etc.) 

to turn sharp Round the 
corner (driving, etc.) 

I made a great Roundabout 

to send the bottle Round 



hca Bimmer ^ten« 
ein gevaitmlgctf |^au^« 

(aufen. 

^tnmpf unb ®Het 

au^rotten. 

enttpur^etn. 

ein eindmurjettH ttebet. 

(affen @ie i^n ft^aUen unb 

xoaUm 
im ^aufe eine^ [Se^angten^ 

nttt$ man nii^ wm ©tticfe 

f^rei^en. 
)>iefet Sein i{l a&^ 
in^ge^eim. 

leine Slofe o^ne ^Dotnen. 
Sflofetttoube (f.). 
bet tofenftngerige SRotgen. 
bie ttodene S&ulnif . 
motf$. 

bet Stei^enfolge nat^. 
etwod me(i^anif(^ t^un. 
)>etfaUene ^utgflecfen. 
bet tot^e 2)ta(|eri. 
im Uebetf($tag (m.). 
ein Seteitet. 
bie ©ht^fj^pfe. 
ein $ubfi!^e^ Sfimmt^n. 
biefe^ Stmhinb ge^t bteimal 

Return, 
unt bie Sett. 

i^ fagte i^m tunb ^etau^ 
bie diunbe mac^en. 
3tt !ut) ummenben. 

ii^ ma^U einen (angeti Umtocg. 
bie S(af(^e (etum ge^m toffen. 
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to put to the Roat in bie %ia^t ((^togen. 

to Row in the same hoat in C^in ^orn Mafen. 

to make a Row haUtUn. 

what's the Row ? toafi i^U^? 

ahattleRoyal eine atlgem eine ©(^lagerei. 

to Ruh on ^ fo jiemli^ be^etfen. 

I just Ruh on id^ be^elfe nti($ fo )iemti(^. 

they Ruh on pretfy well fie s>ettraden fi(^ iiemtic^ 

together gut. 

he gave him a Ruh er ga( i^nt einen ^ieb. 

there's the Ruh ! ha 9tdi htx ^noten I 

to Rnh up one's Latin fein 8atein auffrifi^en. 

the little Ruhs of 'fortune bie lleinen 9ef(^U)etben M 

this book is mere Rubbish biefe^ IBud^ ifi Ututer @ (^ o f e L 

this tea, etc., is nothing biefet 2;^ee ifi nic^td aU \^U^ 

but Rubbish M itViQ. 

Rude grob. 

in Rude health bei.tuftiget ©efunb^eit. 

they will Rue the day fte tvetben ben Xa^ beru>un:> 

f(^ett. 

like the knight of the Rue- bem SUtter bet traurigen @e^ 

ful countenance flalt &^n(i(^. 

that Ruffled him bo^ flotte i^n. 

that Ruffled his feathers et ^ai {^aare taffen ntuffen. 

the Ruins are very inter- bie dtuinen finb fe^t intetefTani. 

esting 
he is gone to wreck and Ruin e^ if au^ mit i^nt. 

the suit Ruined her bet $toce$ $at fte tuinitt. 

on the brink of Ruin am Stanbe bed ^etbetben^. 

a Ruinous undertaking ein ^aldbte^enbed Untetne^men. 

to live by Rule na($ ffit^tln leben. 

to observe the golden Rule bie gotbene Stegel beobac^ten. 

to be Ruled by be^ettf^t fe^n bon 

no Rule without an ex- feine flfiegel o(ne Siudna^me. 

ception 
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the Rule of three 
the Ruling passion 
he is a Rum one ! 
what a Rumhling noise 
the distant Rumhling (or 

rolling) of thunder 
do not Rummage m7 

drawers 
to Rumple 
what a Rumpus ! 
his genius does not Run 

that way 
to Run away 
to Run away &om one's 

subject 
to Run away with one (a 

horse) 
we had to Run for it ! 
to Run down (a person or 

thing 
to Run down a stag 
the blood Ran down his 

face 
to Run out of one's fortune 
he Ran out of his fortune 

in no tame 
to Run a thorn into one's 

foot 
the child Runs alone 

to Run into debt 
to Run in the blood 
to Run against one 
there is a Run on the bank 
that piece had a great Run 
Run goods 



bie Heget be %x\. 
bie (enfd^enbe geibenfc^aft. 
er ifl ein )^er)n>icfter !D?enf(^t 
tt)ad ffir ein bump fed ^etofe. 
bad entfetnte ^{ac^bro^nen bed 

Donnetd. 
fidbern @ie nic^t in nteiner 

^ommobe (erum. 
jerlnittern. 
xsxxi fur @e\)oItetl 
er ^at !eine ^tttage ba)u. 

ba))on laufen. 

^ »on feinem ©egenilanb 

entfetnen. 
ntit einem burd^ge^en. 

tt>ir mufien ba)>or Xaufen. 
»etf(Jteien. 

einen ^itfi^ ^e^en. 

bad S3i«t triefte »on feinein 

®eft($te. 
feiti Setmogeti burc^bringen 
n ^^i feitt Semt5den W^* 

1t($ einen Dotn in ben %\\^ 

tteten. 
bad Ainb !ann fc^on atteiti 

ge^en. 
in @($utben getat^en. 
imitate fiecfen. 
(emanben a n {I o f e n. 
man beflfirmt bie "^axiX, 
bad (Btfid (atte gtof en 3utauf. 
sefi^mugdeUe Saaten. 
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a Ran (in music, anging, 

etc.) 
a Ron of Inck 
a Run of ill-lack 
in the long Ron 
a Running fight 
a Running march 
a Runaway match 

a Rural excursion 

a Rural dean 

not worth a Rush 

there was a great Rush at 

the door 
to Rush in 
he Rushed by like mad 

to be Rusticated (at uni- 
versities) 
Rusty (of bacon, etc.) 
to grow Rusty (mentally) 
the mind gets Rusty in 
idleness 



eitt ?&ttfet (m.). 

@tft(! im @piele. 

Ungtfid im @{>ie(e. 

auf bie S&nge. 

©efe^t (n.), im ffiMm^* 

(Eitmorfc^ (m.). 

bie ^eitat^ eine^ enttoufenen 

eine 8anb^artie. 

ein ^anbbecan. 

feinen ^fiffetting »ert^. 

e^ entflanb ein ffco^t^ ©ebtonge 

an bet 2:]^itt. 
(ereinfljlrmen. 
et f(^of tt>ie eitt 0lafettbet 

»ot^ei. 
confolitt »erbeiu 

tanaig. 
»etroilett. 

bet ®ei{l betto^ im 9lfifi0« 
gange. 
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A Sabbatarian 
Sable (heraldry) 
to give one the Sack 
in Sackcloth and ashes 
that should be held Sacred 

Sacred music 

to Sacrifice to the graces 

that is downright Sacrilege 



ein @a]6bat$arier. 

einem ben ^aufpa? geben. 

in @a(! unb in Hfc^e. 

bo^ foUte ( e i t ig ge^tteii xoev 

ben. 
Jeitige Mum (f.). 
ben ®ta3iett oififnn. 
e^ ifl eine u>a^e (SnikPfi^iind. 
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to put the Saddle on the 

right horse 
the estate was Saddled with 

his dehts 
to Saddle one's self on a 

person 
I must win the horse, or 

lose the Saddle 
a letter of Safe conduct 
Safe hind, safe find 
he is a Safe man 
a Safety lamp 
the Said person 
no sooner Said than done 
to set Sail 
we set Sail at night 
to Sail hefore the wind (lit) 
to Sail hefore the wind (fig.) 
to crowd Sail 
to shorten Sail 
I am not a good Sailor 
to expose for Sale 
the Salient points 
Sallow 

a Sally of wit 
a Sally of anger 
to Salute (hy guns) 
a Salute of twenty guns 

to Salve a matter over 
hy way of Salvo 
the very Same 

at the Same time (together) 
at the Same time I must 
say 



bie @4ulb auf ben rei^teti 

^ann ft^iebeii. 
bad ®tti xoat mitfeinen^ut* 

ben (e tab en. 
einem auf bem |^a(fe tiegen. 

ttc^a^ tested, obet gat nii^td. 

ein ©eteiWbrief (m.). 

$orft($t fi^abei nid^t. 

et ifl ein fti!^erer Sttenfi^. 

eine ^i^ei^tUoiawspe^ 

befagte ^etfon. 

u>ie gefogt^ fo get^n. 

abfegeln. 

n>ir fegetten in bet ^adft cA. 

bot bem Sinbe fegetn. 

atted filt {td^ ^aben. 

mit botten (Begetn fa^en. 

bie ^eget (m.) etn^ie^en. 

i^ bin f ein gntet ©eeteifenbet. 

gum Setfanf auM^e^tn* 

bie ^etbotMenben Zt^U. 

ein n>i^iget (Sin fa It. 

ein Kudbtuc^ be^ 3otned. 

fatutiten. 

eine @atbe bon awatt^ig ®e» 

f($&$en. 
eine @a(^e bemontetn. 
aU Sudtebe. 
eben betfetbe (m.), blffelbe(f.), 

bodfetbe (n.). 
au 8fc(«Jet 3eit. 
augteic^ nittf ii^ gefie^ 
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such a SameDess! 

quite Sammy 1 

the end does not Sanctify 
(or ju8tify)the means 

to take Sanctoary 

I am not very Sanguine 

strict Sanitary law 

to Sap (Ut. & fig.) 

to Sap the foundations of 
the government 

Sardonic laughter 

a great man and his Satel- 
lites 

Jupiter and his Satellites 

quite Satiated 

to demand Satisfaction 

quite a Saturnalia 

a Saturnine disposition 
hunger is the best Sauce 
none of your Sauce ! 
what is Sauce for the goose, 

is Sauce for the gander 
to Saunter about 
I felt so Savage 
to Save appearances 
to Save time 
to Save the tide 
to Save up money 
she is very Saving 
Saving your presence 
a Savings bank 
an old Saw 
" full of wise Saws, and 

modem instances " 
soft Sawder 



W^ ettHge^ (HanUi'l 

gana einf&Uidl 

t>tt ^md, (eUigt bad WliiUi 

eine Sreifldite fud^en. 

(4 bin ni^t fe^r fanguinifc^. 

fhcenge ©efunb^itdgefe^e. 

untetdtaben. 

hit @runbfe{len bet diegietung 

Utttetdtaben. 
ein farbonifd^ed Za^n, 
ein ^toftx 9^ann unb beffen 

bie Zxabanitn bed 3upiter. 
gana fiberfattigt. 
©enugt^uund fotbecn. 
ein re($t audgetaffened $et« 

Snfigen. 
eine ftnflere ®emitt^dari 
^unget ifi bet befie Sto^. 
nut nicbt fo fed ! 
wad (Sinem tecbt x% i^ bent 

Knbetn biQig. 
Return f(^tenbetn. 
i(^ kputbe fo aufgebtad^t. 
ben @(^ein betmeiben. 
3eit(f.)etf»)aten. 
bie &\xi^ benu^en. 
®e(b auff)Kiten. 
lie ift febt fpatfam. 
mit (Sbten gu melbeu 
@^>at!affe (f.). 
ein attet @{>ttt4. 
" ^oU koeifet Bpxvi^' unb m^* 

tetnet dx^wpd" 
Su4df(bU)dnietei. 
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what a Sawney! 

Say the word ! 

though I Say it 

and that is Saying a great 

deal! 
I Say! 

to say one's Say 
he has nothing to Say (no 

conversation) 
you don't Say so ! 
Scalding hot 
on a large Scale 
that turned the Scale 

the Scales (musical) 
very Scaly (shabby) 
he is a great Scamp 
to Scamper away 
I Scampered away as fast 

as I could 
one must not Scan it so 

narrowly 
I was quite Scandalized 
very Scant pay 
your gown is too Scanty 
he is a Scapegrace 
the Scapegoat 
the Scapement (watches, 

etc.) 
" he jests at Scars, that 

never felt a wound " 
money is Scarce 
make yourself Scarce! 
to Scare one out of one's 

wits 
Scene (of action) 



xoa^ ffit ein Zi^tp^l I 

o^ne mi($ ^u tfi^men. 
unb tad toiU S)iel faaen ! 

• 

^6ren @ie ! 

er fyti^t nie eitt Sott» 

wa^ @ie fagen ! 

auf 0rof em S u $ e. 

bad Qah bet S a ^ e ben %\x^' 

Wag. 
bie ZonUiin (m.). 
Inaufetig. 

er ifl ein (St3tatt9eni((td. 
audreifen. 
ii!^ ma(^te mi^ fd^leunigfl and 

bent @taube. 
man mu$ ed nu^t fo genau un« 

tetfui^en. 
bad wax mix ^^^ anfl59ig. 
fe^T ! n a )> )> e d @e^alt (n.). 
3^ 5teib iil 311 e n g e. 
er ifl ein fiolterbube. 
bet @u^nbo(!. 
bad @tof»ec! (n.). 

•• bet 9latben la^t, mx ffiunbe 

nie fieffiWt." 
bad ®e(b ifl tat. 
btitcf e bid^ ! 
einen ganj Detbtufen. 

©d^aupta^ (m.). 
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the first Soene (of a play) 

the drop Scene 

I have been behind the 

Scenes (fig.) 
he goes behind the Scenes 

(lit) 

to put on a false Scent 

the dogs have lost the 
Scent 

these flowers Scent the 
whole room 

I do not approve yoor 
Scheme 

he is a great Scholar 

I am a mere Scholar (or 
learner) in that 

King's Scholar 

he has obtained a Scholar- 
ship 

the Scholiast on Homer 

a girls' School 

a Schoolmaster 

he is always Schooling me 

Schooled in adversity 

daring School-hoars 

School-room 

she is an old Scold 

to give Scope to one's 

fancy 
I Scorn such conduct 

with a Scornful eye 
to pay Scot and lot 
to get off Scot-firee 
to Scotch 



bet etfle XufWtt. 

bie ©d^tttffcene. 

i^ m'\$ xoa^ Winter ben (Ecn* 

tiffen ^^^, 
tx befuc^t ba^ Serfanmttttnd^^ 

dimmer bet ©t^aufpidn, 
cuf ble f alfc^e ®j)ut btingen. 
bie l^unbe ^ben bie S & H t e 

i>etXwett. 
biefe I3tumeit but^buften ba^ 

danje 3immet. 
i(i^ bimge 3^en $(an tii^t 

et ift ein gtofet ® ete^ttet. 
i($ bin ein blofet 8 e^tting 

batin. 
@tift^gen<>f. 
et ^at ein Sti^^biunt (n.) be« 

lommen. 
bet ©d^otiafl be^ ^omet^. 
eine sac^tetfc^ute (f.). 
ein @(^uU>ot{le$et (also,^ut« 

ttteijlet). 
et r»iU mi($ immet ^ofmei^etn. 
im ttngtud ge^titf t. 
n>&$tenb bet ^nlftun^m. 
©(^utflube (f.). 
fte ifl eine atte 3Metinn. 
bet ^^anta^eben B^tom^ ge^ 

ben. 
eine fotd^e ^anbtung^eifeiflin 

meinen ^ugen )>et&(^i(^. 
mit ^5(nif($em 8U(!e. 
hti pellet nnb pfennig beja^ten. 
ungeft^oten babon lommen. 
Dette^en. 
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• 

"we have Scotched the "}et^(!twatbtitttbie@4(attde, 
snake, not kiUed it" ni(^t set5btet.'' 

a Sconring^ball eine ^Udhni^H (f.)* 

the7 sent oat Scouts (mil.) matt f^idU ^lantUt aud. 

a Scout (at uniTersitie?) eitt Sottfjiuttge. 

he was called the Scourge et toutbe bie @eifi et @Otte^ ge^ 
of God ttattnt. 

a Scowling look eitt m&ttif^tt IBUd (m.). 

to Scramble for something ft($ uitt tiwa$ teifett. 

to make people Scramble ett^ad in bie Siappufe tvetfett. 
for something 

to Scramble up (steep places) etftettettt. 

there was such a Scramble ittan ^at {t(| otbettitif^ batuttt 

Setiffeit. 

not a Scrap (of eatables) leitt ^toden (m.). 

not a Scrap (of linen, etc.) feitt @ (( it i | e I (n»). 

to Scrape acquaintance ^efattttifclaft fu($eit. 

to Scrape together ^ufattttttettff^meett. 

such bowing and Scraping! bie tieleti IB&cfiinge uttb Sttai^* 

he Scrapes the violin et !ta(^t auf bet ©eige. 

I am out of the Scrape v^ bitt ani bet menttne. 

to come to the Scratch juttt Steffett lonutten. 

never Scratch jour head taffett ®ie ftd^ Mn graue^ ^aat 

for that batfiber tvat^fett. 

to Screen one (lit. & fig.) einett in S^nif ne^men. 

he is such a Screw ! er ifl fo ein ^fennigfiti^fer I 

there is a Screw loose e^ ^a)>ett bamit> or ed ifi irgenb 

eiwca ava bem Seim gegangen. 

to Screw or beat one down einen im ^teife br&den. 

(in price) 

to Screw up one's courage ^ni^ faffen. 

" Screw your coumge to " fc^aub beinen Wl\xti mx li^ 

the sticking'place" ^um ^unlt be^ i>a\ie" 

a poor Scribbler ein @^mie¥et. 

he is not very Scrupulous er ift ni^t fe(r geipiffen^aft. 
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I make no Scrapie of that U^ nloi^ mix fein ©miffim 

boran^. 
to make a nanow Scratmy eine ftttn^t Unterfttf^nns 

anfletteii. 



the Scum of the people 
a Scurriloas tongae 
he played us a Scurvy 

trick 
to go hy Sea 
Seamed ^th scars 
" fallen into the Sear and 

yellow leaf" 
he Seared hb heart 
under the Seal of secrecy 



lit ^efe (f.) M Sottt. 

eine ^a^er^mise (f.). 

er ^t un^ einen gat^igen @tteti| 

gefpirtt. 
)UT €>ee ge^. 
mit Slatbeit Mtdt* 
" ind i^enoelfie Huh i^etfaQen.*' 



et Det^ifte fein ^et) (n.). 
untet bent ©iegel (n.) bn 

Setff^tpiedenHt- 
time has set his Seal upon tie 3^it ^t bo^ @ieget boroiif 



it 
under hand and Seal 
an open (or flying) Seal 
a Searching look 
everything in its Season 
the fiishionable Season 



gebtttcft. 
untet Srief unb ©ieget 
ein {liegenbed ^iegel. 
ein ptitfenbet f&iid (m.). 
aaed )tt feinec 3eit 
bie ©aifon bet feinen SeU. 



to Season with (lit. & fig.) n>ut)en mit 



the Seat of war 

he has a good Seat (on 

horsehack) 
be Seated 
a Search-wanant 
ix> be Second to none 
upon Second thoughts 



bet ibned^i^iip(a|. 

et ^t eine gute ^altungCf.) 

fe^en @ie fii^ 

ein ^ott^uf^und^befe^t (m.). 

^einem na^^e^en. 

bei teifetet UebetXedund (f*)- 



Second-hand (goods, etc.) and bet )t9eiten f^cmb. 



the Second best 
I Second the motion 
to be in the Secret 
she is in the Secret 
Secret drawers 



9{a4ilbefle(m.. f., or n.). 
i^ utttetfift|e ben Sotfi^lad. 
batum mifTen. 
fte mit batum. 
betbotgene €{(^uMaben. 
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to Secrete one's self 

the Secular dergj 

to be Secure firom want 

I will give good Security 

public Securities 

to lead a Sedentary life 

the hcly See 

a bishop's See 

I will See you home 

to See a lady, to her car- 
riage 
I cannot See that 



1t(^ ^etbergen. 

hit SetteeiHtif^feit. 

degen Stot^ deft^ert. 

Ufy toiU mx^^ft Ui^en. 

funbitte ®taat^f(^ttlben. 

tint ftjjenbe ithtnfiaxt f^xtrn. 

berp&Wii^e @tuH. 

ein Mfi^df ticket ei<}. 

idf xoiU @ie na^ ^aufe be» 
gkiten. 

eine :Dame an ben Sagen ht*^ 
gleiten. 

tcat»itimixni^t einteuc^ten. 
toSee.throiigh(designs,etc.) butf^f^uen. 
Seeing is bdJeving toa0 bie Kugen fe^eU; qianU 

ba^ ^eta. 
worth Seeing fe^en^ett^. 

Seeing that, he went away aU er bo^ fa(, ging et fott. 
helooksverySeedy(m dress) ft fte^t fe^c abgef((abt au^. 



" I know not Seems" 
her Seeming kindness 
it is not Seemly 
a See-saw (at whist) 
Seized with 
a Seizure (goods) 
to make a Seizure 
a Seizure (illness) 
a Select parly 
the Self-same 

another Self ! 
Self-sufficient 



'• mit giJt !eln f^eint." 

i^e f^nbaxt @fite. 

t4 ifi nii^t ge^iemenb. 

@egeiifH(^ (m,). 

ergtif en bon 

®ef4ta0 (m.) 

in 9ef4tag ne^men. 

KnfalJ (m.). 

eine audgefu(^te defettfi^af). 

eten betfefte (m*), biefelbe (f.), 

bo^etbe (n.). 
ein atoeiietf 3 (^ I 
eingebilbet. 



Self-acting (machines, etc.) fel^itfenb. 
Self-love Cigenliebe (f.). 
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Selfish 

for Selfish ^ds 

to Sell off 

the Selling |»ice 

to Send word 

she Sent me word 

to Send in one's name 

to Send for 

the Senior Fellow 

the Senior partner 



)um eigeneii S^oti^il. 

bet Setfaufdj^ei^ (m.)- 

fagen laffen. 

fte lief mit fa0en. 

{u( melben laffeit. 

(oten taffen. 

bet &(tete (Soflesiat. 

bet bitigitenbe Sffoci^. 



it created a great Sensation etf ma^e biel Suffe^tt- 

to have a right Sense of tec6t einfe^en. 

out of one's Sen8e8(lit.&fig.) aufet fu^. 

we brought him to hiaSenses rr kDUcbe 3tt 9<^<iten detxteben. 

what Senseless doings i ttxi^ fSt ieUe^ Zxtihen ! 

she fell down Senseless fte ftet ftttttlod 3u 9oben. 

too much Sensibility §u i»iete (Empftiibfamfeii 

I cannot make him Seii«S>le u^ faun t$ i^m nit^t i»et« 

of it ftanbtiil motion. 

I am very SensiUe of yo«r ^ bin fftt 3^se Q&te fe(t et* 



kindness 
very Sententtoaa 
a Sentient being 
the Sentry-box 
to keep Sentry (lit.) 
to keep Sentry (fig.) 
the rites of Sepulture 
a Sepulchral tone 
to be Sequestered from 
to Serenade 



fennitii^. 
{e|t fptu4tei((. 
eiii em^ftnbenbe^ SBefen(n.). 
bad @($i(ber^&u^en (n.). 
@4ilbtt)a4e ^^. 
aufpaffen. 

bie 8edt&bni(lfeietlii^leiten (f.) 
eine ^o^te @timiite (f.). 
abgefottbett fe^n bon 



eitt @tanb(!^en (n.) btingen. 
the Italians do not Serenade bie 3tatienet btinsen fme 

®t6nb($en me^ 



now 



a Series G^t.) 



tint @etie» 



* egoiftif 4 is much used. 
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a Series of events 

Seriously hurt (lit.) 

Seriously hurt (fig.) 

to Sennonize one 

a Servant-of-all-work 

to Serve one out 

to Serve up (dinner, etc.) 

to Serve a writ 

to Serve one right 
it Served him right 
the tide will Serve 
to Serve one's time 
he has Served his time 

to Serve one's turn (lit.) 
when his turn is Served 
Service is no inheritance 
he is so Servile 
Servitor (at universities) 
my stiEur is Set 
to Set up one's hack 
to Set upon one 
to Set up a carriage 
to Set up a shop 

to Set up for one's self 

to Set to music 

to Set ahout (anything) 

to Set a razor 

to Set in (weather) 

it seems Set in for wet 

hlue Sets off hrown 



fi^toet B e t e i b i g t. 

einem t>ot))tebi9en. 

fine 9)^a0b 3u atten ^ienflen. 

einem betb Detgetten. 

aufttagen. 

eineti ^etl^aftlbefe^t i^oH' 

Jie^en. 
einem 0le($t g e f (^ e$ e n. 
ed d^f^a^ i^mSlec^. 
bie Slut^mitb eintteten. 
bie Sei^tiai^te an^fie^tn. 
et (at bie Se^rjia^te au^ge^an* 

ben. 
in ben Sttam paffen. 
mnn fein ^md erteic^t ifl. 
^enenbien^ ifi mtfui^et. 
et ifl fo fciec^enb. 
gamutu^. 

meitt @tent ifi untetgedangen. 
1t(( entriiften. 
einen anfatten. 

ft(( einen ffiaden(m.) anfifKif en. 
einen Saben anlegen^ or 

eta^Uven. 
fl(( auf eigene ^anb fejjen. 
in TOuit! fejen. 
fi(( can etttxi^ mat^en. 
ein 0la{irmefTet abjie^en. 
eintreten, or fti( einM^- 
bet SFlegen ft^eint eingutteten. 
bad Stau flii^t gut gegen bad 

®taun ab. 
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that dress Set off her 

beauty 
as a Set off t^^mmercial 

term) 
she gave him a Set down 

where shall I Set you down? 
to make a dead Set at one 
he made a dead Set at me 
to Settle one's self (in a 

country) 
to Settle one*s children 
I soon Settled him 

the wine must Settle 
you are very Severe upon 

me 
to Sew to 
I have been Sewing my 

fingers to the bone 
the Sexton 
to be Shabby genteel 
a Shabby fiellow 

he is only a Shade better 

(in health) 
the one is only a Shade 

better than the other 
to be in the Shade (fig.) 
to throw into the Shade 

her beauty throws every 
one's into the Shade 

afraid of one's own Sha- 
dow 



tet 9tt)ud (o^ i^re @(|^5n^eit 

( e t D 1. 
3ut %n^QUi^mq, or aU ©egen^ 

foiberung. • 

fte gab i^m einett berbeh Set« 

»ofoUl(^@le abfe^en? 
itbet einen (etfatten. 
et fiet fiber m^ ^et. 
fl(^ niebetlaffen. 

feine ^inbet s^erfotgen. 

i($ bin ntU i^m halt ferti^ ge^ 

n>otben. 
bet Sein ntuf fu^ fe^en. 
®ie Detfa^en fe^t fhcenge mit 

mix. 
ann&^en. 
i($ $abe mit bie Singer butf^ 

gen&^i 
bet ^fiflet. 
atmfetig ^unfen. 
ein Det&($tti(^et Stttl; ein 

@(^ubbiaf. 
et ill nut um einen ®tab 

beffet. 
bet dint ifi ein Kein wenig 

beffet aU bet Knbete. 
int jDunfetn fie^en. 
in ben ©(fatten fletten, or ^m* 

bunfetn. 
i^te ®45n$eii betbunfelt bie 

aUet ^nbetn. 
bot feinem eigenen ^i^ttep 

ffiejen. 
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he follows him like his 
Shadow 

she is but a Shadow of her 
former beaaty 

the Shafts of malice 

they say, the house begins 
to Shake (in credit) 

no great Shakes 

a Shake (in music) 

she Shakes very well' 

I was Shaken to pieces 

to Shake hands 

Sham fight 

he has a Shambling gait 

for Shame ! 

speak truth, and Shame 
the devil 

he is very Shamefaced 

Shameless conduct 

to Shape one's conduct ac- 
cording to circumstances 

out of Shape (of objects, etc.) 

a charming Shape 

to Share one*s fate 

Share and share alike 

the Shareholders 

he is a downright Shark 

a Sharp (music) 

as Sharp as a needle 

a Sharp child 

to take one up Sharp 

Sharp set 

Sharp's the word ! 

that was a dose Shave 

not She ! 

" if such a She there were" 



et foldt i(m wit fein ©(fatten. 

fie ifl nut ein ©(^ttenbitb 

i^tet fcft^eteti @i^5n(eit. 
bie ^feite ber ®o^eit. 
bie ^anbtung foU )u toanfen 

onfangen. 
nti^t mit ^er. 
StiUer (m.). 
fie ttiUert fe(t gut. 
i(fy wutbe ean) etfc^fittett. 
bie ^anb i^ixtUin. 
©i^eittgefe^t (n.). 
et (at einen Sc^tenbet^ang. 
Kui! 
tebe bie Sa^r^eit; unb la^t 

ben l^eufet autf. 
et ifl fe(t M5be. 
un))etf($&mte^ Seitagen. 
na4 (Stfotbetnif bet Umflanbe 

(anbetn. 
ttetaogen. 

eine teiaenbe @efiatt. 
eine^ @^xdfal t^eiten. 
in glei($e Z^dU. 
bie 3(ctionate. 

et ifl ein ma^tet ® a u n e t. 
ein Stttvi^ (n ). 
foi^ig tote eine 9labet. 
ein geft^eute^ ^nb. 
einen abituntbfen. 
geftafig. 
ftif* b'tauf M I 
ba^ mat fibet ben Sof et batbitt. 
b i e eewif nic^t ! 
*• »&t' fie nut anfjntteiben." 
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a wolf in Sheep'd dothing 

to cast a Sheep's eye 

he cast a Sheep's eye at her 

he looked very Sheepish 

it is Sheer nonsense 

to Sheer off 

it was my Sheet anchor 

he is laid on thd Shelf 

he had to Shell out 

to Shield from danger 

they wanted to Shift it on 

me 
she must Shift for herself 
I can make Shift vritlioat it 
to make Shift with anything 
to make Shift to live 
they were put to sad Shifts 

the wind Shifted 

a Shilling's-worth 

to stand ShiU-I-Shall-I 

such a Shindy I 

Shipwrecked 

Shipshape 

to Ship a sea 

the Shipping 

to Shirk the qnestion 

near is my Shirt, hat nearer 
is toy skin 

he has not a Shirt to his 
back 

where do they sell Shirt- 
ing? 

it gave me such a Shock ! 

to be Shocked at (be- 
haviour, etc.) 



eitt ffiotf in ^d^f^tkiHottn. 

tiebaugetn. 

et tieMitgette mit i^. 

tt fa$ fe^t f(^^etn au^. 

te iff tauter Itnftnit. 

M focif(^nett. 

e^ toat meitt 9{oti^aitlet (m.). 

et ifl befeitigt wotben. 

et mufte Met^n. 

gegen @efa(t t^ertbeiHgen. 

^e xoolittn e^ mit aufb&tben. 

fie ntuf ffit it(^ fe(b^ fotgen. 
idf tann ed too^t etttbe^ten. 
^ mit ^ilm be^etfen. 
ftd^ but^btin^ett. 
fie muf ten auf aUettei 9l\M 

uttb SSege finneti. 
bet Sinb bte^te W^. 
fftt einen @(|»iUiii0. 
ttttfi^tfiff[0 fevR. 
fo eiti ©pud I 
geft^eiiett. 
9ut aufgetafett. 
eine ©tut^fee bef^mrnen. 
bie @<Jiffe (n.). 
bet Stage au^wciibeii. 
ba^ ^emb ifl ntit nabet al^ 

bet Stcd. 
et ^i !ein ^emb am Seibe. 

too Detf auft man ^ettibMii* 

»anb ? (f.). 
t^ Qtiff miii i0 ^tfHQ anl 
betteteti fepn ftbet — 
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we were Shocked to hear 

m 

I should not like to he in 

his Shoes 
the wearer knows where 
* the Shoe pinchca 
to wait for dead men's 

Shoes 
none so ill shod, as the 

Shoemaker's wife 
to save Shoe leather 
as honest a man, as ever 

trod on Shoe leather 
to Shoot with a long how 
to go Shooting 
to have a Shooting pain 

to go Shopping 

a Shoplifter 

Shoplifting 

Shorn of one's rights 

Short (of pastry, etc.) 

Short and sweet 

to &11 Short of one's ex- 
pectations 

it fell Shoit of my expec- 
tations 

to cat the matter Short 

she was very Short with 
me 

hekeepshimShortofmoney ec ^U i^ii liia^)^ am ®e(be. 



tpit Dcma^en mif fSttis ^^ 
i4 m^t ni(^ in feinev f^ant 

jiebet weif w bet ®^| i^n 

auf anbetet Seute Sob feine 

l^offttung dtfinbett. 
©(^uflet ^ben bit f^t^Ufie 

@((u^e an. 
feine ^i0e fi^oneiu , 

eiti dtunbe^ttU^et Statin. 

mit bem ^tof enS^efferfi^neibett. 

fi^ief en ^en, 

einen fieibenben @((met) (m.) 

baben. 
bie Jtanft^n befiti^en ge^* 
Sabenbieb (m.), inn (f.). 
8abenbiebetei (f.). 
feinev Sle^U betaubt. 
ntficbe. 

!u¥) uttb bftnbig. ' 
bet CEtmatiung ni<^t ent« 

fprec^eii. 
e^ entfptat^ metneriSmat' 

tung n i (( t 
urn e^ fur) su ma(^en 
fie mat fnt) angebuitben. 



Short of food 
a Short cut 

r 

Shortlived 

a Short life and a merry 

one 
he was off like a Shot 



fnapp im (Sffen. 

ein f uqet Seg. 

ftttjtebenb. 

IttfHg oeUbt, unb felig geflot* 

ben. 
et eiUe pfeitft^eQ baDon. 
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a good Shot (of a man) 

a good Shot (the effect) 

within gun Shot 

how she has Shot up I 

to put one*s Shoulder to 
the wheel 

one Shoulder of mutton 
drives down another 

to Shoulder arms 

a Shout (or burst) of ap- 
plause 

to Show off (one's learning) 

to Show off (airs, etc.) 

to Show up (expose) 

to Show kindness 

to make a great Show 

her petticoat Shows 

a Show piece (theat.) 

dumb Show 

Showy colors 

a Showy dress 

a Shower of arfows 

she is a Shrew 

a Shrewd guess 

a Shrill voice 

to Shrink back 

to Shrink from — 

to Shrink (of stufflb. etc.) 

the flannel Shrinks 

to Shrink (doth, etc., pur- 
posely) 

to Shrivel (leather, etc.) 

a Shrivelled face 

to Shroud (from danger 
etc.) • 

to Shrug one*s shoulders 



ein 9tttet @ (( 6 ( e. 

eitt outer @($uf. 

auf @(^u9t9eUe. 

»iefle aufgefi^offen iff 

^ a n b anUden. 

tin Sttii tteibt ten Unbent. 

H4 ®ett>e^ f($u(tem. 

ein %nif>xu(^ M fdtifaU». 

au^framen.. 

ffi^ aufbl&^en. 

3emanb^ 81dfe aufbecfen. 

@iUe ettoeifen. 

dtofe Sigut (f.), mac^en. 

i^t Unteno(f ge^t )»ot. 

©pedtafelfittcl (n.). 

©ebetbenfpiet (n.). 

gteUe Sateen. 

ein auffatUnber Xn)ttg. 

ein ^aget bon ^feilen. 

lie i^ eine iteifetinn. 

eine atdtifH^e $ennttt(ttnd(f.) 

eine gettenbe ©timme. 

^nxM fa^ttn. 

lixtM t»ei^tn wc — 

einlaufen. 

bet Slannelt t & u f t ein. 

fnmpen. 

einft^rumpfen. 

ein eindef(^m))fte4®efu^(n.) 

Dettergen »or — 

bie Ht^fettt (f.). § n c! e n. 
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to Shuffle away (put out wegfc^afen. 

of sight) 
to Shuffle off fill fort mac^en. 

to Shuffle the cards hit Staxitn m i f (| e n. 

to Shuffle ou (Id the world) ft(| btttc^fc^Iagen, {[($ Wx^^ 

Wfen. , 
" when we have Shuffled " n>enn toit Urn Settgetoit^I 

off this inortal coil" enivonnen ftnb." 

it is a mere Shuffle e^ finb faute Sifc^e. 

he is a Shuffling fellow ft i^ tin Staufenmac^ec. 
to Shut out from (employ- au^f^tiefen. 

ment, etc.) 
to be Shut out, (at night, au^gefpettt toetben. 

etc.) 
to Shut the stable door ben Srunnen gubecfen, menu 

when the steed is stolen ba^ Stint ^inein ifi. 
to Shut up a port einen ^afeit fptxxtn. 

the door does not Shut bie S^ftt fc^Ueft ni^i. 
to fight Shy of avOtoti^tn. 

to Shy at (of horses) fl(( ft^euen Dot — , 

to be Sick of a thing einet @a($e ftbetbtaffig 

fevtt. 
I am Sick and tired of it i^ $abe e^ bi(! unb fatt. 
Sick of the world bet Sett fatt feyn. 

Sickening for (disease) brfiten an 
Sickly (of persons) ^t^. 

Sickly (smells, etc.) efet^aft. 

the right Side (of stuffk, bie te^te eeite (f.).; 

etc. 
the wrong Side bie »et!e^e ©eite. 

the off Side bie tec^te Btiit. 

the near Side bie tinfe @eite. 

the weak Side (of persons) bie fc^ac^e @eite. 
on the father's Side ^en )>&tetti(|et ©eite. 

to Side with one fit| dentanb^ anne^men. 

Ld 
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Side box 

Sidelong glances 

one Sided views 

to Sidle up to one 

to lay Siege to 

to lay Siege to (fig.) 

to raise the Siege 

to Siffc to the bottom 

to Sigh for a thing 

such Sighing and dying ! 

to breathe the last Sigh 
he breathed his last Sigh 

at Sight (of a bill) 
to know by Sight 

out of Sight, out of mind 

I hate the Sight of him 

Sights (public) 
Sight-seer 

Signal-guns 
Signals of distress 
a Signal instance 
a Significant look 
what does it Signify ? 

it does not Signify 
Silence gives consent 
a Silvery voice 
the real Simon Pure 
to Simper 



©eitentoge (f.). 

@eitenMi(!e (m.). 

elttfeitige Hn^ten (f.). 

auf iemanben suge^en. 

Maqttn, 

jufejen. 

tie SetagcTttttg auf^ben. 

auftf genauefle mitetftu^. 

nail ehoatf fc^tnai^teit. 

lai miqt ©eu^en unb 

@c|ma(^en ! 
ben Uiien K 1 1 e m avO^au^n 
er lauc^ie ben le^ten 

%t^nt au^. 
auf @ti|t. 
bott ^petfoii (or Snfe^eti) !en» 

nen. 
ava ben Sttgeu; au0 bem 

@inne. 
et ift mix in ben 2:ob 3tt« 

wiber. 
aRet!»atbia!eiten (f.). 
tin ©(^uUebenbet, or ®(^tt« 

tufHget. 
@igna(«@($fife (m.). 
9{otK4ftffe. 

ein ((^tagenbet 9ett)ei4. 
bebeKtung^otter 9ti(! (m.). 
matf i^*^ n>eiter, or toa^ Ue^ 

batan? 
e^ t^ut nit^ie. 
nm f^miqt, bejla^t. 
eine ^tUtieUt @timme. 
bet toaf^xe 3acob. 
gejiert or bumm t&(Hn* 
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he is a Simpleton 

to Simplify 

Simples 

the Sin will lie at your 

door 
" more Sinned against than 

Sinning" 
long Since 
Since when? 
some time Since 
ever Since 

Since the worid began 
Since it most be 
it is no Sinecore 
the Sinews of war 
to Sing oat (complain) 
to Sing small 
to Sing to 
1^^ me something 
to Sing a child to sleep 
to Sing through the nose 
a Singing in one's ears 
Sing-song 
Single life 
he is a Single man 
to Single out 
a Singdar person 
to affect Singularity 
a Sinister look 

to Sink into oblivion 
to Sink a well 
to Sink money (in affairs) 
to Sink in an annuity 
Sink or swim 



et ifi tin Sc^flfopf. 

{^eitfr&uter (n.). 

tie ©c^utb mitb auf @ie faU 

ten. 
" an bent man me^t def&n&igt, 

aU et ffinbigte." 
((^on lange (et. 
feit »ann ? 
«ot einiget Beit. 
feitbem; wn bet Beit an. 
feitbem bie ffiett Mt. 
b a e^ nun einmat feyn nutf . 
e^ it feine Saulfielle. ; 
bie ©eete be^ ^iege^. 
auffi^teiett. 
!(ein jugeben. 
botftngen. 

fingen 0ie mit tttoca^ox. 
ein Jtinb einfingen. 
btttc^ bie 9^afe ftngen. 
O^enftingen (n.)* 
©ingfang (m.). 
bet (ebiee^ianb. 
et ifl ein tebiget ^am. 
au^fonbetn; an^w&^ten. 
eine fettfame ^etfon (f.). 
ben @onbetUng fpielen. 
ein un^eilbto^enbet; or b&fletet 

mid (m.). 
in ^etgeffen^it g'etat^en. 
einen 8tunnen g t a b e n. 
®etb antegen. 
auf 8eibtenten a u ^ t ^ n n. 
f(^memm obet ftnf . 
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the paper Sinks 

to Sip one's wine 

only a little Sip 

the Sister aits 

the Sisters of mercy {or 
charity) 

the fotal Sisters 

to Sit to a painter 

to Sit out (at cards) 

to Sit upon (as a coroner) 

to Sit one out (oat stay a 
person) 

to Sit up with a siek per- 
son 

to Sit upon thorns 

that gown Sits weU 

it Sits too close (any part 
of dress) 

he has a good many Sitt^s 

he Sits his horse well 

I must Sit close to work 

during the Sitting 

a Sitting-room 

a private Sittmg-room 

a very trying Situation 

to seek a Situation 

good Situation (of a house, 
etc.) 

Six-cornered 

Six score 

all at Sixes and sevens 

Sixfold 

Six of one, and half-a-dozen 
of the other 

middle-Sized 

a Skeleton key 



Ito^^apietfUeft. 
feinrn SBein itippen. 
nitt tin Keinet @i^lu(! (m.). 

bie 9<^t|en. 
einem 9)!atet fijjett. 
ova bent ©piete au^tteten* 
®eri($t fatten ftto — 
m^ einem )urik(!Meiben. 

bet einem jhconfen n> a i^ e n. 

auf Stattin ft^en. 
bo^ StUt^ paft 9ut. 
ed Itegt ju fe^ an. 

et (at ))ie(e Jlunben. 
et filti gut au ^fetbe. 
i^ muf emfig atbeiten. 
wa^tenb bet Strung, 
eine So^nflube (f.). 
eine $ttoatfhtbe. 
eine mi$(i(^e Sage. 
Dienfl fu($en. 
dttt detegen. 

fei^deefig. 

gwei <S^ed. 

aiM bunt itbet (S(!. 

fec(^fa($. 

e^ it einet fo gut tote bet an* 

bete, 
oon mitttet ®to$e. 
ein Diettii^ (m.). 
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worn to a Skeleton « 

to cry up to the Skies 

to try one's Skill 

to Skim over (a book, etc.) 

to Skim the waters 

I came off with a whole 

Skin 
Skin-deep 
yon cannot have more of a 

cat than her Skin 
he would Skin a flint 
to Skip about 
to Skip over (a passage) 
to Skip (as children with 

a rope) 
a Skipping-rope 
it was a Skit upon them 
a Skittish horse 
a Sky-parlour (jocosely) 
Slack-baked 
a Slack oven 
trade is verv Slack 
to Slam the door 
to have a Slam (at cards) 
that was a Slap at him 
a Slashed doublet 
I have been Slaving aU day 

a Sleek coat (of animals) 
to Sleep like a top 
a Sleeping partner 

I have passed a Sleepless 

night 
Sleepy (of a pear) 



<i« xoa^xe^ ©eti^pe (n.). 
bU an bie Soden er^eben. 
feine @tf6^idi\^Uit i^erfut^en. 
flfi($tig buti^tefen. 
fibet^ ^eer babingteiten. 
i^tam mtt |eUet ^aut ba« 

»on. 
oberfl&(^Iicb. 
too ni<bt^ i% iat trc Staifei fein 

9te(bt oertoten. 
et ifi ein nhUxmli^n Stnidni 
umberfptingen. 
(Ibetfptingen. 
bfi)>fen. 

eine ®(bnat ^um ^fipfen. 

e^ loar eine ©ti^elei auf fte, 

ein fiaiiqe$ ^fetb. 

©acjflube (f.)- 

unau^Oebatfen. 

•ein gelinbet Ofen. 

bet $anbe( fl o (f t. 

bie Z^x 3uf(bmeif en. 

atU @ti($e maiden. 

hai wax auf ibn gemfin^t. 

ein 0ef(b(i(ted SQSammd. 

i(b ^abe nti^ ben ganjen Xaq 

qepladt 
f(bU(bte^ ^Mx. 
wit eine 9t a ( e fc^tafen. 
fHUet ^anbel^genof ; QEom* 

manbit&t. 
i(b babe bie SHad^i f^laftod )u« 

gebra^t. 
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to laugh in one's Sleeve 
" I will wear my heart 

npon my Sleeve" 
I could not Slide in a word 
to Slight one 
to put a Slight on one 
a Slight material 
Slight (in ahape) 
to Slink away 
to Slip one's memory 
to Slip away (time) 
I let the opportunity Slip 
to Slip on (a gown or coat) 
I Slipped on my gown 
to Slip one*s neck oat (of 

trouble) 
I just Slipped out a minute 

I let a word Slip 

a Slip of the tongue (merely 

a mistake) 
he gave us the Slip 
a Slip of paper 
a Slip of a plant 
a little Slip of a girl 
a Slip-knot 
Slip-slop (tolk) 
" cry havock, and let Slip 

the dogs of war*' 
to hunt the Slipper 
as black as Sloes 
a Slop shop 
Slop (bad drink) 
a Slouched hat 



in^ S&ufh^ (ac^eit. 

*' U^ n>itt mein ^et) an mehietti 

Hetmet ttagen." 
i(^ f onnte f Hit Sort anMn^en. 
einen oering fc^&^eit. 
einen Qtxin^t^f^iq ^e^onbeln. 
telt^tet @toff. 
fc^Ianf. 

bent @eb&(^htiffe entge^eti. 

ic^^abe Ht®tUqfti^i ))etpaft. 

uitttbetfen. 

i($ tt)arf ba^ iMdb urn. 

ben ^aU an^ bet @((lbi8e 

Ufen. 
i(^ f^Iid^ mi(( auf einen f(it« 

genbUcf $inau4. 
i($ lief mit ein Sort ent* 

fasten, 
ein dttttgenfe^tet, or Setfbf. 

et entfi^Iftpfte untf. 

ein ®tteif(^en ^o^et. 

ein K b t e e t (m ). 

ein ®i^niptf. 

@<$teiffnoien (m.). 

ungeteimte^ 3^ud* 

<' !Dtotb tufen, unb betf Jbriege^ 

^unb entfeffetn." 
fPantoffeJ fpieien, 
fo((f($n)at). 
elne ^tetberbube (f.). 
®ef5ff. 
ein (eruntergefc^tagenet ^ut. 
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a Slouching gait 

he is so Slovenly 

he is such a Slow coach 

a Slow fever 

Slow and sure 

to Slur over 

he Slurred that point over 

to cast a Slur on one 

little Sly-hoots 1 

on the Sly 

to Smack a whip 

to Smack of heresy 

Smalltalk 

not to think Small-beer of 

one's self 
very Smart (dress) 
a Smart reply 
a Smart boy 

a Smart girl (lively, brisk) 
he will Smart for it 
my finger Smarts 
all to Smash 
such a Smash ! (in business, 

etc.) 
a mere Smattering 
to Smell a flower 
to Smell of violets 
fortune Smiles on him 
to Smirk 

he is Smitten with her 
they Smoked the matter 
it ended in Smoke 
to Smooth thmgs over 



ein fi^metf&llider &anq. 

et ifl fo ((^fompig. 

et ifi fo ein ^auUnin. 

tin f($tei($enbed giebft(n.). 

(Site mit Sfite. 

fibetge^en. 

er ift Abet ben ©egenflanb Ui^ 

Hnmeg gegand^n. 
einem etwad anbAn^en. 
fieinet @($(aufu(^ ! (m.). 
in^ ®tinm. 

mit bet ^eitfc^e !tatf($en. 
na($ ite^etei f ($ m e tf e n. 
^taubetei (f.). 
^($ ni(^ weniQ einbilben. 

febt gefc^niegett. 
etnefpi^ideSCnimort. 
ein aufgewecfter Anabe. 
ein muntere^ iDtobf^. 
et n^itb e^ empfinben. 
bet ginget btennt mv^. 
in iaufenb @tfi(fen. 
ba^ wateiniSnbe mit B^tdenl 

ein btof et Snfhic^. 
a n eine Slume t i e c^ e n. 
nacb SeiCfben tiec^en. 
bo^ ®tfi(f lac^^ett i^n an. 
ft^^munjetn. 

et ifl ))on i^t einsenommen. 
fte wiit^ten bie Ba^t ava. 
e^ ifl an Saffet gtwotben. 
UnanneMi<^<eiien or SRif (ifb** 
leiten bcfeiiigen. 
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to Smooth the way 

to Smuggle in (lit. & fig.) 

to go SnackB 

to take a Snack 

a Sneak 

to Sneak away 

he Sneaked away from the 
company 

they are up to SnufiT (or 
understand trap) 

a Snug room' 

to live Snugly 

a So<*so business 

I was quite Soaked 

very Sober minded 

in Sober sadness 

she is not Sociable 

a Sociable little party 

he is rather Soft 

Soft and fiiir go fup 

the Soldiery 

that is a Solecism 

a Solemn blockhead 

toSol& 

to be Solicitous about some- 
thing 

Solid food 

built on a Solid foundation 
(fig. & lit.) 

that is a Solitary instance 

the Solo parts 

who can Solve the riddle ? 

Some writer 

Some time or other 

Somehow or other 



ben SBeg halnen. 

einf^muggetn. 

in gteicten !l;(eilen ge^en. 

einen 8ifTen ne^men. 

ein jDucfm&ufer. 

fi(S^ btficfen. 

er btficfte ftc^ au$ bet ©efett^ 

f*aft. 
fte t>etfle(en ben 9i u m m e t. 

ein U^iitfft^ 3itnmet (n.). 

he^agiitS^ teben. 

<in unetfptie^Uc^e^ ®t\(Sfi% 

i^ wutbe gan) butc^ndft 

fe(t ernflgeflnnt. 

in Dottigem (Srnfte. 

fte ifl ni(!^t gefettig. 

ein gefettiget fleinet 3it{el. 

et i^ ((^^mac^fdpftg. 

met tangfam ge^t, lommt au((. 

bie ©otbate^fa. 

bo^ ifl ein @oI5cidmu^. 

ein fleifet Bummfopf. 

fotmiftten. 

urn eine Ba^t befotgt fevn. 

fefie @peife. 

auf fefien ®tunb gebaut. 

bo^ ifl ein ein^elne^ Seifpiet (n.) 

bie ©oloflimmen. 

wet (ann bad diatW tdfen ? 

itgenb ein ©c^tiftfleUet 

itgenb ein ^a1. 

auf eine obet bie anbete 9[tt 
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Some twenty years ago 

Somewhere 

Somewhere else 

he thinks himself Somebody 

we are all Sons of Adun 

every mother's Son 

I bought it for an old Song 

the bird is in full Song 

I would as Soon 

I would Sooner (or rather) 

least said, Soonest mended 

Sooth to say 

a Sop for Cerberus 

it went Sorely against me 

he that goes borrowing, 

goes Sorrowing 
to my Sorrow ! 
I am Sony for you 
a Sorry fellow 
a Sorry horse 
a Sorry jest 
that's your Sort ! 
one of the right Sort 

to be out of Sorts 
all Sorts 
much Sought 
as Sound as a roach 
after sweet, comes Sour 
to Sour one's temper 
to put on a Sour &ce 
to Sot away one's time 
Sottish 



itgenbiDO. 

anbexADO. 

et IfiU fu$ ffir tiM fitt^H. 

toxx ftnb ade flMdmmlitide 

flbam^. 
iebed ^eof((enfittb. 
\^ f aufie e^ urn einen @pott* 

pxtH, 
bet So^et f!ngi ava bolCet Stt^t. 
i($ in5c^te ebeti fo gem. 
i<^ mb^U tiebec 
€>($meiden f(!^abet feUeti. 
bie ffia^T^eit au fagen 
etwad in bie {^anb brftcfen. 
ed wax mix ($4fi auwibet. 
borgen mat^t ©otgen. 

|u meinem Seibwefen ! 

i4 bebauete €iie. 

ein etenber ffii($t. 

tin etb&Tmti(!^el ^f^^* 

ein ptatter @(!^et} (m.). . 

bad mt ft($ ^^ten ! 

(Einet room xttl^Un €>($toi unb 

^otn 
auf et SafTung fepn. 
attetlei. 
fejt gefttc^t. 
gefunb n)ie ein Sif(^. 
auf gteub' folgt 8eib. 
bad @emfit( etbiitetn. 
ein faueted ®efl4t ma^tn. 
betfaufen. 
Detfoffen. 
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a SoToragn venQody 
spick and Span new 
to Span the waist 
tb^ are alwajs Speiring 
enooghandto Spare 
Spare the rod, and ^oil 

the child 
we cannot Spare yoa 

aSpaie room 

Spare tnne 

I will do it in my Spare 

time 
Spare bed 
Spaiing of words 
to be Sparing of one's 

trouble 
Sparkling eyes 
Sparkling diampagne 
a Sparkling fire 
nothing to Speak of 
to Speak a good word fbr 

one 
he Spoke a good word for 

you 
it Speaks for itself 
they are not on Speaking 

terms 
Speaking within bounds 
a formal way of Speaking 

a Special train 

for a Specific purpose 

Specious 



eiti unttft^tit^e^ VtHttl. 

na^elneu. 

ben 2^\!b umfafeii. 

fte {bib immet im @ttfite. 

botUntf. 

wet fein itinb tieb ^t, ber 

aft($Hdt e#. 
toir fdnnen 9ie nUt e stbe^« 

ren. 
9{efet9esinimet (n.). 
TOufe (f.). 
x^ loilC e^ aat^ Qeqaemtii^feit 

t^mi. 
®aflbett (n.). 
tooxttaxq. 
ft(( bie 9)^ft(e etf^oren. 

funfelnbe Suden. 
mouf trenber (E^miM^net. 
ein praffetttbed Jeuet. 
nic^t bet Sftebe »ett(. 
)u Semanbtf ®w^tn fpttitnL 

tt fptai^ in S^teii @im1ba. 

etf fptii^t bmt fu^ felbtf . 

fte f^ec^en nit^ mit eisanbet . 

Semfifidt boboii ju f^^tci^ 
eine feiettii^e or {keife 
btncfAoeifr. 

ein (Srtt<u3tt9- 

)tt einem befKmattea 39tdt 

(m.) 
fi^bat. 
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SpedooB aigaments 

Speckled 

all those fine Speeches 

the more haste, the worse 

Speed 
at fnU Speed 

I beg for a Speed/ answer 
I was Spelling over his 

letter 
there is a Spell over me 
to^pend (time) 
we Spent a pleasant evening 

a Spendthrift 

I am quite Spent 

a Spent ballet 

that is oat of my Sphere 

CfigO 
in a higher Sphere (rank) 

to haye a Spice of 

to Spin out 

he Span the story oat ! 



a man of Spirit 
the Spirit of the age 
"the Spirit stirring dram 
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a Spirited answer 

he has very good Spirits 

in bad Spirits 

I coald not recover my 

Spirits 
to break the Spirit 
to raise Spirits 
to raise the Spirits 



@(^9rfttibe. 

atte biefe fc^neti ffttUn (f.). 
frfi( defattett/ ipM gefUtcn. 

fpomfheit^. 

Ui UH^ urn f^tettnige Kattvort. 

U^ ftnhixtti feinen 9def. 

ic^ bin Uiext, or ^aubctt. 

luhtinqtn. 

U)it bta^ten ben 96enban« 

qme^m gn. 
Sctfi^ocnbct. 
icb bin ()an3 ttfd^bpft. 
eine matte Jtuget 
bad ^e^t ftbet meinen ^ot^mit* 

in einem b$(eten Ateife. 

einen Xnfhic^ (aben* 

in bie S&nge jieben. 

et ) d bie @ef4i(bte in bie 

Sangel 
ein mntbider 9^ann. 
bet @eift bed 3eitattetd. 
*' bie mutbffbtoeQenbe Ztcm* 

met" 
eine na($brit(!U(!^e 9(ntwott (f.) 
et ifi febt aufgetAumt 
ttfibftnnid. 
i(b fonnte mi(b ni(^ etboten. 

ben ^utb U^&^mtn. 
©eiftet befcb»6ten. 
aufhtuntetn, etmutbiden. 
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that raised the Spirits of 

the soldiers 
Spirituous liquors 
to Spit fire and flame 
to Spit with rain 
the cat Spits 
a Spit fire 
he has a Spite against me 

to owe one a Spite 
to yent one's Spite 

in Spite of his teeth 

in Spite of all remonstrance 

very Spiteful 
in a fit of bpleen 

Splenetic 

to Split one's sides with 

laughing 
it Splits my ears 
to Split on a rock (fig.&lit.) 
a Spoiled child 
that put a Spoke in his 

wheel 
he made a great Splutter 

(fig.) 

Spoken languages 
smooth Spoken 
he was Spokesman 
Spontaneous plants 
Spontaneous combustion 
Spoon food 
he is a Spooney 



bo^ etmut^igte tit ^oVbattu. 

Qeifiiqe@HtcaiU (n.). 

@ift ttttb ®aUt fi^eiett. 

ipt^tn. 

bie Staift faucet. 

ein gettcr!o))f. 

er (egi einm @to(I gegen 

mic^. 
einent etwo^nat^itagen. 
gegen 3^ntattb feine .®atte 

au^taffen. 
i^m sum Zxoii. 
ttcii aden ©egem^otfleflmtsen 

(f.). 

in einer XntDanbtund ubtet 

8<?une. 
mfitctifc^. 
t)or Sacfien berfieit. 

e^ fpaltet mix ben Aopf. 

fc^^eitetn. 

ein ))et30dened jtinb (n.). 

bad ^t il^m einen Stie^et t>otd 

^ef^obeit. 
ex mac^te einen ^eibentatm. 

lebenbe ^pra^en. 

dlatts&ngig. 

et war Iffiottfii^rer. 

wilbwa(!^fenbe $flan}en (f.). 

®etb{lent3itnbun0Xf.). 

85ffetfpeife. 

er ifi ein ^MtU 
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he was born with a silver 
Spoon in his mouth 

to spoil one's Sport 

to Sport with one*s mis- 
fortone 

field Sports 

the Sport of fortune 

I did not wish for better 
Sport 

they Sport an elegant 
carriage 

she Sports herself every- 
where 

an eager Sportsman 

Sporting characters (bad 
sense) 

I never stirred from the 
Spot 

a Spot of ground 

on the Spot 

he was killed on the Spot. 

to take out Spots (of grease, 
etc.) 

Spotted (silks, muslins) 

to Spout (talk loud) 

to lie Sprawling 

to Spread abroad (opinions, 
etc.) 

to Spread (butter, etc.) 

to Spread like wildfire 

to Spread a repast 

they gave us a good Spread 

a Sprig of nobility 
Sprigged musHn 



er ifl cin Sonntad^finb. 

einem fein Spirt Dertetben. 
fein @pie( mit Semanb^ Utt« 
qlM tttihtn, 

bie Sad^'S^Si^^dttttd^ (n*)* 

ba^ Spirt br^ ®md^. 

i(t n)ftnf(!^tr mit nic^t^ brffrtr^. 

ftr parabiten mit rtrgantrr 

(Equipagr. 
ftr taft fti^ attent^atbrn 

fr^n. 
ein riftigrt SBaibmann. 
Staufbotbr, Spirtrr. 

i($ bin ni(bt bon brt ®trttr 

grfOymmrn. 
rin Sircf (m.). tanb. 
auf brt @trQr. 
rt Mirb auf brm ^tai^t. 

Srtfipfrtt. 
brctamitrn. 
Sopprtnb tirgrn. 
au^ritm. 

brfttri(!>rtt mit — 

^a^ wir Sauffrurt b r t b t r i« 

trn. 
rinr 9^a(t)rit aufttagrn. 
man ^ah un^ riitm ptfit^igrit 

@ (!^ m a u ^. 
rin abrtigrt @pt5ftin^. 
grbtfimtrt ^^ufTrtin. 
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to Spring a leak 

to Spring a mine (lit.&fig.) 

to make a Spring 

he looked very Spruce 

I mast Spruce myself up 

to go SpuBghi^ 

he has a good deal of Spunk 

at the Spur of the moment 

he wants no Spuniag on 

I Spumed it 

to Spurt out (lit.) 

to Spurt out (fig.) 

it was a mere Spurt 

the awkward Squad 

such a Squabble 

Squalid misery 

a Squalling child 

a Squall of wind 

to Squander away (one's 

fortune) 
to Squander one's time 
Square piano 
a Square of soap 
old Square toes 
that shall break no Squares 
that does not Square with 

my opinion 
upon the Square 
to Squat down 
a little Squat figure 
a Squeaking pig 
he had a Squeak for his 

life 
she is mighty Squeamish 



elnm 2td Mcmmm. 
eine Wlint fj^ingen laffetu 
einen @|>tund t^uti. 
it fa^ fe^ f(|mtt(f outf. 
it!^ muf ini($ ^etaud)>tt^eii. 

et ift fe^ bejwjt. 

im X>tmqt, or in bet (&iii be^ 

n btatt($t f ein Xnfj^ctaen. 

i($ t>etf(^m&^te e^. 

i^au^prubelu, ^ttaxap\aitn. 

au^fpti^en. 

e# toat nut eine Sttftvaflund. 

tie tint ifi^e Slotte. 

ein fot($ed ©eg&nfe. 

Mei(!^el (j^Ienb. 

ein heifc^enbe^ Stint. 

eine ^b, or ein (efti^et Si»b» 

bet^euben. 

bie 3(it betfc^menben. 

.ein tafelfdtmi^e^ ^iaw, 

ein Z&ftidftn ^eife. 

bet ait^ ddiqU, 

ba^ foil un^ nid^t betnneiiiigen. 

ba^ flimmt nitf^t mii meinet 

S^etnung. 
getabe )tt. 
ft(^ fauetn. 

eine Keine untetfe^ie %iqfxt. 
ein quiefenbe^ %nUt 
et enttann mii genauet 9lot^ 

bem 2:obe. 
fte fpiett bie &U. . 
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I was almost Squeezed to 

death 
to Squeeze a lemon 
it is a Squib (fig.) 
to fire off Squibs 
Sqoint-ejed 
to Stab one to the heart 

(Ut.&fig.) 
it seems quite Stable 
he is the Staff of his 

father^s old age 
bread is the Staff of life 

to give the Staff out of 

one's own hands 
he is a Staff officer 
the Staff of office 
a Stag (commercial) 
at this Stage of the aflkir 
the first Stage of the iUness 
to quit the Stage (of the 

world) 
that actor has left the 

Stage 
how many Stages . are 

there? 
" all the world's a Stage " 

a dear Stage and no fa* 

vour 
he is an <dd Stager 
that Staggered me 
Stagnation (in trade) 
there has been a great 

Stagnation 



ic^ mutbe Mno^e etbtfidt. 

eine (Iittoneau^btfi(!en. 

e^ Ifl eine ^o^quia (n.). 

geuerf(!^m&nttet io^haUen. 

fc^ietaugig. 

einem ba^ {^eta bttt#o^etu 

e^ fd^dni xtdfi ^Ht an fej^n. 
•t ift tie etii^e feined ^<iitx^ 

im %lUt. 
tea ^xot> \ft bie ®tfi|e be« 

eebenl. 
bie Stac^t aud ben {>&nben 

taffen. 
et ifl ein ®iab^«JDfftciet. 
bet %ttt#fiab (nu). 
ein Slctienfpielet. 
bei biefet Sage bet @(tc^e. 
ba^ erjie S^ebium bet ^anf (eii 
fu( bon bet ffiett autudjie^. 

bet @<^attfpietet^t bit 8&(ne 

Detlaifen, 
»ie Diele station en giebt^? 

"bie ganae SSett ifi eine 

@(^ub&(ne." 
leine ^egfin^dniig, abet au(^ 

f eine ^eff^nlung. 
etifleinattet l^taftifet. 
^^ ma(^e ntii^ manfenb. 
©todung (f.)« 
bie @efc^fie finb fe^t flan ge^ 

gangen. 
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businesB is at a Standstill 
he is a very Staid man 
Stained wood 
I have Stained my dress 

that was a Stain on his 

character 
quite Stainless 
up one pair of Stairs 
to go up. a pair of Stairs 
to show one up Stairs 
shew him up Stairs 
my all is at Stake 

to win the sweep -Stake 
the Stake (at cards) 
like a bear to the Stake 

his hfe is at Stake 

I would Stake my exis- 
tence 

Stale bread 

Stale news 

Stalking about 

a Stalking horse (fig.) 

Stall (at theatres) 

Stall-fed 

a man of good Stamina 

to Stammer 

the Stamp (on money, etc.) 

of the right Stamp 

Stamps (for receipts) 

Stamps (postage) 

the blood could not be 
Stanched 

to Stand out (Ht.) 



et ifl ein xe^i gefe^ter Vtam. 

gebeijtrt l^otj (n.). 

U^ (abe mein ^teib fitdxQ ge* 

mac^t. 
bo^ wax ein ©((Ktiiblletf an 

feinet 6^re. 
mafetlo^. 
eine Zxtppz ^o((. 
eine Slreppe (inauf ge^en. 
einen H n a u f fil^rem. 
ffii^ren ®ie i^n ^inauf. 
%U^ xoa^ i($ (abe fle^t auf 

bem ®pitU. 
atted einfheii^en. 
etnfa^ (mO. 
ungetn wit ein !Dteb )unt 

©atgen. 
ed g i U fein Seben (n.). 
itl^ wfttbe mein 8eben b a t a n 

f e ^ e n. 
attbatfened 8rob. 
atte 9{eQigfeiten. 
ein^et fc^teiten. 
ISotttxtnb (m.). 
@^)errfi^ (m.). 
gem&fiet. 

ein tfiftiger iWann. 
ftottetn. 

ba^ (Septage (n.)* 
9om tec^ten. ® c^ t a g e. 
®tempel. 
Sreimatfen. 

man fonntebad ^tnt nii^t 
fliUen. 
SBiberftanb leiflen. 
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to Stand out (fig.) ftc^ miberfej^en. 

to Stand the hazard of the bem Minben Ungef&^r ^tu 

die s trauen. 

to Stand good ^fittig fe^n. 

I will Stand by yon ic^ tt)itt 3Jnen beiftcjcn. 

to Stand on one's own de- fic^ feibft )>ert^etbt0en mitffett. 

fence 

it Stands me in e^ f ommt mix auf 

to Stand out for a trifle auf einet StUinxQUit be|le ^ en. 

to Stand upon one's privi- auf feinen 3JotretJten beftc^en. 

leges 
to Stand for (as a candidate) aU dantitat auftteten. 

it Stands for nothing e^ i 1 1 fftt ni^t^. 

to Stand on ceremony Umfldnbe maiden, 

to Stand godfather ®t»aJdn fte^jen. 

I am quite at a Stand ic^ Meibe fttdtn. 

(fig. & lit.) 

Stand off ! mq ba ! 

they made a glonons Stand fte (ei^eteu xu^tMoUen Sibet* 

ftanb. 

he would not Stand it any er tooUtt e^ ftc^ nic^t ihnqn 

longer gcfatten taffen. 

to Stand to one's colours bie ga^nen )>ert(eibi0en. 

it Stands to reason ed if^ bet ^emunft gem&f . 

to Stand out against any- gegen ettoa^ (Btanb fatten. 

thing 

I have not a leg to Stand on icb f ann auf feinem Seine fte^en. 

to Stand one's ground ®tanb fatten, 

it is the Standard of per- e^ iH bad ^uflet ber $otI« 

fection fommen^eit (f.). 

to raise the Standard of bie $a^ne bed ^ufru^rd audit 

revolt iletfen. 

the Standard money iDZitngfuf (m.). 

a Standard tree ein fteiM^nber Saum. 

they are of the same Stand- fie {tub in qUi^tm 9tter* 

ing (in age) 
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they are of the same Stand- fie flnb gteii^ fltanged. 
ing (raak) 



friends of long Standing 
a Standing arm j 
a Standing dish 
there was not Standing 

room 
Staple commodities 
born under an unlucky 

Star 
an unlucky Star 
my Stars ! 



ein fle^enbe^ ^eet. 
ein atttaatic^ed &ni^. 
ed xocLt ni((^ $(a(^ ba ^um 

@te(en. 
©tapet-artifet. 
untet einem ungt&fftid^ @tetii 

geSoten fe^n. 
ein Unfiem (m.). 
^'oj^ (Stem I 



to go Starring (of actors, etc.) @afho0en fpielen. 



Starched manners 

it Stares one in the face 

it is rude to Stare 

stark Staring mad 

he had something to Start 

with 
to Start at shadows (fig. 

& lit.) 
to Start a question 



fteife Wonimn. 

ed fyxitiQt in bie SCugen. 

bo^ 9(n{latten (n.) ifl tin* 

manierUc^. 
gan) unb gar betrit^* 
et }^ite etUKid urn 9^ in 

etabliten. 
ft(!^ box jlebem @((Kttien fdrc^ten. 

eine Stage aufn^etfen. 



that gave him a Start in life ba^ i^at i^n bom&tt^ gekac^t. 



to have the Start of one 
by fits and Starts 
the train Starts 
I am Starving with cold 
I feel quite Starving 
they live in great State 
to lay in State 
a Stated salary 
a written Statement 
a verbal Statement 
to remain Stationary 
a Stationary illness 



ben SotfpTung i^ben. 

tu(!tt)eife. 

bet 3ud gef^t ab 

i^ bin gang etftoten. 

id^ betge^e bot {^unget. 

flie fft^ten gtof en @toat (m.)' 

auf bem ^atabebette tiegen. 

ein flte^ @e(aU (n.). 

eine ft^tiftli^e ^Datteguns. 

eine miinbUc^e S^attegung. 

{Hll{le(en. 

eine an(aUenbe i(tan!^ii 
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to Stave off obwejten. 

to Stay one's stomaoh ben ^unget ftitten. 

a week's Stay ein Slufentjatt (m.) »on o^t 

£o^en. 

he is my only Stay cr ifl meine einjige @tu^ e (f.) 

to miss Stays bo^ SSenbcn toerfogen. 

to stand in good Stead gute ^ienfle (eiflen. 

a Steady young man ein gefe^tet {unget ^enf(3^. 

to be Steady to one's prin- bel feinen ©runbffi^en be^ar» 

ciples ten. 

to Steal away fid^ tvegfie^ten. 

to Steal into favour fl^ Ui ^emanben einf(^mei($e(n. 

by Stealth t)etfloJtett. 

to get up the Steam (lit.) ^ampf conceniriren. 

to get up the Steam (fig.) ft(^ ereifetn. 

true as Steel ireu wie ®otb. 

he Steeled himself against er )>er(drtete fein ^et3 gegen 

her fie. 

a Steeple-chase ein ^itt^t^utntrennen (n.). 

so as I can Steer clear tt>enn i^ nut fic^ete^ Sa^tttKifret 

(^abe. 
toStemthetorrent(lit.&fig.)^em teiflenben (^ome we^ten. 

we could not Stem his in- tt>it lonnten feinet Stet^^eit 

solence ni^i @in(att ti^n. 

to take Steps(to do anything) ©c^titte t^un. 

Step by Step .@(^ritt fftt @*titt. 

a false Step (lit. & fig. ) ein ge^tttitt (m.) ; ein 3»iggtiff. 

it is a Stepping-stone ed ifl ein @(3^tittflein (m.). 

he is a Sterling character et ifl ein fS^ann toie @olb. 

I was in such a Stew I i($ {lanb auf ^o^ien ! 
to Stick out (for terms, etc.) be^atten auf 

he Sticks to it et bteibt babei. 

to Stick up for one 3^manbe^ @ac(e bett^eibigen. 

he Sticks at nothing i^n (dtt ni(^t^ auf. 

to Stick to one like a bur ^6^ tt)ie eine ^tette an^angen. 
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he Sticks to me like a bur et (Sngt ft^ a n mic^ioie tvtf 

to Stickle at trifles fl(^ bei Aleinidfeiten attf^Uen. 

he is a great Stickler for et ift ein eiftiget Serfet^tet bet 

old customs alien @c^tfttt(|e. 

Stiff as a poker / fteif wie ein ^ e t&cf en^od. 

to Stifle (fig.) untetbtfiden. 

a Stifling heat eine etftitfenbe ^t|^. 

Still waters are the deepest flitte ffiaffer fin^ ttef . 
a Still tongue makes a mit Bd^mi^tn l^etrebe i fi(^ 

wise head 9{iemanb. 

he is always on Stilts et ge^t immet avtf ©tel^en. 

such a Stilted discourse eine fo fc^ioiitftige ffttht. ' 
he wants no Stimulus et ^ebatf feinen ®ta(^et 

to Stimulate to great deeds )u gtofen 2:^ten anfpotnen. 
that Stings me to the heart bo^ giebt mit einen @ti(( in^ 

l^etj. 
she is so Stingy fte ift fo fatg. 

he Stints her of ererything et ndfi i(t %iM fat^ |u. 
for a Stipulated sum f&t einen befHmmten ^teid. 

I never Stir out i^ fomme nie au^ bem ^aufe. 

they made such a Stir ! fte mai^ten ))iel @pt:ftaUl ! 
not a breath of air Stirring e^ t egt f i(| fetn Sfifh^en. 
no one Stirring in the house niemanb tDai^ im ^aufe. 
there is no money Stiiri^ig e^ ifi fein @e(b im Umlauf. 
these are Starring times bie^ ftnb aufgetegie 3^iten. 
a Stitch in time, saves nine t^otfotge^iftbefTetal^ai^fotdt. 
one is Stived up here man et^icft (iet. 

he has a good Stock (in a fein Saatenlaget if) fe(t oolU 

shop) fl&nbio. 

all the live Stock bet Sie^ftanb (m.). 

I have laid in a Stock i(| (abe mit einen Sottat) an« 

. sef^afft. 
a good Stock of impudence ein ^o(et @tab )»on Un9er« 

f#amt(eit. 
to gamble in the Stocks l6dtfenf(^(^ tteiben. 
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Stock-jobbing SBc^fcttcitetei 

to Stock with , ))erfe(ni mit 

that went against his Sto- ba^ fonnte et nic(t vetbauen. 

mach (pride) 
to kill two birds with one §»ei gllegen mit e(net StU^t 

Stone f^tagen. 

within a Stone's throw ^ einen @teititt>UTf VHxt 
to leave no Stone untamed %UtB aufbieten. 
off the Stones ))om ^f (after meg. 

those who live in glass loer ein gl&fetned X)a(( ^di, 

houses, most not throw mvfi 3(nbete nic^t mit (Stei? 

Stones nen merfen. 

a rolling Stone gathers no ein m&l3enbet ©tein bemoofet 

moss ni(^. 

he Stood fbr that office et ^etoat^ fi(!^ um bal ftmt. 
my hair Stood on end bte f>aaxt ftanben mir gu^erge. 

betweentwoStools to tumble ft((» Stoif^en ^mei @t&ite fe^en. 
on the Stool of repentance auf bet Sufbanf. 
I would not Stoop so low itl^ tooUU mic^ ni^ fo etnie« 

btigen. 
to Stop payment bie 3a(lungeti einfteQen. 

he Stopped payment last et fie Ute bie So^iinnQtn t^otige 

week SSo^e tin. 

there is no Stopping people's man lann ben Seuten ben Vlmt 

tongues nii^t ftopfen. 

to Stop (dinner, etc.) bableiben. 

I Stopped supper ic^ blieb gmn Sbenbeffen ba. 

to Stop short (in speaking) inne fatten, 
he Stopped short when he et ^iett inne aU et mic^ fa^. 

saw me 
to Stop short (fig. & lit.) fte^en bleiben. 
we came to a dead Stop tt>it matf^tm pt^j^Ut^ ^alt 
this must be put a Stop to bem muf ein (Enbe gemac^t 

toetben. 
there was a Stoppage in e^ toat eine ^emmung in bet . 

the street @ttaf e. 
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a Stop-gap eitt Sfidenbftfer (m.)« 

to set Store by a thing S$ett^ auf etwad tegen. 

Store is no sore 9$ottat^ ^(ffoM ttid^t. 

Store-room ^ottat^jimmet (n.). 

Stores of knowledge ein @(^^ )Don Aennttiiffen. 

the Storms of &te bie ®tfirme bed ®($i(ffald. 

the Story goes ed ^eif t 

what a Story ! (&lsehood) ed ifi etbic^tet I 

she has made a fine Story fie ^at eine niebtk^ ®ef($i(^te 

of it ! bataud qtma^^i I 

the best of the Story is bod )3efie bet bet @a4)e ift 

to hold out Stoutly mader @tanb ^dten. 

Stowed away aufbewa^^ t^er^dt 
a few Stragglers (jocosely) ein $aat ^ftfidd^ngei. 

you need only go Straight @ie bfitfen nut gtobaud ge)rn. 

forward 

to Strsdn every nerve aUe Stt&fie an^engen. 

(fig. & Ut.) 

it is a great Strain on the ed fhengt ben ®eift fe^ an. 

mind 

a Stram (or sprain) ^etfiaud^ung (f.). 

a Strait waistcoat 3n>angdj[a(fe (f.). 

they were obliged to put man muf te i^m tine 3mmq^» 

him on a Strait waistcoat jiade an)ie$en. 

they were driven to great jle n>utben fe^t in bie (S u g e 

Straits gettieben. 

in Straitened circumstances in bef(^t&n!ten ttmfi&nben 

(m.). 

we are very Slaraitened for tt)it ftnb van diaam fe^ s>et' 

want of room (egen. 

very Straitlaced auf etft fhcenge. 

the affair was Stranded bie @a(^e fc^eitette. 

she looked Strange on me fte fal^ mic^ fc^ief an. 

you are quite a Stranger @ie maiden ft(^ tat. 

I am quite a Stranger here i($ bin ein gtembet ^iet. 
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I am a Stranger to the cir- tie &a6fi ifi mix ftemb. 

comBtance 
I make no Stranger of you id^ be^nbete @ie nic^t tt)ie ei« 

nen Stemben. 
a Strapping Mow ein bierfc^tdtider Stnl, 

a Strapping lass etn t&fiiged !0tdb($en. 

a man of Straw ein Sito^mann. 

I do not care a Straw for it id^ frage gat nic^ttf barnac^. 
a drowning man catches at 9lot( te^tt beten. 

a Straw 
to Stray from (lit. & fig.) abf($tt)eifen. 
Stray (animals, etc.) bettaufen. 

a Street song ©affen^auer (m.). 

upon the Strength of that bef tt)egen. 
he laid great Stress on it et tegte t>te( ®en>i(^t batauf. 
detained by Stress of bUT($ ttiigefiitmed Settet auf^ 

weather gc^atten. 

to Stretch a point (in money fi(( angteifen. 

matters) 
I Stretched a point to-day i^ ^abe mi^ (eute angegtiffen. 
at a Stretch in einem 3 u g e. 
to keep a Strict hand ^eng fatten. 
to keep a Strict eye ein wai^fame^ Xuge auf 



^aben. 

to Strike the tents bie 3ette abbtec^en. 

to Strike the iron, while it ba^ (Sifen f($mieben, mil e^ 

is hot n>atm tfi. 

to Strike a bargain einen $anbe( f ($ U e $ e n. 

to Strike out a new reading eine neue 8efeatt entbetfen. 

to Strike with, fear gurc^t e i n j[ a g e n. 

to Strike at the foundation bie ©tunbtagen antaflen. 

it Strikes cold e^ n>itb empflttbU($ talt 

a Strike (among workmen) SrbettdelttfieUttns (f.). 

very Striking fejt auffaUenb. 
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to have two Strings to an i»ei ©ttitfen atejm. 

one*8 bow 
always harping on the same e^ ift immet biefel^e Seier. 

String 
a long String of learning ein Sanger unb em Steited oon 

@tUffxf<mUit. 
very Stringent reasons tdftiqt ©t&nbe. 
Stringy (fruit or vegetables) petjii^ 
to Strive against f&m^yfen mit — 

with the Stroke of a pen mit einem Sebet^($. 
that was a bold Stroke tai kDat ein f&^er @(^(a$ 

(m.). 
to give the finishing Stroke bie (e^te %eiit geben. 
I was Strolling about id^ fi^kodmtte Return, 

shall we take a Stroll? iDoIIen toil einen (B^^aaiftdang 

mac^n? 
Strolling players (etumgie^enbe ^(^ufpielet. 

he came it too Strong et ma(^te e^ ju b u n t. 
Struck with horror bon (Sntfe^en etgtiffen. 

Struck with death bom Sobe gettoffen. 

he was greatly Struck with fie fia(^ i^m in bie ^[ugeiu 
to Strum fUmpern. 

he goes Strutting about ex fiot^irt etn^er. 
Stuck up people (oc^naftge Seute. 

to make it one's Study to f[(^ bemfi(en }tt gefaQen. 

please 
her manners are so Studied i^te S^anieren ftnb fo gef&n* 

ftelt. 
he is very Studious et {lubitt fe^r fleif ig. 

he is in a brown Study et mac^t JIatenbet. 
Studded with trees mit 8&umen befe^^t. 

it is mere Stuff e^ ifl tautet @($ofel. 

I Stumbled at that (fig.) x^ fHef mi($ batltn. 
it is a good horse that au($ ba^ befle ^fetb fbtpett 

never Stumbles )Utt>ei(en. 

that was the Stumbling bo^ tt>ar bet @tein bed 9n« 

Mock ftofed. 
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Stunted growth 

I was quite Stupified 

a great Sturdy man 

a Sturdy resolution 

they live in great Style 

Stylishly dressed 

the Subject in question 

Subject to colds 

Subject to anger 

he flies firom Subject to 

subject 
to Subjoin 
to Sublet 
very Sublime 
with Submission to your 

judgment 
to Submit to arbitration 

they Suborned the witnesses 
a Subsequent clause 
to gain one's Subsistence 
to give up the Substance 

for the shadow 
to Substantiate a claim 
he is very Subtle 
a Succinct account 
a Succedaneum 

and all Such things 

no Such thing 

Mr. Such a one 

I am not Such a fool 

to Suck one's very marrow 

all of a Sudden 

to have a Sudden death 

a Sudden thought , 



))etbuttet. 

i($ toax gan) het&nht 

e(n grofet haftiget 3Renf$. 

eitt fianb^aftet (Sntfc^Cuf . 

fie mac^en grofen Sufwanb. 

ptunfi^aft gefteibet. 

bie )DorUegenbe Stage. 

ft($ Uitbt etf&tten. 

et fptingt )Don einem ®egen» 

fianb auf ben Snbetn. 
beifftgen. 
aftetmiet^en. 
fe^T et^aben. 
3bter beffeten TOeinung unbe* 

fc^abet 
fl(^ einem ©c^ieb^fptuc^ untet^^ 

»etfen. 
man erfaufte bie 3^ud^n. 
ein 3«faUaTti!e( (m.). 
feinen Unter'^att i^erbienen. 
bad Sefen bem ©(fatten 

opfetn. 
einen flnfptu($ begtftnben. 
et ifl fe^ fpi^finbig. 
eine fut^gefafte (Stad^lung (f.) 
ein Stfa^miitel (n.), or @ut« 

togat. 
unb all betgteii^en. 
mit ftxO^ttn. 
bet unb bet. 

i(b bin !ein foXi^et S^att. 
einen ganj audf&ugen.- 
auf einmat. 

eined ia^en Zott^ fletben. > 
einp(o^(i(^eteinfaP(m.). 
m5 
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a Sadden shower 

to be in the Sads (fig.) 

to Sae (at law) 

to Sue for 

she has Suffered for it 

upon Sufferance 



ein ^ta^regeit. 

fii( fd^dn %ttittt. 

Detftagen. 

nm ettDo^ etfuc^en. 

fie (at ed entgelteti mfiffen. 

gebulbet 



he was one of the Sufferers et ttxit tttttet ben Seibenben. 
she has just a Sufficiency fie (at nut i(te 9lot(btttft. 



"tebet Sag (at feine eigene 

?JIaae." 
(Sigenbfinfet (m.). 
0e)>tot>ft s^olL 
ft et(iett alle ©timmett. 



" Sufficient to the day, is 
the evil thereof" 

self Sufficiency 

full to Suffocation 

he obtained all the Suf- 
frages 

he used Sugaied(or honeyed) et gab fitfe Sotte. 
words 

it was Suggested by c0 lOtttbe Dotgefi^lagea 

bon 

you may Suggest it to him @ie fdnnen e^ i(m attbeuten. 

it is Suggestive of thought ed te^t }ttm 2)eiifen an. 

a Suit (at cards) eine gatbe. 

I cannot follow Suit t^ fann nii(t gotbe befennen. 

it does not Suit my pur- bamit ift mit ttii(t gebient. 



pose 
he is not Suited yet 

'* Suit the action to the 

word" 
a Suitable match 
she has many Suitors 
the ambassador's Suite 
to Sulk 

to be in the Sulks 
Sultry 
the judge Summed up 



et (at no^ nii(t^ 9fajlfttM 

gefunben. 
" pa9 bie @ebeibe bem Sott" 

eine f((i(nii(e $attie (f ). 
fte ^t biete Steiet. 
bed @efanbten Oefolge. 
fi^mollen. 
manten. 
f((tt>uL 

bet 9ii((tet fofte bie ^oitj^t^ 
punlte ^ttfonmien. 
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they executed Sammarj man ^M^^Q bad tttt^eit auf 

jastice bet @tette. 

to Sum up all in @umma 

the Summit of glory bet ®ipfe( bed 9lu(med. 

to serve a Summons on one einen t)Ot @eti(^t (aben. 
to Sua one's self (lit. & fig.) flc^ fonnen. 
when two Sundays come auf @anct Slimmetdtag. 

together 
Sundries !Reben!ofien. 

Sunless skies fonnenlofet ^immet (m.). 

he has been Superannuated et ^at fein 9{tt(ege(a^t be« 

fomrnen^ 
she is quite Superannuated fte ifi gan) 'onatitt 
works of Supererogation HhnqeH^xli^t, or il(etflufftge 

SBetfe. 
such Superfine manners! fo((^ geffinfielt Dotne^med 3e« 

ttagen ! 
Superfine (cloth, etc.) fupetfein. 

Superior to one's fate ilbet fein ©c^icffat c;t(aben. 

the Superior officers bie Obetofftciete. 

to affect airs of Superiority t)Otne(m t^un. 
an air of Superiority t)Otne(me Stiene (f.). 

something Supervened ed !am etwad ba)n)if(^en. 
Supper time bie d^iiit (f.) au flbenb. 

he wanted to Supplant him et moQte i(n avi$ bem (Battel 

i^eben. . 
he is too Supple et ifi iu ftiet^enb. 

all these Supplementary atte biefe Slac^ttdge. 

matters 
the Supplies (Parliamen- bie @taatd«f(udgaben. 

tary) 
Supplies of men Setfi&tfung an S^^annfc^ft. 

the Supply is greater than bie 3ttfu(t ifl gtdPet aU bet 

the demand $ebatf. 

one cannot Supply his man fann i'^n ni^i etfe^en. 

place 
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a good Supply (of water, ^ut Derfe^ mit 

etc.) 
he Supplied all his wants ft Decfoigte iJ^n mii fLtitm, 
she cannot Sappoit herself fie fann fu( nii^t etnd^ren. 
the part was wdl Supported bie fHoUt WHtbe gut de^ttfit. 

(in acting) 
Suppose it were true ! gefe^t bof etf wa^ iDftte! 

you may Suppose anything @ie fonnen fi^ aUttiti nahih 

ben. 



the hook was Suppressed 
to make Sure of a thing 
do not make too Sure of 

that 
as Sure as I am alive ! 
to be Sure 
that is a Sure card (fig. & 



bo^ 9tt(t nmtbe nntetbrilcft. 
fi^ einet ©ac^e beTfii^eTn. 
fepn &e ber 6a(^ nic^t )tt 

qttoif. 
fo toa^ u( (ebel 
aUerbing^. 
ba« @|>iel ifl (i^. 



lit.) 

I am quite Surfeited with it idf )abe e^ ^tgtii^ fatt. 

" past an Surgery " 

a Surly fellow 

mere Surmise 

Surpassingly beautiful 

what a Surpriae! 

they Surrendered at dis- 
cretion 

a Surreptitious edition 

he obtained it Surrepti- 
tiously 

she Survived him many 
years 

she i? too Susceptible 

he was Suspended 

to keep one in Suspense 

a Suspicious character 

to Sustain a note 



*• fiber aUt ^eUmittel." 

ein St^ntTfof^f. 

Mi>f e Secmat^uttd. 

miubettiefflu^ fc^dn. 

mttf ffir Uebetrafc^ung! 

fte ergaben ftc^ auf dnabe nRb 

Ungnabe. 
ein Sta^md (m.). 
et ^t e^ erfftlu^n. 

fie ttbetlebte i(n urn bie|e 

3a^e. 
fte tfl gtt empftnbttc^. 
et totttbe fu^enbitt. 
eiueii int 3tt>^f€( laffen. 
ein becbd(!^ti9et Sltenfi^. 
einen Zon au^^aUen. 
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he Sustained the part well 

(theat.) 
to Swab (at sea) 
to Swagger 
he is a Swaggerer 
the poor Swain 
at one Swallow 
he Swallows anything 
one Swallow does not make 

a summer 
that has quite Swamped 

me 
a Swarm of people 
it Swarms with (people, 

insects, etc.) 
he had great Swaj 
to Swear to a thing 
to Swear by a thing 
he Swears like a ttooper 
" man must live by the 

Sweat of his brow" 

to Sweat the coin 
the Sweating sickness 
it Sweeps off thousands 
new brooms Sweep clean 
let every one Sweep before 

his own door 
" she came Sweeping along " 
that is a Sweeping censure 
a Sweet girl 
to look Sweet upon 
do you like Sweets ? 

the Sweets of life 



et ffi^tte bie fftoU^ gut butt^. 

fi^tu^ben. 

f($n>abtottttiten. 

et ifi tia ©c^wabtoneur. 

bet atme ©ciSfet. 

auf einen @((tu(!. 

et (&f t ft(( aU^ attfbinben. * 

eine @(^tt)atbe ma^t feinen 

®ommet. 
bo^ ^at mi0f )u @tunbe ge* 

ti(^tet 
etn 9){enf((enf(^ti>atm. 
e^ toimmelt ttcn — 

et gait fe^ ttlet. 

ettoa^ bef(^n)5ten. 

bei ettoad f(^tt)5ten. 

et flui^t kbie tin 8anbdfnecit. 

" bet 9J?enf# foil im ©i^weige 

feined Sngeffd^t^ fein 8tob 

effen." 
®e(b batten, 
bad @(^mei$ftebec. 
ii tafft taufenbe weg. 
neue ®efen fei^ten too% 
ein jlebet fege bot feinet Z^iAX, 

m 

" fie 30g pwmfenb botbei." 
bad ifi ein au fc^atfet 2;abet 
ein i^otbed ^abc^en. 
fftSe ©Urfe wetfen. 
effen @ie getn @fif igfei* 

ten. 
bie ^nne'^mtic^feiten bed 

Sebend. 
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the meat is not Sweet 

a Sweet temper 

he has a Sweet tooth 

" Sweets to the sweet 

what a Swell! 

a great Swell at sea 

the Swell mob 

to Swell a note 

to Swerve from 

he never Swerves from his 

purpose 
Swift as thought 
to Swim with the tide 

<Ut.&fig.) 
ray head Swims 
it goes on Swimmingly 
he is a Swindler 
he may Swing for it 
he has had his Swing 
a Swinging bill 
the Swinish multitude 
"at one fell Swoop" 
to put to the Sword 
he put the whole garrison 

to the Sword 
to throw pearls to Swine 

they are Sworn enemies 
they are Sworn friends 
Sworn (into office) 
it is Synonymous 
a Synopsis of the work 
according to System 



einfanfte0@emut(. 

ex (at einen 3u(!mmtnb. 

" bet ®fif en ffif e«." 

xo<a fiit ein ©tu^et 1 

ein ftarf e^ fCufwallen M S^ee* 

red. 
bie ©pi^bubentotte. 
einen 2;ott anf^toeden. 
abn>ei((en. 
et be^dlt feinen ©egenfianb 

immer fe^ im 9luge (n. j. 
Oebanfenfc^neQ. 
mit bem @ttom fi^mmen. 

ti f((tt)inbe(tmit. 
ed ge^t nai( ffiunfd^e. 
et ift ein ®c(tt>lnblet. 
et !ann baffit bammetn. 
et (at feinet 2n^ gefrd^nt. 
eine gepfeffette Wec^nung. 
bad Sumpengeftnbet. 
" mit einem »i(ben ©tiff." 
&bet bie JKinge fptingen taffen. 
et (ief bie gange ^efa^una 

iibet bie ^tinge f^tingen. 
$et(en bot bie @i!^eine xoex* 

fen. 
f!e {tnb Sobfeinbe. 
flie finb ^etjendftennbe. 
beteibet. 

ed iftfinnbettt>anbt.* 
ein flbtif bed SBetfed. 
fl^ftematifc^. 



@^non)pniifd) much ased. 
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T. 



A Tabby C5at 
an old Tabbj 
he keeps a good Table 
we were at Table 
they sat down to Table 
to get up from Table 
we got up from Table 
to keep an open Table 
the Tables are turned 
he was Tabooed 
they had to Tack about 
you are not on the right 

Tack 
he has no Tact 
he is a good Tactician 
there was Tag-rag and 

bobtail 
he Tags fine words to- 
gether 
he turned Tail 
such a long Tail of people, 

etc. (in contempt) 
to Take amiss 
to Take to heart 
I must Take my chance 

to Take on (grieve) 
Take courage ! 



eine geffetfte ita^e. 

ein atte^ Slegifiet. 

et ^It eine gute ZaUt 

tt)it n>aten Ui Zif^e. 

fte fe^ten W a« W*^ • 

i^om 2;if(^e auf^e^en. 

toirfanben S)om 2:if(^e auf. 

cffene 2:afet fatten. 

bad ^iatt ^at fi^ gewenbet. 

et tDutbe audgeflofien. 

jte mu^ten (at)ieten. 

@(e ftnb ni^i auf bet tet^ten 

Spur. 
er ^at feineu Xact (m.). 
er ifi ein gutet 2:altitet. 
ba war ^tetji unb ^lett>i. 

er ftoppett f(^5ne ffiorte ju* 

fammen. 
er na'^m 0iei$aud. 
fo ein grofed @ef(^(e^. 

ilbet ne'^tnen. 

1t(^ 3U ©emiit^e ^ie^en. 

i^ mufi ed barauf anfommen 

laffen. 
^^ d^amen. 
faifen @ie 3??ut^! 
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what do you Take me for? 

do you Take ? 

to Take in (cheat) 

he Took him in finely 

to Take to 

Take pity on me 

he Takes too much on 

himself 
be had to Take up some 

money 
to Take wind 
they would not Take ofP 

anything 
the play did not Take 
all the places were Taken 
my time has been so Taken 

up 
to Take up a bill, etc. 
he was greatly Taken with 

her 
she has a Taking manner 

he Takes after his father 

a Tale of a tub 

" thereby hangs a Tale " 

one must not tell Tales out 

of school 
he is a Talebearer 
very Talented 
how you Talk 1 

she has been much Talked 

of 
that exploit was much 

Talked of 



tt)ofilt HUen @ie mi^l 

falTen @ie ? 

fibettiflen. 

ft (at i(n faubet fiberliflet. 

ftd^ anfc^Uef en an 

etbatmen @ie fi^ meiner. 

et maft ftcb 3u t){et an. 

et mufte ®e(b aufhe^men. 

ru((tbat tt)etben. 

lie wUten ttic^t^ na($(affen. 

bod (Btiid b^t nifbt gefaUen. 
alle $(&(e toaten befe^t. 
meine 3fit toat fo febt in tn* 

fptucb genommen. 
einenSBecbfeleinlofen. 
et UHtt t>on ibt febt einge^ 

nommen. 
fte b^t einnebmenbe S)Ia' 

nieten. 
et attet feinem Satet nacb. 
ein flmmenm&tcben (n.). 
"bamit bat ed eine befonbere . 

S5e»anbnif." 
man mu9 ni(bt au^ bet 2>^\xU 

f(bn>a(en. 
et ifl ein Butt&get.' 
febt ta(entt)o(I. 
tt)ie ®ie in ben Sag binein 

fpte^en I 
fte ifl in^ ®etebe gebtatbt 

u^otben. 
man ^at s>ie( ftbet bie ZW 

(jefptoiben. 
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she has so much Talk! . {te fc^toa^t fo t>ien 

let us Talk to the purpose toil moQen ^ut ®a($e ceben. 

I must have some Talk with i(^ muf i^n bO($ einmal aiu 



him 
we will Talk it over 
all that small Talk! 
Talk of the devil, etc. 



reben. 
tt)tY kootten e^ befptet^en. 
aa ba^ ®en)af(^! 
tt>enn man ben SBoIf nennt, fo 

fommt et gerennt. 
ed k»ill ni(^t te($t Happen. 



they will not Tally (fig. & 

ht.) 
to go Tame about the house oft itt^ ^aus fommen. 

(of people) 
he bore it too Tamely et ettrug e^ ^u gebulbia. 

to Tamper with (persons) ^eimU($ unteY(anbetn. 
to Tamper (with a lock, etc.) Derfui^en. 



to fly off in a Tangent 

it is not Tangible 
Tanned with the sun 
he Tantalized the dog 
it is Tantamount to a re* 

fusal 
it Tapers off at the end 
an honest Tar 
his pride Tarnished his 

glory 
a Tart answer 
she caught a Tartar 
he called him to Task 
it Tastes of onion 
" the valiant never Taste 

of death but once " 
in good Taste 
well Tasted 
ill Tasted 



ft(^ (immetweit i»on feinem 

©egenfianb entfetnen. 
man (ann e^ ni^t antafien. 
t)on bet @onne betbtannt. 
et qu&Ue ben ^unb. 
bod ifl fo biel tote ein ^otb 

(m.). 
e^tauftfpi^idau. 
ein e(tU((et 3an. 
fein BM^ betbunfette feinen 

Siu^m. 
eine ^etbe 9lntn)ott (f.). 
fie $at i^ten ^eifiet gefunben. 
et fiente i^n jut dlebe. 
e^ fi^metft nac^ 3toiebe(n. 
" bet 2;apfete fi^mecft nut ein» 

mai feinen 2:ob." 
gefcl^madt^oll. 
f($ma(!$aft. 
ttnf(|ma(!^aft. 
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in rags and Tatters 

to beat the Devil's Tattoo 

those Taunts 

Tawdry finery 

to Tax one's patience 

he Taxed her with it 

as hard as one can Tear 

Tearing along 

Tear and wear 

Technical terms 

toaT 

she is still in her Teens 

to show one's Teeth (fig.) 

Teetotalism 

to Tell fortune with cards 

that Tells (is important) 

it began to Tell on his 

health 
Tell me who you live with, 

riltell you who you are 

she could not keep her 

temper 
well Tempered (steel, etc.) 
Tempest tossed 
it is very Tempting 
Ten to one 
nine out of Ten - 
to be Tenacious of one's 

right 
the Tenancy expires 
Tenant at will 



gan) 3ettttnt)>t.'' 

ittit ben Singent itommeUt. 

bie ®tt6etreben. 

glitterftaat. 

Semanb^ ©ebulbauf bie$tobe 

ftetten. 
ex bef(^utbi0te flfe beffen. 
fiber ^aU unb ^opf laufen. 
In gefhedtem ?aufe (m.). 
bie flbnu^ung (f.). 

bi^ auf ein $aar. 

ite ifi no(^ nic^t ^toangig 3a(t 

att. 
bie S^Jtie »etfen. 
badfitenge iD^a^igfeit^i-^rinci^ 
bie Garten fc^Ugen. 
e« t$ut ffiitfung. 
ed begann auf feine ®efunb(eit 

ein^umirfen. 
fag mit mit went ^u untge^?/ 

unb i^ metbe !Dit fagen wet 

JDu m* 

fie fonnte nic^t an ft^ fatten. 

gut ge^artet. 

bom @turm um^ergettieben. 

e^ ifl fejt ttetfujterifcj. 

3e(n gegen ein^. 

neun untet ge^n. 

(artn&cfig auf feinem 9te((te 

beflejen. 
bie ^iii^t ge^t gu @nbe. 
ein ^iel^et obex ^&^ttt na^ 
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what does all this Tend 
to? 

of bad Tendency 
I was on Tenter hooks 
to be on good Terms 
to come to Terms 
on your own Terms 
upon Terms of intimacy 
one cannot keep Terms 

with him 
the Terms are high 
she is a downright Terma- 
gant 
a Terse answer 
it does not stand the Test 
he is very Testy 

he will not set the Thames 

on fire 
he may Thank himself for 

that 
no Thanks to her 
I will Thank you for the 

salt 
a Thankless office 
what is That to me ? 
his freezing manner began 

to Thaw 
the Theatre of war 
now and Then 
the Then bishop 
here and There 
that is neither here nor 

There 
There are no glasses 
There is no soap 



tDotauf ^mdt bie^ aOe^ oh ? 

i^ toat mie auf i^o^ten. 

in dtttem 93etne(men fle^n. 

fl(^ abftnben. 

m^ S^tem ©utbefinben. 

auf Detttautem Suf e. 

man !ann ni($t mit i^m au^^* 

fontntra. 
bet ^xti^ ifi "^od^. 
fte ifl eine n>a(te fDteg&ta. 

eine tatonifc^e ftntwott 
ed beMt bie ^tobe ni(^ 
er ifl lut) angebunben. 
untet t>ier fCugen. 
ex ^at ba^ $utt)et nid^t erfun^ 

ben. 
ba^ ^ai ex ^^ felbfl )u banfen. 

o'^ne e^ i^x ju Joexbanfen. 
baxf i^ mix ba^ ©at) au^< 

bitten? 
ein unbanfbaxex ^ienfi. 
toaS qe^t mi(^ bad an? 
ex ftng an anfjut^auen. 

bex ^iegdfi^au^ta^. 

bann unb n>ann. 

bex bamaUge Sifc^of. 

ba unb boxt. 

bad ifl n>ebex tatt noc^ warm. 

ed ftnb feine ©(afex ba. 
ed ift feine @eife ba. 



1 

1 
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he 18 here, There, and everj" ft i^ t>ani in alien SafTen. 

where 
through Thick and thin tnr^ bid unb b&nn. 
an inch Thick einen 3ott bicf. 

to make the hair Thick tea ^aax bi($t 3tt'tttai^eii« 
as Thick as thievea fie )>et9e(en fu^ mit einanbet 

toit ^ieb^eitnbet. 
to ciy stop Thief einem ^ith nac^rufen. 

stop Thief I ^(t ben X>ieh I 

opportunity makes the Thief @e(egen^eit mac^t t>UU 
set a Thief to catch a Thief S&($fe muf man mit Su<tlf^n 

fangen. 
the Thimbleng gentry bie ©pietet^^^iotte. 
Thin hair bunne^ ^aupt^aar (n.). 

Thin (soups, etc.) b u n n. 

she is very Thin fte ifi fe(r m a g e r. 

aThinplace(in clothes, etc.) eine 9t5$e. 
a Thin house (theatrical) ein (eeted ^au^. 
to do Things by halves alle^ nut ^olh i^m. 
the Thing is this bie @a(^e ifl bie 

it is just the Thing ! bod ifl ba^ fft^6^tt I 

I should Think so indeed ! ba^ n)ill ic^ meinen ! 
what do you Think of that? mad fatten @ie ballon ? 
only Think! benlen @ie nut! 

to be on Thorns auf 9labe(n ft^en. 

he was a Thorn in his side et mat ii^m ein ^otn Cm %Vi^t. 
Thorough-bred (animals) boQbtutig 
Thorough-paced audgemai^t. 

he is a Thorough-paced et ifi cin audgema($tet @(^ut!e. 

rogue 
he is Thought a great deal of man $&U bie( bon i(m. 
one in a Thousand (Sinet untet !£aufenb. 

to break the Thread of a ben S^ben bet 9iebe unter« 

discourse btei^en. 

quite Threadbare (clothes) ganj ah^e^^aht 
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a Threadbare argument 

he was Threading his way 

ThriUed with joy I 

he has a Thriving busined^ 

my heart Throbs 

Thronged 

Through your assistance 

Through fear 

to Throw the house out of 

windows 
to Throw off (of dogs) 
he has him under his Hiumb 

a little hop-of-my-Thumb 
the book was quite Thumbed 
she Thumps too much 
I was Thunderstruck 

to Tliwart one 

to go on Tick 

that Tickled my fancy 

that is a Ticklish affair 

a Tide of luck 

the money is Tied up 
I am not Tied to an hour 

the most sacred Ties 
she is a Tight lass 
they had a little Tiff 
his Tiger 

to run full Tilt against one 
Time and tide wait for no 
man 



ein abgebtofc^enet 8etoei^' 

gtunb. 
itioq ttifi^ani feinen ffiefj. 
»onne)iitetnb ! 

n ^at ein eititt&glif^ ®ef(^ft. 
ba^ ^et) poi^t ttiit. 
gebt&ngt ^eU, 
but(^ O^ten 8eifianb. 
au^ Surest. 
aQe^ b'runtet unb b'tfibet ^e^en 

laffen. 
lo^taffen. 
et ^&U i^n untet feinen 

i(tauen. . 
ein D&ttmUng. 

ba^ 9u(^ xoax gan) abgegriffen. 
{te fi^ISgt 3u fiatf. 
i(^ t9urbe n>ie tern ^Donner qtm 

tfl^tt. 
einem in bie Ouere fommen. 
auf ^ump ne^men. 
ba^ ^at mitfy gefi^elt. 
ba^ ift ein $&delige^ ^efc^aft. 
eine gfinjUge ffienbung bed 

bod @e(b ifi UUqt. 

i^ bin nic^t an eine @tunbe 

gebunben. 
bie ^eitigfien 9anbe. 
{te ifi ein bralled ^&b<^en. 
fie fatten einen Heinen 3wi% 
fein Sleitfnap)^. 
gegen einen anrennen. 
3eit^ (£bbe unb Jtut^ warten 

auf 9{iemanb. 
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w&en Times are at the tt)enn bie ^oiif am grdf ten, ifl 

worst, thej mend ®ott am na^tn. 

to take Time by the fore- bie ©etegen^eit am ®^epf et« 

lock gteifen. 

he does not Time it well er Vting t etf nitH gut an. 

Time-honoured atte^rn>fitbig. 

Time-serving af^fcitt&gerift^. 
to send off in double quick einem bie @i^&^))e geben. 

Time 

an iU-Timed question eine ust^^affenbe %xaQe (f.). 

he has plenty of Tin et ^ai biet ^U^.* 

just Tmkered up xtnx fo )ttfammenge{licft. 

only a Tinge ein blpf er 3lnfiri($. 

mere Tinsel (lit & fig.) nut S^ittetmetf . 

one must Tip the servant man mu^ ben Sebienten 

ftjmieren. 

to have on the Tip of the auf bet Bunge f(^meben. 

tongue 

he is Tipsy (slightly) et ^at einen ®piii, or ffta\x^6f. 

I am Tired out with it USf ^abe e^ fait. 

a Tissue of lies ein ®en>ebe (n.) bon Sftgen. 

Tit for tat IButfl n>ibet SSntfi. 

a Tittering ein itit^etn (nX 

one cannot believe a Tittle man fann fein Sota glauben. 

To the last man bi^ auf ben te^ten fDIann. 

a Toadeater ein @^ei(^eUedet; 

she is the reigning Toast fie ifi bie ]^ettf(^enbe @f(dne. 

they Toasted the Queen man ttan! bie ©efunb^eit bet 

^5niginn. 

as drunk as a Toast boQ n)ie ein @(^U)amm. 

to sound the Tocsin (lit.) bie ^tutmgtocfe l&uten. 

to sound the Tocsin (fig.) ba^ Sotf auf^e^en gegen 
thechildwasToddlingalong ba^ itinb toatfc^eUe Return, 

two days Together jttjei ZaQt na^ einanbec. 



* A cant phrase in German as well as English. 
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we were Together yesterday 
they went Together 
a month all Together 
for hours. Together 
she is such a Tomboy 
he is a Tom-o'-Bedlam 
I cannot bear such Tom- 
foolery 
it gives Tone to the stomach 
she gives the Tone 
she has such a Tongue ! 
her Tongue runs too fast 
mj Tongue sticks to the 

roof of my mouth 
the dogs gave Tongue 
a fool, and a great one Too 

he will not be made a Tool 

of 
Tooth and nail . 
at the Top of one's speed 
to scream at the Top of 

one's voice 
firom Top to toe 
at the Top of the table 
from Top to bottom 
he is a Top-sawyer I 
a Topical remedy 
to Torment one's self 
to Toss off a glass 
it is quite a Toss up 
shall we Toss up ? 

he Totters on his throne 
to Touch upon (a subject) 
Touched up (drawings, etc.) 



toil xoaxtn geftent b e i f a m m e n^ 

fte gingen ^ufammen. 

tin ^onat im gan^en. 

fhtnbentang. 

fie ift io eine xoiVoe pummel. 

et ift eitt Zottian^ltt. 

i($ maq foI(^e (B^nntttn nUfft 

t$ ftadi ben Tta^en, 

fte giebt ben Zon an. 

fte ^at ein gute^ K^unbmetl ! 

bad 3Ranl fle^t i^x nie fkiU- 

bie Sunge tUht mix am @au« 

men. 
bie ^unbe f(^tugen an. 
ein ^axXf unb no(^ bagu ein 

gtofer. 
et toiU nic^t aunt Setfaeug bie« 

nen. 
mit aQet ®en>alt (f.). 
in i^^a^^tx diU, 
aud boUem $a(fe fc^teien* 

wm Stop^ bid auf bie Sfif e. 

ant Xi\(i)t obenan. 

i9on oben hi^ unten. 

et ifi eine n>i((tige $etfon I 

ein dttli(^ed ^ittet 

ft(^ ntattetn. 

ein ®(ad Mnuntetfifitaen. 

ed ifl ein btofet 3ufatt. 

toolltn wit 9X&n3e obet ^ia^ 

fpieUn ? 
et n>an!t auf bem 2:(tone. 
betiti^en. 
andBebeffett. 
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a Touch of madness 
a Touch of the gout 
one sees the Touch of his 

pencil 
she has a charming Touch 

I have not Touched any- 
thing (with the hands) 
to Touch one*s hat 
that was the Touchstone 
he is so Touchy 
that was a Tough business 
Tough (of meat) 
we are going on a Tour 
not a Trace of it (lit. & fig ) 
it was Traced to him 

two of a Trade never agree 

to Trail along 

to Train to virtue 

to Train (plants, etc.) 

to Train (horses, etc.) 

a good Trait 

in Trammels 

there are a great many 

TVamps 
I have a great deal to 

Transact 
we have had business 

Transactions 
those Transcendental ideas 
tickets are not Transferable 
I was quite Transfixed 
the Transit is easy 
not anything has Transpired 



ein Xttfa^ gut S^att^eit 
ein Ui^ttt Xnfalt t>on ®i(^. 
man bemetft ben Btxi^ feine# 

He ^at einen ^mli^n 9h« 

i^ ^abe ni(^ an^efaft. 

natfy bem ^nte greifen. 

ba^ xoax bet ^rfiffiein (m.). 

er ifi fo empftnbU(^. 

bad mar ein faured ®ef(^aft. 

^afff or ^Mii^. 

toix n>otten eine dl{eife ma^. 

f eine @^ur bat>on. 

bie Unterfu(^ng leitete auf feine 

@^>ur. 
)n>ei ^unbe an einem Stno6ftn 

berttagen ftc^ felten. 
nac^fc^teppen. . 
3ur Sugenb bilben. 
anleden. 
a^c^ten. 
ein f((dnet Bug. 
flefeffelt. 
ed tteiben ftc^ biele 8anbfhei((er 

Return, 
i^ l^abe biel abjumai^en. 

tt>it ^aben ®ef(^&ftduntet)Hinb« 

lungen gepff ogen. 
bie fibetf!nn(i($en 8egtiffe. 
SiUete ftnb nit^t fibertragbar. 
idf totttbe gani bttt^bo^ct. 
bet Stanftto ifi Ui^t. 
man tpeif nii^id batfiber. 
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he was received wif>h Trans- 
ports 

the song was Transposed 

he was caught in his own 
Trap 

she cannot stir without 
her Trappings 

what Trash this hook is ! 

a Travelled lady 

Travellers see strange things 

the TraveUing expenses are 
high 

to Traverse a judgment 

he Treads in his father's 
steps 

he Treads the stage well 

I Treasured it in my me- 
mory 
he gave us a Treat 
she Treats her ill 
he is in Treaty for the 

house 
she will sing the Trehle 
where the Tree falls, let 

it lie 
I was all in a Tremor 
he Trenches on another's 

right 
he was Trepanned into it 
I will not Trespass on your 

time 
he committed a Trespass 
it was a great IVial- 
a Trihute of respect 
in a Trice 



bo^ Sieb mar ttan^onict. 

er ift in feine eigene &iuU ge* 

falltn. 
fie fann nic^t o^ne i^ren @taat 

t>on bet @tene. 
toa^ far eitt etente^ 9u(^ bad ifi< 
eine geceifie ^ame. 
bon fern Uqt man gem. 
bit ateifefoflen flnb (o<|. 

gegen ein Urt^eil (dutern. 
er ttitt in feined fBatn^ gnf ^ 

fiapfen. 
er ^at einen f((6nen @an^ auf 

bet 9fi(ne. 
i^ U^€lt ed im Knbenten. 

er gab and ein 2:tactament. 

{te be^anbelt f!e i^Ud^t 

er fte^t n>eden bed ^aufed in 

Untet^anMung. 
fie n>itb ben !Dtdcant fingen. 
wo bet 8aum f&ttt^ laft i^n 

liegen. 
idf 3ittette unb bebte. 
et gteift in anberet ^^^t ein. 

ft ift batin betfhidt wotben. 
idf toiU @te nit^t (ange be« 

fi^weten. 
et If at ein 8etbot ftbetttetrit. 
ed wax eine ^atte ^tole. 
9((htngdbe)eigtti{g (f.). 
in einem 9{tt. 

N 
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she. played him a shabby 

Trick 
he is at his did Tricks 

he knows a Trick worth 

two of that 
that child is full of Tricks 
IVicks with cards 
to Trim the sails 
to Trim one's jacket 
she gave her a Trimming 
to Trip along 
he Tripped up his heels 
we shall take a little Trip 

a Trite observation 
they had to Troop ofiP 
he is always on the Trot 
an old Trot 

to fish in Troubled waters 
he is always in Trouble 
do not IVouble yourself 

about me 
to play TVaant (sdioolboy) 
to play TVaant (absent one- 

self) 
a Truce with your jests 
he will not Truckle to any 

one 
a True man 

a True-bom Englishman 
he is a Trump ! 
she Trumped up a tale ! 
that is Tram{>ery (fig,) 
Trump^ (lit.) 



fte ^t i^ einen fc^Umtnni 

@tteii^ defpiett. 
er ift auf feine olten Bpt&n^c 

^efommen. 
et tt>ei$ einen ${tff normal fo 

ba^ Stint ifi fe^t mtit^tDillig. 

^attenfunfHlficfe. 

bie ©egel fieKen. 

einen tix^Q bun^^ijetn. 

{te qab i^x ei^en Setmei^. 

^inttvp^eln. 

er ffat i^m ein Sein geftellt. 

wit tDerben einen fteinen %ix^ 

flug nta(^en. 
eine aUt&^tic^e Semetfnng. 
f!e muften ^^ babon ma^en. 
er trabt ibefl&nbtg ^erum. 
ein ®teinmfitter((en. 
im XxikUn f{f(^en. 
er gramt ft<^ fiber ^U^. 
beffimmem @ie {tc^ ni(^t urn 

mi^. 
bie @(l^Ie fi^tb&nsen. 
- n>egMeiben. 

®^erj bei ®^iie, 

er toiU fti( i»or 9tietnanben beu< 

0en. 
ein ^iebermann. 
ein ©tocfibritte. 
er ifi ein ganjer Stttl ! 
{te fc^miebete ein %Jt&it6ftti ! 
ba^ ifl UppttQi (f.). 
$(unber. 
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be Tranipete forth his doings er pofaunt feine Zi^aUniiUxr 

everywhere ad au^. 

to Trundle a hoop einen Steif tteiben. 

to give in Trust in ^ertpa^run^ geben. 

a place of great Trust ein n>i(^tiged %mi (n.). 

on Trust auf (£teb it. 

to take on Trust (belief) auf %xen unb @ianUn an« 

ne^nten. 
a man of great Trust einrec^tjuioetlaffiger^ann 

I do not Trust him i(^ ttaue i(m ni^i. 

our Trusty and wellbeloved unfctc licben ©ctreuen. 
Trustworthy jut>ettdfiig. 

Truth may be blamed, but man fann Sa^r^eit ft^impfen^ 

cannot be shamed abet nit^t fi^anben. 

all Truths must not be man barf nid^t immet bie ^a^x* 

spoken fieit fagen. 

to Try one's fortune fcin ©tfirf »erfu(^en. 

he wanted to Try it on ! et motlte feinc ^ftnfle »erfuc(>en ! 
to Try (in law) t>er^5ten. 

he is a Tuft-hunter et ift ein ^beting. 

itwasahardTug(lit.&fig.) e^ foflete biet ^nfhengung (f.). 
to Tumble to pieces in @tude ^etfatten. 

a Tumid discourse eine f(^tt>MfHge Otebe (f.). 

they were all out of Tune fte ttHxren atte bei fibler ^tim^^ 

(fig.) mung. 

the piano is out of Tune ba^ StiMitx ifl betflimmt. 
the piano is in Tune ba^ ^tabiet ifl geflimmt. 

he, is on,the Turf et ^att SRennpfetbe. 

to Turn out of doors and bem ^aufe jiagen. 

to Turn in(in hemming, etc.) einf^tagen. 
it gave me such a Turn ! ed ctgtiff mi(^ fo i^eftig I 
to Turn one's stomach (lit.) @fet enegen. 
it quite Turned my stomach ed efette mit ted^t fe^t. 
success Turned his braui ba^ ®(ficf (at i^m ben ^opf 

bettfidt. 
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he has Turned his coat et ^t wiebet mttdefaiteU. 

again (fig.) 
to give a pretty Tom (to gut einneibcn. 

words, etc.) 
he is Turned fifty et i^ fibet tie S&nfl^ ^inou^. 

take the next Turn biegen @ie urn bie etfie ©ttafen* 

etfe. 
Turn over (in reading, etc.) oenben @ie urn; to. @. u. 

T.O. 
things may take a Turn bie @e^alt bet ^(^ fann {ti| 

&iibeni. 
she Turned on him like a {te ftt^t ouf i(n lo^ mie etne 

fury %»xit. 

she is Turned Catholic {te i^ gut fat^olif4^rn Stix^ 

fibe«0etteten. 
one must give him a Turn man nrnf i^4HN^ htbtultn, 

also 
to make a clever Turn (a gut imtlenfen. 

coachman) 
one can hardlj Tom man fann ffa^ faum umbt e^en. 

the conversation Turned ta^ @efpt&^ fiel auf Sttitq (m.) 

on war 
I will Turn it over in my i($ toitt e^ ilbetlegen. 

mind 
he has Turned out ill et ifi fibel getat^en. 

something will Turn up e^ toitb 9^ etUKttf eteignen. 
he Turned on his heel et tte^te ffa^ auf bem 9bfa|^e 

Return, 
her iUness is on the Turn i(te ittanf^it M6^i i^. 
it is your Turn bie 9lei(e ifi an 3(nen. 

by Turns eln^ um^ anbete. 

what card was Turned up? xoca fikt Staxtt toutbe au f g e « 

fi^lagen? 
one good Turn deserves eine ^anb kpftfi^ ^i^ anbete. 

another 
Turn and turn about n>ei^feUi>eirr. 
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t^e meat n done to a Turn 

I shall Turn it to acconnt 
to Tom off the water 
they had a Tussle 
the Tutelar Baint 
he has been Tutored to 

saj so 
what Twaddle ! 
what a Twang he speaks 

with! 
it is Twice as large 
'' life is as tedious as a 

Twice told tale " 
to Twiddle one's fingers 
as the Twig is bent, etc* 
he Tweaked his nose for 

him 
a Twinge of the gout 
a Twinge of conscience 
in the Twinkling of an eye 
you Twist my meaning 
a sudden Twiit 
she is always Twitting him 

with it 
convulsive Twitches 
a Two-wheeled carriage 
in a day or Two 
one, Two, three, and away t 
to Tyrannize over 



bo^ Steifi^ ill getabe tec^t 

^ttbneitet. 
ic^toetbe e^gutbenu^en fdnnen. 
bo^ aSaffet abUiten. 
fie taufien fti^. 
bet ^c^nl^^eili^e. 
man t^i Hm bie Sotte in beii 

l^nnb ^etegt. 
voca fftt alhnnt^ itnq ! 
wie et im @pre^en nafelt ! 

e^ ifigmeimat fo gtot. 

" ba^ ^eben ifl fo fe^at wie ein 

atie^ 1^&t<^en.*' 
mit ben Sind^tn fpinnen. 
innq qtwo^nt, aU get^n. 
et jupfte i^n bei bet 9?afe. 

ein 9obadtaf(^met3. 

ein (Sewiffen^bif (m.)- 

in einem Umfe^. 

@ie i^etbtei^en meine ^ctte. 

eine pUlfli^ 2)te(un9. 

{te teibt e^ it^m ftet^ untet bie 

fldfe, 
Setgutfungen (f.). 
ein gweit&betiget 2Ba0en(n).). 
in einigen 2:agen. 
ein^, awei; btei unb ^uf(( ! 
t^tanniflten. 
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[J 

he seems to have the power er fc^int fu^ affgcgenwftdi^ 

of Ubiqoifj ma((^en gu l^nnen. 

it was an Ugly action e^ wax dne gatfttge l^onbluiig. 

an Ulcerated heart tin etbittettf^^&er3. 

quite the Ultima Thnle gat ^^ (Snbe bet Sett. 
let me know your Ultima- taffen @ie mi(^ 3(c llttim<u 

turn turn miffen. 

it was dated the tenth er toat t>om ge^nten bed le^teir 

Ultimo 9^onatd batitt. 

she is Ultra partacular fte ifi aQ^moa^lerifc^. 

the Ulterior cause bie meitete tttfac^e. 

he takes Umbrage at et niimtit an attem Snfr^. 

everything 
who shall be Umpire ? n>er fott Q^Mtv^n fe^^n? 

he was Unable to pay et nntt ^a^tungiiunfa^ig. 

their visits are Unacceptable i^te 8efu4^ ftnb miffaflig. 
very Unaccommodating fe^t ungef&ttig. 
what an Unaccountable toad ffit fettfame @ac(e! 

business ! 
an Unacknowledged son ein unanerfanntet @o(it. 
Unaccustomed to company an Umgang ni^t getOD^ni 
he was Unacquainted withit ed toax i^m unbefannt. 
her Unadorned beauty i^e fc^mtttftofe ^5k^. 
she is an Unaffected gurl bad ^&b^en ifl gang ttnge« 

ffinflett.* 
he was quite Unaided ed ^t i^m 9{iemanb babei ge* 

^olfen. 
it gave Unalloyed pleasure ed gen>d^rte ein teined Set^ 

gnugen. 
very Unamiable fe^t ttnUebeitdtofitbig. 

it was carried Unanimously ed kDUtbe einfHmmig befc^toffira* 



Unaffectirt has also been introdaced of late. 
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the argument is Unanswer*^ bet ^emei^ ifi unbibetle^ltcl^. 
able 

Unapprehensive of danger 

that actor is still Unap- 
proachable 



one is Unapt to believe 

such things 
he was Unarmed 
for Unassignable reascms 
the pains are Unassoaged 
she is very Unassoming 
an Unaspirated letter 
Unattached (an officer) 
Unavailable 
it was (Jnavoidable 
I was Unaware 
I did it Unawares 

he came Unawares 
it is Unbearable 
with Unabated vigom* 
Unbefitting his station 

he never Unbends 

you should Unbend your 

mind a little 
an Unbiassed opinion 
an Unbidden guest 
she has an Unblemished 

reputation 
quite Unblushingly 
as innocent as a child Un« 

bom 
to Unbosom one's self 
Unbound books 



feine ©efajt bcfut(^tfnb. 
man fann biefem (St^auf^ielet 

no(^ ^liemanb an bie @txU 

fcfen.* 
man ift ungcneigt fo tUoa^^ix 

glauben. 
et mx tck^lc^. 
au^ unmoei^Iiciien Utfac^en. 
bet ©c^metjbteibtungclinbert. 
fie ifl gaK) onf^tu^^tod. 
ein unafpirirter Su(|^ftabe. 
of>ne 2)ienft, unangeftettt. 
unnu^. 

e^ tiMKt un)>entteibli(^. 
ic^ n)u$te nic^t 
i(^ t^at ed au^ Una^tfams 

UH, 
et !am un»etfejen^. 
e^ ifi nnnitoQii^, 
mit un))etminbetet ©ttenge. 
feinem ©tanbe nii^t angemef» 

fen. 
et l&$t ft(^ nit (etab. 
@ie fottten 3^tem ©eifi ein 

n>enig din^t gdnnen. - 
eine unpatt^eiif(^e ^einung. 
ein ungebetenet @a9- 
fte ^ai einen unbefc^^oUenen 

Slttf. 
gan) un)>etf((dmt. 
unf((utbig kpie ba^ ^inb im 

STOuttetleibe. 
bo^ |)et3 au^f^iitten. 
nneingebunbene Sitcffet. 
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Unbridled licence gftdeKofe 9tt^e(afen^eit (f.)- 

be was rather too Uncere- et ivat ttma^ )u rnidejwttngen. 

monious 
it » at my Unde's . H fte^t gtt (StbcMn.* 

yerj Uncompromisiiig ganj unna^iebig. 
sbe seemed quite UAcon- ^e fit^ien gan) unbef ummert 

cemed 
an Unconscionable time eine ubetntt&fi^e 3^ (f-X 
be bas Uncontrolled power et ^t unumfc^tftiifte @maU. 
you must Uncork the bottle @ie mfiffen He $(af(^e ent« 

l^o^fen. 



I felt so Uncomfortable 

(bodily) 
be is very Uncouth 
with Uncovered heads 



er ift fe^r unbebotfeit. 
mit entb(60ten ^auptetn. 
be spoke with much Unc- er f)nrai^ mit gtofer @albung. 
tion 



Uncultivated land 
the leaves are Uncut 
he bas been Undeceived 
the subject is Under con- 
sideration 
he has the horse Under 
command 



bie gutter ftnb unbefc^nitten. 

et ifi entt&itfi^t nN>tbeiu 

e^ mitb flbet bie €>ai^ betotb^ 

et bat taa $fetb gang in fei« 
net ®maU, 



Under cover to the minister un tet bet Suffc^tift be^ VtU 

nifiet^. 



Under hand and seal 
Under pretence 
Under &vour 
Under protest 
he must be kept Under 

Underdone (food) 
to Undergo hardship 



unlet 8tief unb @iege(. 

untet bem Sonoanbe. 

mit (Sttaubnif. 

mit f^tote^ 

et muf im 3aume ge^lien 

metben. 
ungat. 
^efcbwetben au^fte^en. 



* This is, of course, equally jocose and familar in Grerman as 
in English. 
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she has Undergone mnch 

as Undermentioned 

Under-paid 

Under price 

she was Undermted 

thej Undersell each other 

we the Undersigned 
the poor dbild is Under* 



the^ Understandeach other 

to keep np a good Under- 
standing 

a narrow Understanding 

that is Understood 

quite Undesigned 

Undignified conduct 

that was his Undomg 

he is quite Undone 

it was left Undone 

it is Undoubtedly true 

I was Undressed 

she was in an Undress 

at an Undue time 

to Unearth a fox 

an Uneducated person 

Unemployed caifOlaX 

he is Unemployed 

I am Unequal to it (phy- 
sically) 

with Unerring aim 

her temper is very Uneven 

Unexceptionablereferences 
that was very Unfair! 
it is Unfiuhionable 

N 



He tat i»ieM etlttten. 

nHe untfii eno&^nt. 

an detin^ ht^U. 

utttet bent ^tcife. 

fte Wtttbe mtterfd^l^t. 

lie iceiBm etaan^ tmx^ mo^(« 

feilne Strife att^ ^em gelte. 
t9it Itntnaeii^iicten. 
Ua arm Sttt^ i9 dan) tn^ 

bnttet 
fie ^en ei mit etnonber. 
in gntem Setne^men feyn 

or ^^. 
ein befd^&ttftet Set^anb. 
bittf t>etfle^ 9^, 
gani ttua^tf^ii^. 
unebie^ 9ene(men. 
botf toat fein Vintn^an^. 
t^ ifi aui mit i^m! 
H ifi nntetMieben. 
ed i^ gewif wait. 
ii^ nKit au^efieibet. 
{te toat im ^an^fleibe. 
|tt undeiegenet 3^t 
einen Sfui^ au^aben. 
ein nngebilbeter SX^enfc^. 
mfifHge @e(ber. 
er i« unbef^dfHdt 
ii^ bin gu fc^i^ ba^u. 

fif^et, o(ne gn fe^len. 

itrce @tnM^att ift fe^t oer* 

&nbettii(. 
uw^noetHif^e 3tuqnif(t, 
taa xoax fe^t unger r((t! 
e^ ift nnmobifd^. 
5 
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my prospects are Unfavour- 
able 
she is very Unfeeling 
with Unfeigned delight 
she is Unfit for it 
Unfledged (inexperienced) 
he Unfolded the bosiness 

an Unhackneyed idea 

Unhandsome behaviour 
I feel quite Unhinged 

he was Unhorsed 

Unhoused in such weather 

Uniform with the others 

Unimpeachable 

Unipfiuenced by — 

very Uninviting 

art Union 

in Unison (musical) 

in Unison with 

a Universal genius 

you are very Unkind 

it is Unlawful 

that is very Unlikely 

Unlooked for good fortune 

it Unmanned him 

the horse became Unman- 
nageable' 

the goods are Unmarket- 
able 

an Unmeaning speech 

an Unmeaning face 

that was quite Ujnmeet 



meine 9udft((ten f!nb ttngfin* 

fte ifi tec^t gefu^Uod. 

mit umoerftedtet greube. 

fte ift unf&^ig ba)u. 

uneingefibt. 

er fe^te He @a(^e beittttc^ ava^ 

einanber. 
ein nii^tabgettorileiier ®^aii« 

fen (m.). 
ttnattiged Settagen. 
i^ f^U nxid^ gau) and ber 

Saffung ge^rai^t. 
er tDtttbe lobm $fetbe ahqt^ 

worfen. 
bet fotc^em Setter obbacltod. 
g(ei(bf5rmid mit ben anbern. 
unantafibat, tabetfrei. 
nic^t eingenommen buri^ — 
te(^t abfiof enb. 
itunfbetein (m.). 
im (Sinflange (m.). 
in UebeteinlHrnmung mit — 
ein Uniberfa(^@enie. 
@ie ftnb fe^t unfremibli^. 
t^ ifi defet^ttibtig. 
iai ifi fe^r mittKi^f^einttf^. 
unber^ofte^ @IM (n.). 
e^ enimut^igte i(n. 
ba^ 9^ferb tourbe unbftnbig. 

bie ffiaare ifi uni»erf&ufii((. 

eine finnlofe 9{ebe. 
ein geif^Ufe^^efli^t. 
bad teat gat ungebfi^rUc^. 
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Unmindful of consequences bet %0iqen uneingebenf. 



Unmistakeable signs 
Unmitigable folly ^ 
an Unoffending man 
he was Unopposed 
it is Unowned 
slie is quite Unobtrusive 
it is still Unpaid for 
to Unlade 

an Unpardonable fault 
I have to Unpack 
he is very Unpolished 
the minister is Unpopular 
an Unpractised hand 



uttt>et!ettnti(^e ^ev^en (n.). 

foloffaler ^tdtftnn. 

ein ^armlofet iD{enf(^. 

et ttaf auf feinen SQSibetfiant. 

e^ ifl (enenlod. 

jtc ifl fc^r bef(^eiben. 

e^ Meibt noc^ immer unbe^af^U. 

ein un»erjeijti(^et 8ejler(m.) 
i(( muf au^pacE en. 
et ift fe^r unge^Dbelt. 
bet ^inifiet ifl unpoputdt. 
eine ungefibte |)anb. 



it was an Unprofitable affair ed irat ein unbantbate^ @ef((dft. 
his family is Unprovided for feine SantiUe xfi gan) unbetfotgt. 

■ 

it met with Unqualified e^ fanb unget^eilten ^eifaQ. 

approbation 
the Unravelling of the plot bie @nt»>i(flund be^ ^noten^. 

(dramatic, etc.) 
his demands are Unreason- f^ine S^tbetungen finb unbiUig. 

able 



Unredeemed pledges 
Unrefi*eshed by sleep 
an Unreserved sale 

they are Unrelated 
an Unruffled temper 
that boy is very Unruly 
the roads are Unsafe 
she is an Unsafe person 
I wished it Unsaid 
he gave Unsatisfactory 
reasons 



unau^0et5|le ^fdnbet. 
unetquidt but(^ @((|taf (m.). 
eine $etfteigetung o^ne Stitcf* 

fte ftnb nic^t t>etn>anbt. 
ein gelaffene^ @emut^ (n.)- 
bet ^nabe iftfe^t mtbdnbig. 
bie Sege ftnb unfi(^et. 
fte ifl ni^t 3U ttauen. 
i(^ tomi^U t$ unetuoa^nt. 
et gab un^utctngUc^e ^titnbe 
an. 
what an Unsavoury smell ! ma^fiit mibtiget Q)ix\i6)\ (m.) 
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we came through Unscathed toit enifamen gan) unbefi^bigt. 
I feel Unset;Ued i^ Mn ava meinem getoo^ifn 

@teife ^tau^. 
an Unsettled state of mind Tat^tofe^^ui^ttttb^etfi^nfeii 
it was quite Unpremeditated e^ toot uni^otbebac^t. 
Unpremeditated verses Setfe axa bem ^tegreif. 
he always comes Unseason- et fdmmt immet ungelegen. 

ahly 
made of Unseasoned wood au^ unau^gmittetiem t>oli ge^ 

he Unsheathed his sword et entM69te ben ^egen. 
with Unshrinking firmnes» mit ttnetf(^fittetU(|er Sefligfeit. 
an Unsightly ohject ein mi^dfliget @egenflanb. 

Unsoldierly conduct unftiegetifi^ 8ene(men. 

he granted it Unsolicited etgen>&^tiee^att^fteien@tdcfen 
she is quite Unsophisticated fte ifl nih^ gan| ttnf(|utbig. 
of Unsound mind ttii^t xe^t Ui Setfianbe. 

an Unsound horse ein ungefttiibe^ ^fex^. 

that is Unsound doctrine bad ifl eine 3n(e^te. 
most Unsparingly tei^t f(|onung^od. 

Unspoiled by prosperity but(^ ®td(! ni<^t ))etn>5^nt. 
he is very Unsteady et ifl (5<^fl tegeUod. 

he is always Unsuccessful ed mitt i^m nit^d gelingen. 
Unsuitable to her years unpaffenb fftt i(r Kttet (n.). 
I was quite Unsuspicious i^ t»at gan) t^erbac^tlod. 
with Unswerving integrity mit unmanbetbater dtebtii^feit. 
that animal seems Untame- bad Z^itt f(|eint un^a^mbar. 

able 
he left the food Untasted ev tief bie 6petfe ungefoflet. 
he is an Untaught genius et ifl ein ungete^tted ®enie. 
a most Untoward event ein ^6^fi t>etbtie9(i(^et Sotfatt. 
he takes Unwarrantable et nimmt ft(^ unt>et)ei((i(^ 

liberties Jtei^eiten ^aud. 

the great Unwashed bie ttngettKif(^enen.^ 

f 

^ An Angfliciam. 
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her Unwearied kindness 
an Unwieldy figure 
'• Unwhipt by joslace" 
he was Unwilling to come 
with Unwonted vigour 

(mental) 
" our withers are Unwrung" 
the Up train 
the time is Up 
it is all Up with him 
we sailed Up the Rhine 
Up and down (a room) 
Up and down (stairs) 
the Ups and downs of life 
he is Up to him (as sharp, 

etc.) 
t^e House is Up 
are you Up to it ? (equal 

to it) 
he is always Up to some 

foUy 
Up and be doing! 
tip and away ! 
UphiU 

it is Up hill work 
Up stairs 
to Upbraid one with past 

favours 
I do not Uphold such ac- 

tions 
Upon the whole 
Upon mere suspicion 
she broke in Upon me 
it happened Upon a Sunday 
he is Upon duty to-day 



i(te unetm&Mu^e ®&te. 
eine f<^metf&aige ©eflatt (f.). 
'* 9om ffti^ttt no(| un^efhaft." 
et ^tte ni^t Suji ^u fommen. 

(m.). 
" unfete f>ant ifl gefun^." 
bet (inaufge^enbe Sug. 
bie 3^it ifi um. 
e^ tfittm i^n gefc^e^en. 
n>it fubven ben fft^tin (tnauf. 
auf unb ab; or nieber. 
auf ttiib ntebet. 
bie (£bbe unb %iuii^ bed ®(ii(fed. 
et ifi i(m gewac^fen. 

bad $atlament iji gefi^toffen. 
finb ®ie bet ®a^t f&^ig ? 

ft bege^t immetfott 2:(ot^eiten. 

auf! ftifi^ b'tauf tod 1 

auf unb babon ! 

betgauf. 

ed iH eine mfi^f^Ug^ f(tbeit (f.) 

oben. 

einem geleifiete IDienlle bot« 

wetfen. 
ic^ bett(etbi0e foid^t ^anbtun^ 

gen nt(^t. 
im ©an^en. 

aud Mofem ^etba<^te (m.). 
Ite flatmte auf mic^ |tt. 
ed gefc^^a^ an einem Sonntage. 
er ^at ben Dienfl $eute. 
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she has got the Upperhand fte (at tie D^et^anb &bet i(n. 

of him 
she will be Mrs. Uppermost fie kottt unmet bie ^etttnn 



f)>teten. 
fte toax fo tto^id* 
feTjen^etabe. 

»a^ ifi ba^ (Snbe )»om 8iebe ? 
ba^ Obetfle gu untetft 
et ifl etn (l^m)>ot!dmmliiid. 
mit aufgefc^tagenen Stttgen. 
ttbet etn 3a(t. 
)e(n XiaUt unb bat fib et. 
fte tebet in ben Za^ (inetn. 

e^ t^ttt 9{ot(. 

einebtittgenbe Iln3ele0en(eit(f.) 

(atte ^e^anbtung. 



she was sq Uppish 

bolt Upright 

what is the Upshot? 

Upside down 

he is an Upstart 

with Upturned eyes 

Upwards of a year 

ten dollars and Upwards 

she says whatever comes 

Uppermost 
the necessity is Urgent 
an Urgent case 
hard Usage 

I have no farther Use for it id) hxm^i ed nidfi me^t. 
I left him the Use of my i^ ubetlief mein $fetb )u fei* 



horse 

Use is everything 
to Use severity 
she Uses her left hand 
Used up (blase) 
it is all Used up 
she Used to say 
as Usual 

he is a Utilitarian 
kitchen Utensils 



nem ©ebtaucft (m.). 
@en)o(n$eit i^etmag )){eL 
@ttenge gebtaut^en. 
fte bebient ftc^ bet Unfen $anb. 
abgeflumpft. 

e^ ifi aHe^ )>etbtaui(t. 
fte pftegteaufagen. 
n)ie gen)o(nti((. 
et ifl ein Utititatiet. 
^it((en«@etat( (n.). 



one must Utilize everything man muf aUed nu^bat ma(|^en. 



Utopian 

I will do my Utmost 

the Utmost I can give 

Utter nonsense 

it is Utterly impossible 



utopifc^. 

i6f toiU tmin Wlogiid^^t^ t^un. 

ba^ ^ttermeifle ba^ i^ geben 

!ann. 
(autet Unftnn. 
e^ ifl tein unmogticf^. 
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you shall fill the first Va- 
cancy 
what a Vacant face I 

a Vacant style 
during the Vacation (law- 
courts, etc.) 
the Vacation (at schools) 
he is so Vacillating 
Vacuum 

a Vade mecum 
he leads a Vagabond life 
his Vagaries 
Vagrant laws 

he was taken up as a Va- 
grant 
I have a Vague notion 
people used to give Vails 

» 

she is Vain of her beauty 

it is all in Vain 

that reason is not Valid 

Value received 

he Values himself much 

on his descent 
it was Valued below its 

price 
what Vandalism ! 
it was Vandyked 
he had no Vantage ground 
very Vapid talk 
he goes Vapouring about 



V. 

@ie fotten.bie er^e etiebigte 

@tette belleiten. 
xoa^ f&r eine nic^i^fcrgenbe 

iWiene ! (f.) 
ein matter (BfyU 
»d^tenb bet ^ericf^t^fetien. 

bie Serien. 

er ifl fo un#ai. 

bet (eere 9iaum (m.) ; Vacuum 

(n.). 
ein Sabemecum (n.). 
er fu^tt ein unfl&ted Seben. 
feine ©riOen (I). 
bie @efe^e gegen bie Sanb« 

flteic^er. 
er murbe aU Sanbfttei^er fefi' 

Sefe^t. 
id) (abe einen f(^n)an!enl8e0rif 
man befc^enfte e^emat^ bie 

^ienflboten. 
fie ift eitet auf ijre ©c^onjeit. 
e^ ifl afle^ umfonfl, or »ergeben«. 
bet ©tunb gilt ni(|t. 
Sett^ er^alten. 
er bilbet M ^ul auf feiner 

^erfunft ein. 
e^ wutbe untet bem ^ett^e an? 

gefi^taden. 
xoa^ fut ^anbati^mud I 
ed tt>at au^gegadt. 
er ^tte feinen ^ort^eU )»orau^. 
ret^t teeter ©eff^wd^. 
et ma6)i <t(^ breit. 
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they have long been at 

Variance 
Variegated (of colours) 
Variegated (fig.) 
to give a Varniah to a 

matter 
he Vaulted into the saddle 
she makes a great Vaunt 

of it 
he Veers with every wind 
that is merely Vegetating 

a Vehide for his malice 
let us cast a Veil over it 

" I am not in the Vein" 
as soft as Velvet 
•' Velvet friends" 
with a Vengeance ! 
to spit one's Venom 
he gave Vent to his anger 
I did it at a Venture 
I cannot Venture out yet 

I intend to Venture 
nothing Venture, nothing 

have 
he is too Venturesome 
he sent a Verbal message 

what was the Verdict } 
on the Verge of ruin 
he is the Veriest rogue 
in Verification of the facts 
I Verily believe 



fie finb tange unhni^ dmefen. 

buntfc^dig, bunt. 

mannidfaltig. 

eine @a4e ht^^bni^tn. 

et fi^wan^ ^^ in ben battel. 
fie rft^mt fu^ beffen fe^T. 

» 

n bte^t ft0 na(^ bent ^inbe. 
ba^ (eift ein ^f^anjenteben 

fu^ten. 
ein Setfgeud feined ®xotit^. 
n>ir XDolIen einen S^d^ttiet tau 

ftbet tDetfen. 
" i^ bin ni<^t bet ^aune." 
fammetweii^. 

'* bie fammtenen Steunbe." 
boC^ bet jtttfuf ! 
feitt ®ift att^)>eien. 
er ma<^te feinem 3otn 2nU (f.) 
ic( i^t e^ auf gut mM. 
icb fanti mi<^ nix^ ni^t ^inau^* 

tvagen. 
i(b toill e^ tDagen. 
Uif^ detoagt, ift balb sewonnen. 

et ift 3u Dettregen. 

et lief m<tnbli<( benaf^titb- 

tigen. 
toca toax bet Ku^f)>ttt<^? (m.) 
am 9lanbe be^ ^etbetben^. 
e^ ifi fein ^uM t>aax an i^m. 
gum Seteg bet 2:(atfa(ben. 
icb dtaube wabt^aftig 
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Vernal sweets were breath- Stft^Ung^fifte etf&ttten bie 

ing round ^ttft. 

a Versatile genius ein ))ielfeitide^ @enie. 

he is Versed in languages et ift in ^^ac^en beioanbert. 

a different Version of the eine anbet^utenbe (Sria^tung. 

story 

the Very person I want @ie finb mix Ut Steele. 

taken in the Very act auf frifc^er 2:(af (f.) ettappt. 

tke Very air one breathes fe tbfi bie Suft bie man at^met. 
the Very image of his fisither ba^ n) a( r e (Sbenbitb feine^ 

Sotet^. 

the Very next minute f c|f o n ben fotdenbenStngenbUc!. 

Very fine ! altetUebfl I 

it is Vested in the male line e^ iji ein SRann^le^en (n.)* 

Vested rights altbegr&nbete fUtdftt. 

not a Vestige left ' feine @put gurfidgelafTen. 

a fine old Veteran ein load ever alter Jhie^et. 

I shall put my Veto on it ki wetbe mein ^tto einlegen. 

a long Vexed question eine oiel befhittene Stage. 

how Vexatious ! n>ie oetbtieftic^ ! 

Via Vienna dbet ffiien. 

the Vials of wrath bie @f^Un be^ 3otne^. 

the sweet sound Vibrated bet fitf e Son flang mit ind 

on my ear 0(t. 

Vicarious punishments are e^ i^f(!^dnb(ic(anbete )um@ftn' 

shameful benbod ^n mac|fen. 

Vice versa (inwieberum ; vice versa, 

a Vicious horse ein bo^attiged ^fetb. 

to Victual the fleet bie S^otte oerprooiantiten. 

she Vies with her superiors lie toill e^ mit Sotne^men 

d(ei<^ t^un. 

I take a different View i^ bettac^e e^ anbet^. 

I took Views (of scenery, i^ (abe ^tofpecte gegei^net. 

etc.) 

he has some View in it et ^t feinen befonbeten 3 toed. 
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the^ kept their Vigils late fte (aben hie in bie tiefe Sta^t 

with a Vinegar aspect mii faurem @eft(|te (n.). 

to Violate one's oath einen (Sib bette^en. 

by open Violence mii offenet ®en>aU. 

to nourish a Viper in one's fine @<^tange in feinem ^ttfen 

bosom n&^ren. 

she is a perfebt Virago Re ift ein waiter !DTa^ (m.). 
he is a great lover of Vertu et i{l ein ^to^et JtunflUeb^abet. 

it is Virtually the same e^ ifl n>efent(i(^ to^fetbe. 

by Virtue of which bemjufotge 

you must make a Virtue @ie ntfiffen and bet 9^ctb eine 

of necessity ^ugenb mac^en. 

he is a Visionary et ifi ein @(|n>5mtet. 

he Visited him with his et fuc^ie i^n mit feinem 3otn 

anger (eim. 

by the Visitation of God but(!^ gott(i(^e |!)eimfu(^und (f.) 

the Vital spark had fled ! bet Seben^funfe n>at ba^in ! 

what a Vixen ! fie ifl m^ bdfe Sieben ! 

Viz. tt&mUc^. 

" it is my Vocation, Hal" " fa, ^einj, '^ mein ©etnf." 

it is in Vogue just now . e0 ifi jie^i im ^c^wange (m.). 

she was not in Voice fte wat ni<^i Ui ®iimme, 

it is Voiced abroad e^ ge^t ba^ ©etftc^t. 

that makes it null and Void bad mai^t ed nuU unb ni(|tid. 

Void of sense ftnntod. 

she is veiy Volatile fte ifi fe^t (eicibtftnnig. 
he came out with a Volley et fiief einen ^aufen Stfi(^( 

of oaths and. 

they fired three Volleys in man gab btei ©atben i^m )u 

honour of him (S^ten. 

her Volubility is surprising i^te ^(^wa^^fiigfeit ifi jum 

(Stfiaunen. 

a Volume of voice ein gtojet ttmfang bet 

@timme. 

a Volume of smoke eine dim^wolU* 
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drawn into the Vortex 
a majority of Votes 
the casting Vote 
he was Voted a bore 
he Voted by proxy 
they Voted an address to 

the prince 
I will Vouch for the truth 
it is a Vulgarism 
the height of Vulgarity 
his Vulnerable point 



9om Strubet ^nf^fim^tn. 
©timmcnmet^tjeit (f.). 
bet 3lu0f#tag. 
er murbe f&r I&fHg erfl&tt. 
er ^otirte burtl Sonntml^t. 
man flimmte bent gfttflen eine 

Slbreffe §u.* 
i(^ n>ill fihrbie SBa^t^eit bfirgen. 
ed til ein gemeinet S(u^ruc!(m.) 
bie aHer^dcf^jle @emeinHt (f.) 
feine »ettt)unbbare ©tette (f.). 



She Waddles like a duck fte tt)atf(^eU mie eine (Snie. 
I have Waded through the ic^ bin ba^ $U(|^ mil^fam 



book 
Wafers (the rolled) 
as thin as a Wafer 
" 'tis merry in hall, when 

beards Wag aU" 
he is a Wag 



butc^gegangen. 
^oWippen (f.). 
papietbfinn. 
"»o Scanner attein, ge^t'^ 

btauf unb btein." 
et iff ein @poft>D9et 



his Waggery is out of place feine @pdf e ftnb ilbet ange* 

I would Wager anything i(| moc^te eine betiebige ®tiie 

ma^ien. 
she is always Waging war Re ^at immet j^&nbet mit 3e* 

with some one manben. 

a stray Waif now and then ein (etrenlofeT Sunb ^nn^eiten. 
she has a small Waist fte (at einen f(((an!en Seib. 

I will Wait upon you iHf toerbe 3(nen nteine Unfwax^ 

tung ma^ien 
do not Wait for me HKirten ®ie nit^t attf mi;^. 

to lie in Wait for (friendly) aufpaffen. 



^ Usually: man ooticie/ etc., etc. 
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to lie in Wait for (un- 
friendly) 
Lord, Lady in Waiting 
to Wake (a corpse) 
to be in one^s Wake 
to take a Walk 

in the highest Walk of life 
the Walking Gentleman 

(theat.) 
a Walking dress 
are you a good Walker? 
the weakest g^oes to the 

Wall 
to take the Wall 
Walls have ears 
to Wallow in vice 
the Wandering Jew 
her beauty is on the Wane 

the moon is in the Wane 
she looks very Wan 
Harlequin's Wand 
he Wants for nothing 
it Wants confirmation 
they are in Want ' 
wl^o Wants you to do it? 
you are Wanted 
wilful waste, makes wilful 

Want 
Wanted (as in advertise- 
ments) 
Waoting to one's self 
out of Wanton mischief 
they are at open War 
War to the knife 



attflauetn. 

Aommet^en, jtammettame. 

einem nac^olgeti. 

fpa)ieten ge^en^ einen ®paaiet« 

sand mw^en. 
90m ^l^^fttn {Randc. 

bet &m% 

ein ^pajinKeib. 

finb @ie ein dutet Su^nget ? 

bet ©tfittfle M Stec^t. 

obenan ge^en. 

ffi&abe ^aben O^teit. 

ft(( im 8aflet vMitn, 

bet ewige Sube. 

mit i^tet ®<^5n(eit ge^t e^ auf 

bie Seige. 
bet a^onb iji im 9bn e^men. 
ffe Ht fe(t bUi<^ ava. 
bie ^atUfin^'^titfc^ (f.). 
ed fe^U i^m an ni^ii- 
e^ b eb a t f bet Se^&iiduitg. 
fteflnb in9{ot(. 
wet betUngt e^ 9on3(neii? 
man betlangt nac^ O^nen. 
met ni6fi fpaxi, bet batbt. 

®efu<^ (n.). 

H ni^i glei4 bteiben. 

au^ aKutMKen. 

fie fle^en in cffenet Se^be (f.>. 

Setntf^ng^ftied. 
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at War with one's self 
to be in Ward (lit. & fig.) 

he is a Warm man (rich) 
she has a Warm temper 

I give you £ur Warning 
he gave his servant Warn- 
ing 
I have given my landlord 

Warning 
ready at a minute's Warn- 
ing 
his mind is Warped 
I take it on yomr Warranty 

he is too Wary fbr that 
I Wash my hands of the 

business 
very Washy, (lit. & fig.) 
the Waste pipe 
he is quite Wasted 
a Watch has been set 

upon him 
I must Watch for an op- 
portunity 
we shall go by Water 
it makes one's mouth Water 

he is always in hot Water 
a diamond of the finest 

Water 
to Water the horses 
to Water a garden 
a Water-spout (at sea) 



unter tet Somnmtfi^ft (f.) 

et H^t in bet SBoQe. 

fte (at einen (efti^en (£^xac* 

tet 
i^ matne ®ie (ei 3eiten. 
et (at feinem 8ebienten ben 

^ienfl gefftntidt. 
i^ (abe bent ^aumoitt^ bie 

a^iei^e aufgefilnbigt 
)u (ebet S^inttte in 8eteit« 

f*aft. 
Fein Bian ifi ^ottUittt. 
i^ ne(me e^ nntet 3(tet @e« 

n)&(tteifhmg. 
ba^u ifl et ju gefc^eibt. 
i(( maf((e meine j^&nbe in ttn« 

fctulb. 
fe(t w&ffetig. 
bie f(b(aufet5(te. 
et ifl ^an) att^ge)e(tt. 
man t&ft i(n genau beobai(« 

ten. 
i6) mtt$ bie Setegen^eit et* 

(auetn. 
r»it wetben gu Saffet ^e^en. 
e^ ma^i einent ben Stunb 

n)&ffetid. 
et 1le(t immet auf Ao((en. 
ein Diamant wm f<(dn1len 

ffiaffet. 
bie $fetbe tt&n!en. 
einen @atten (m.) begiefen. 
fflaffet^ofe (f.). 
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they are gone to B. to 

drink the Waters 
a Watering place 
we will Wave that subject 

tossed on the Waves 
swallowed up by Waves 
he Wavered a long time 
it fits like Wax 
that is not a Way to act 
to use crooked Ways 
he is in the right Way 

(conduct) 
you do not go the right 

Way to work 
that is not at all in my 

Way 
I tried to put something 

in his Way 
it is very good in its Way 
where there 's a will, there 's 

a Way 
that is his Way 
she will have her own Way 

it is the Way of the world 
it will smooth the Way 
he has made his Way 
you have gone out of the 

Way to do it (fig.) 
to go the wrong Way (in 

swallowing) 
I do not like those Ways 

Ways and means 
that is his Weak side 



fie ftnb nacft 8. gegangen ttm 
ten ^tunnen ^u trinfen. 

ein ©abeott (m.). 

toit ttoHen biefen ©egen^anb 
)»etlaffen. 

9i>n ben Sogen getrieben. 

&on ben Sogen loerftl^tungen, 

er fc^nkinhe tange. 

e^ pa^t aU tD&teed angegoffen. 

ba^ ill fetne Lanier* 

humme Sege ge^en. 

er ifl auf bem geraben SBege. 

@ie greifen bie @a<^e nic^t 

xt6ft an. 
ba^ ^6)laqt nidft in mein Sac^ 

ein. 
i(^ toodte i^n begunfHgen. 

e0 ift rec^t gut in feiner ?[tt. 
bet ^iae t^ut'n. 

bad ifl feine %xt nnb Seife. 
fie mitt btod ii^tem «opfe fot* 

gen. 
fo ge^t ed in bet Sett! 
ed n)itb bie @a(!^e anba^nen. 
er ^ai feinen 9Beg gemat^t. 
®ie '^ben ^6f unndti^ige '^^t 

babei gema(!^t. 
^6) )»e¥f(^(u(!en. 

mir gef&at foi^e ^uffd^ntng 

niffit. 
©taaWeittfftnfte. 
bad ift feine Wtt>a(^e ©eite (f.) 
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for Weal or for woe auf &iM obet ttngttl(f . 

she Wears well fte (dli ^6) gut. 

this cloth does not Wear biefe^ Xn^ it&gi fi(( nic^t 

well 0Ui. 

allowing for tear and Wear bie ^Cbnu^ung mit eingete^net. 
I am quite Weaned from ic^ bin !^on bet Sett gatt) ^u« 

the world tftdgefommen. 

she has Weaned her child {te ^at i$t ^inb enttt)$(nt. 
if I can Weather this storm tt)enn i^ biefe 9{ot^ dbetflel^en 

!ann 
a fair Weather sailor ein Sanbliimmet, tim ^ant^ 

tatte. 
a Weather beaten face ein butc^mittetted ®eft(^t (n.). 

he is so Wedded to his et ifl i^on feinet ^einung fo 

opinion eingenommen. 

I was so Wedged in i^ toax fo einge^wangt. 

to enter into Wedlock in ben S^eftonb tteten. 
those doctrines want Weed- man mu$ biefe ^ebten t)on i^^^ 

ing ten f(^abU(!^en ®e{lanbt(ei« 

ten befceien. 
iU Weeds grow i^ace Unftaut )>etget^t ni6)t. 

we Weighed anchor tt)it Ii(^teten bie $n!et. 

Weighed down (by sor- niebetgebeugt »on — 

row, etc.) 
it is a Weight off my mind ed ifl mit eine gtof e Safi ))om 

|)atfe (m.). 
it is a dead Weight on my ed Uegi mit n>ie eint btftcf enbe 

shoulders Safl auf bem 9lad^en. 

to bid one Welcome einen tt)i0!ommen l^eif en. 

you are quite Welcome! gefc^ie^t getn ! or ni6)t tttfat^e. 
as Welcome as snow in fo angene^m toie &^me bet 

harvest Stuc^t. 

"and let the Welkin roar" "nnb btfld' ba^ gitmament." 
he is Well off et ift tt>oW batan. 

he stands very Well with et fiei^t gut Ui i^t angefi^tie« 

her ben. 

Welldonel ttefflicj! 
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I am a WeHwisher to the 

cause 
to Wend one's way 
my shoes. are Wet through 
to Wet one^s whistle 
What with one thing, what 

with another 
I know What! 
weUl What of it? 
she has Wheedling ways 

fortune's Wheel 
he Wheezes so 
an impertinent Whelp 
let me know your Where- 
abouts 
to Whet the appetite 
to Whet one's impatience 
I don't know Which is which 
a little Whiff 
stay a litUe While 
we will While the time 

away with playing 
it was a mere Whim 
she is very Whimsical 
shekeeps Whimpering there 
1 don't like that Whining 

nonsense 
to Whip a top 
.to have the Whip-hand 
she Whipped away in a 

second 
the Whipper in (sporting) 
such a Whipper-snapper 
" give every man his desert, 
who shall 'sci^ Whip- 
ping?" 



i4 ^a^ ^i^ ^^ S&nfi^ fftr 

Me @af^. 
feineti Seg ne^en. 
meisie @(^u(e finb bun^lt. 
He StelfU ne^en. 
t^ei(4 tux^ bie^, t^tiU bat^ 

moni^e^ ^nbete, fut|, etc 
i^ »ei9 urn ettixid! 
nun ! t»ca tiegt batan? 
fie ^at ein einfi^meic^tnbed 

Sefen. 
ba^ @(it(!^tab (n.). 
et fclfnanft fo flarf . 
ein unt>etf(i(&mter ^Un^L 
melben @ie ntit 3^en Sufent^ 

ben Slppetitteiien. 

ble Ungebttlb fieidetn. 

i(( weif nic^t toit obet ipenn. < 

ein Keinet i>an^ (m.). 

Meiben @ie ein SeiU^. 

wit woQen bie 3eit mit ®pii* 

(en ^inbcingen. 
e^ UKit nut fo ein (Einfatt (m.) 
fte ifl fe^ dtittentafi. 
fie winfeU ba befi&nbig. 
i4 ma^ bo^ Oeflenne ni^. 

ben Jheifel (m.) tteiben. 
bie Obet^nb ^ben. 
fte wif^tt xafdf ba^on. 

bet 9ifiben!ne(^. 

fo ein ^^ntingin^felb. . 

" be^anbettfebennenfi^ nai^ 
feinem Setbienfl, unb »et 
i^bot @4tt0enfliHt?" 
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we were Whirled along 

it is Whispered about 

to Whistle (of biOls) 

not a Whit 

every Whit as good 

a White lie 

to White wash (a bankrupt) 

he has been Whitewashed 

Who goes there? (qiU vive) 

he came off with a Whole 

skin 
Why to be sure I 
she must know the Why 

and wherefore 
he is Wide awake 
the Widow's mite 
a Widow bewitched 
he is very Wild 
I had a Wild goose chase 

he Willed it to him 

WiU he, nill he 

he left her to wear the 
WiUow 

" let the galled jadeWince'* 

I'll Win the horse, or lose 
the saddle 

he Winced under the at- 
tack 

1 see which way the Wind 
blows 

there is something in the 
Wmd ' 

to sail against the Wind 

to raise the Wind 

it has got Wind 



mit wutben fottgetottt. 

ed koirt) gemunfett 

pfeifctt. 

ni((t ba^ ©etingfle. 

in aUm ©t^den fo gut. 

eine ^^ot^tfige (f.). 

mi^ Srennen. 

er iji toeifgebrannt morben 

tberba! 

et tarn mit (eitet ^aut baioon. 

ei freili* I 

fie toiU immet bad Sie unb 

Saturn koiffen. 
et iji DoUfommen t^adf, 
bet SBittwe Opfttpftm^. 
eine ©tto^mittme. 
et ifl fe^t ^figeUod. 
i($ ^abe einen %\cif6^txQanQ 

geti^an. 
et ))etntac^te e$ i^m. 
et mag tDoKen cbet nic^t. 
et (at fte ft^en (affen. 

" bet Uttdf&^igemasfljJiuden." 
eftoad Slec^ted, obet %ax ni^t^, 

bet Ungtiff fejte ijm empftnb* 

ti*au 
i(( metfe and tt)e(((em 8od^ ^bet 

Sittb pfeift 
ed a etwad auf bem Slo^te. 

gegen ben SSinb fegeln. 

@elb auftteiben. 

t$ ifl tni^bat gewotbetl. 
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Wind and weather permit- 
ting 

it is an ill Wind which 
blows nobody good 

he has had a fine Windfall 

we will Wind up our ac- 
counts 

a long Winded story 

heady Wine 

good Wine needs no bush 

poor Wine 

when the Wine's in, the 
wit's out 

to be on the Wing 

she took her under her 
Wing 

he Winged him 

.she Winks at his faults 

she is very Winning 
they will Winter at Rome 

she gave him a Wipe 
Wire drawn notions 
more lucky than Wise 
I am none the Wiser 
the Wise men of Gotham 
a Wiseacre 

I Wish you may get it I* 
my best Wishes attend you ! 
a will-o -the- Wisp 
to cast a Wistful eye 
she has her Wits about her 



eiii i^iivmtt ffiinb He fdnem 

MafI aunt f)eit 
bo^ toat ein lutematteter 

tuit tootten unfeu Stc^nutideii 

falbiten. 
eine kDeiU&ttfide @ef4u^e. 
betattfi^rnbet iSSeiii. 
gute Soate (obt ftc^ felb^ 
detinget Sdtt. 
ttunfenrt Stunb^ rebet au^ 

attf bent gtuge fie^ni. 

fte na^m fie imtet i(tf Ob^ut. 

et ttaf ijtt. 

{te fte(t i^m feine getter buc(^ 

bie ginget. 
lie iji fe^ einne^menb. 
fte toetben ^u SUm &bemitM 

tern, 
ile gab iim einett @tifl(, 
t>etf((ro^e @eban!en. 
nte^ @UI(f al0 Seifktnb. ^ 
batau^ metbe i^ nii^ Uug. 
bie ®4^ilbbficae¥. 
ein 9lafe»ei4, 

i(^ iDetbe bit tfm» Soften I 
i^ w&ttfi^e S^nen aUe^ nac^I 
ein 3nti*t (n.). 
einenfe^nfflf^tigen ^Udl»)etfen. 
fie ifi bei bet ^onb. 



* Aa ineloguit m Qsrman aa in Englidi. 
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frightened out of one's 

Wits 
I was frightened oat of my 

Wits 
I am at mj Wits' end 

he lives by his Wits 
bought Wit is the best 
she is a Witch (charming) 
" the Witching hour of 

night" 
one With another 
she gave a Withering 

look 
Within a month 
Without more ado 
bear Witness I 
with a Witness ! 
Woe is me ! 
the Knight of the Woful 

countenance 
he has enough to keep the 

Wdf from the door 
a Wolf in sheep^s clothing 
in the Womb of futurity 
to Wonder at something 
I Wonder whbther she will 

come! 
no Wonder I 
it was a nine days* Wonder 

great Wonders 1 

there are more ways to the 

Wood than one 
the Wooden walls of Old 

England 



»ot ©^^xeden aufet ^6) fepn. 

i^xoax aufetmir )90t@(^re(fen. 

ed i{l mit meinen Aiinflen 3u 

dnbe. 
exUH^on fH&nUn unb ^niffen. 
but(^ ©c^aben tt>irb man !tug. 
i!e (ft eiiie S^uBerinn. 
" biewaJreSpufseitber^iac^t." 

(Sin^ in€ ^nbete getec^net. 
fte »arf einen tjemic^tenben 

mid au. • 
inner^alb eine^ 9Ronat^. 
o^ne SBeitere^. 
bejeugen <Sie e^ ! 
tdd^tig I or, ba9 e^ eine %xi $at! 
»e^e mit I 
bet SHittct bon bet Zxauxi^tn 

@tftalt 
et !ann ftc^ be^ |)ungex^ et- 

weijten. 
e(n JBotf in ©ci^afi^lleibetn. 
in bem ®(^oof e bet 3«^unft (f.). 
ft4> fibet etwa^ wunbetn. 
e^ foH mt(^ wunbern, ob ite 

fommt ! 
f eitt SBunbet I 
e^ wltb batb ®xa^ batubet 

iWeetwunbet ! (n.) 

e^ fii^ten mejtete SBege na^ 

ffim, 
ble J5laetnen 3)?auetn %iU 

(Sngtanb^. 
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he Wooed her long et hmath 1u^ Uuqt nm fte. 

happj's the Wooing, that's !ut) sefreit, ^t niemanb getent. 

not long doing 

great cry, and little Wool t>iet @ef(^, un^ meni^ ffiolte. 

WooDy (of fruit) pelai^t. 

her head is Woolgathering i^te ®e^anf en fc^eifen (erum. 

at a Word . mit einem Sotte 

Words of coarse teete Sorte. 

bj Word of mouth »ifinbtt((. 

mum's the Word ! xeinen S^itnb ge^Uen ! 

to take one at his Word tentanb beim Sotte faffen. 

on the Word of a gentle- anf <Ea))alietl]H&xote (f.). 

man 

the pass- Word (militaij) bie S o f u n 9. 

monej's the Word ®e(b i9 bie Sofnng. 

I left Word i^ m 9 e f e(l )utfi(!. 
high Words passed between fte ^tten einen floxfen Sott^ 

them tt)e4fet mit einanbet. 

from Words thej came to wn Sorteti tam'^ )« ®((lageii. 

blows 

the Wording is good bie %hfa^m^ ift ffat. 

such a Wordy speech I fo eine meitfc^meiflde Stebe ! (f.) 

a fine piece of Work ! ba^ i9 eine f((5ne SirtK^aft ! 
I must set to Work H muf mi^ an^ Set! maiden, 

to make short Work with einen (eimleuf^ten. 

one 

the beer begins to Work ba^ 9iet f&ngt an ^^n ga^ten. 

it Works well (of a pro- . ed beto&^tt fl(( 0ut. 

ject, etc.) 
he has Worked his way up et (at 9^ empotsefc^wungen. 
he Worked his passage over et ^t fein ^affadietgetb obge^ 

atbeitet. 
to Work out a debt eine @i(ttlb abatbeiten. 

the Workmg classes bie atbeitenbe (Elaffe (f ). 

on Working days an Setftagen. 

this Work-arday world biefe ICatad^ett (f.). 
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bad Workmen quarrel with 

their tools 
a World of care 
not for the World I 
all the World and his wife 
very Worldly minded 
tread on a Worm, and it 

wiU turn 
the Worm that never dies 
to Worm a secret out 
Worm eaten 
Worn out (of clothes) 
I am Worn out (with fa- 
tigue, efc.) 
a Worn out constitution 
to Worry an animal 
what a Worrying child 1 
to grow Worse and worse 

(%&lit.) 
a little the Worse for drink 
when the Worst comes to 

the worst 
I had the Worst of it 
when things are ^at the 

Worst, they m6nd 
to make the Worst of a 

thing 
do your Worst 1 
he is Worth a great deal 

of money 
• he is not Worth a farthing 
not Worth while 
the nine Worthies 
a Would-be fine lady 
a Would-be fine gentleman 
it Wounded my feelings 



bet nnoefi^iAe ^at immer eine 

Kn^retf. 
eine Sett t>on itummet. 
unt 9fle0 itt bet ffiett nic^t ! 
bie ganae Selt unb met fonfl. 
te^t weligeflnni 
bet geitetene ffiutm Mmmi 

bet nagenbe Sutm. 

einen au^^oleit. 

Wtttm^c^ig. 

abgenuj^t. 

ii^ bin gan) abgemattei. 

eine jenfittete ©efunb^eit (f.). 
ein 2:^iet qu&ten. 
X0a^ ffit tin ^tagenbe^ itinb ! 
immet fc^^timmet wetben. 

einen ^ieb ^aben. 

menn aKe @ttange teif en. 

i^ 3og ben ^dtgetn. 

wenn bie 9?ot^ am gtSften, ift 

®otM ^iitfe am nac^^ften. 
bon bet f^^timmften ©eite an* 

fe^en. 
t^un @ie 3^t ^^limmf^ I 
et ^ai biet Setm5gen. 

et ^at feinen ^ettet. 
ni4>t bet 9)Jfi^e wetti^. 
bie neun {^elben. 
eine botne^mt^uenbe ^etfon. 
ein ^feubo*(5abatiet. 
e^ i^etle^te mein @effi(t. 
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it Wound me 1^ to Uie t$ hta^tt mti^ f^ auf. 

higbest pitch 
thejaieahrajsWraiigiiiig |ir (abrtn immn. 
he is Wnpped n^ in her et ^ etiMft ftonm on i^ ^' 

he Wreaked his TengMnoe et ^ M f^taonSfM 9et64^. 

without pitjr 
she was Wreathed in smiles cm fitM ^cu^tn itmfi|n)eHf i^r 

9cfii|t 
he has onlj the Wreck of ft ^ hUf ^ VLtHmfH frine^ 

his fortune Scntt5deii0. 

it is aD gone to Wreck ctf ifl goni^ttdfun^ gegangen. 
poor Wretch! (onfortanate) bet ttnglftcflic^e 1 
a Yile Wretch tin (Stenbet. 

the Wretched I bie ttit0(6da4eii 1 

to Wriggle about fu^ (in uub \ex bmegen. 

to Wring one's heart einem ba^ ^eq folieni. 

to Wring linen S&ff^ au^tingin. 

she was Wringing hei* hands {te t a n g bie ^dnbe* 
that is a fresh Wrinlde ba# ifl eine tte«e Qtfo^ng. 
his fece is quite Wrinkled fein ® efu^t ifl gani getutt^tt. 
to take down in Writing niebetff^eiben. 
the Writings of the ancients bie @(^ften bet SUen. 
you do me Wrong @ie t^nn mit Unte(^. 

he would not Wrong you et mfitbe ®ie ni^ um eineti 

of a sixpence ©tofi^en bettfigen. 

she laughed on the Wrong e^ kbat i^ me^t meinetlitf^ al^ 

side of her mouth i&^txli^ 3tt SSu^. 

he got into the Wrong box et ift wx bie unxec^ @i^miebe 

gefommen. 
to own one's self in the feine @(^uib befennen. 

Wrong 
to take the Wrong sow an ben untet^ten 9laim font' 

by the ear men. 

he is so Wrong-headed et ift fo qitetf dpfig. 
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Wroaght ivon 


(Si^miebeeifett (n.). 


he was Wrouglrt upon by 


et wutbe bur4> Uekrtebttng ba* 


persuasBOb 


JiH gfrtta^t. 


he made very Wry feoeB 


et xci(x^it OrimofTen. ' 


(lit. & fig.) 




* 


Y. 


Yachting 


\xi einrt gfo^t (enintfi^if en. 


a Yankee 


ein Ifattfee (pronounced as in 




Enghsh). 


he spins very long Yams 


et mac^t ftbei ailed eine (on^e 


* 


S5rfl^e. 


one Year with another 


ein 3a^t \xA onbete. 


before the Year is out 


eje bad SaSx »orbei ift. 


in the Year one 


3ut 3eit aW ©ertja fpann. 


she is in Years 


fte ifl be( 3a>«en. 


to wish one a happy new 


einem %\\xd aunt neuen 3a^te 


Year 


wfinf(^en. 


rented by the Year 


aufd 3a^t gemiet^et. 


my heart Yearns towards 


mein $etj fejnt ficj na(|> ijx. 


her 




they set up such a Yell 


fte fHef en ein fiir^^terU^^ed @e* 




fc^rei aud. 


** fallen into the sear and 


" geratjen ind ^etwetlte ?aub." 


YeUow leaf" 




as Yellow as a guinea 


golbgetb. 


Yesterday week 


geflem i)or ac^t 2:agen. 


to Yield well (peas, etc.) 


biel audgeben. 


they Yield weU 


fte geben biet and. 


they threw off the Yoke 


fte befreiten fi4> bom 3oc^e. 


in Yonder field 


In {enem getbe (n.). 


that Youngster is very for 


- bet Sutfc^e ifl fejir bexmeffen. 


ward 

• 




you are quite Yourself 


©ie ftttb ganj @ie felbfl. 


you and Yours 


@ie nnbbie lieben ^nge^dtigen. 



1^6 

You mu8t pat jour best @i( tnjftffen bie 9eine in bfe 

foot foremost t>CMt nc^men. 

You must cast my nativity &t mfiffen mix He 9latbitdt 

WUn. 

Z. 

What a Zany I wa$ fftt fin ^an^tmttff I 

more Zeal than discretion me(t (Eifet aU ittug^eit. 

he is such a Zealot I (rather et ift ein (Sifftet ! 

un&Toorable) 

I set Zealously to work' i(( (e^e mi0^ eiftig batauf. 

to be below Zero itntet 9htU fe^it.^ 

to be at Zero auf 9ltttt 9t^tn. 

it gave a Zest to the busi- e^ gab bet @a(^ bie tei^e 

ness Sftc)e. 

Zigzag lid^ad. 

the Zone of Venus bet @&ttet bet 8enu^ 

the frigid Zone bet f atte (Stbfhic^ 



ADDENDA. 



This small Addenda is subjoined not merely because a few 
useful phrases were acddentalljr omitted, till too late to be in- 
corporated, but likewise to show the different modes of expressing 
familiar phrases in various parts of Germany, which it would be 
convenient for travellers and readers to know. 



A. 

The Advowson ?JattOttat(n.). 

Afraid of work bie 9Weit fc^euen. 

he is Afraid of work et fc^euet ftc^ loot bet ^xUit 

I know All about it {(( mi^ batum. 
Appearances are against her bet @(|^ein ifl gegen fte. 

the Apple of discord bet 3<*n!apfet (m.). 

to make one an April fool einen in ben KptU f(^{(f en. 

we shall Arrange it (come wit metben un^ abftnben. 
to terms) , 

B. • 

Back carriage 9{fi((fa(tt (f.). 

Back (of house) 9{ficffeite (f.). 

Bad debts ©tumpftedS^nung (f.). 

that's not Bad ! ba^ ifi m6ft uneven ! 

a Beef-eater ©(^(offotbat. 

Beggar my neighbour S5ettetmattn#f)piet (n.). 

to go Begging ^tei^ ge^. 
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it happens in the Best re- bet Stl^i^ l)etfte(t e^ au(^. 

^ated families 
he wants to make one be- et tt)it[ immer ein £ f ih ein tt 

lieve Black is white mCi6)^n, 

in full Blaze U(^tet(o(. 

to Board (a ship) entem. 

Breaking up (of weather) bet Umf^lod be^ Setter^, 
her voice is not Broken jet fte ^ai ^6) noc^ nic^t au^ge* 

(of a singer) f « n 8 en^ 

to Bum daylight bent Za^e bie ^ugen au^bten^ 

nen. 



a 



A small Card party 

to Catch an air 

a Capital joke ! 

Cat-o'-nine-tails 

to Change horses 

he is always sitting in the 

Chimney comer 
the Circulation of the blood 
in the first Class (at schools) 
to Clip the King's English 
he is such a slow Coach ! 
to Coast 

according to Cocker 
separately and Collectively 
to Come on (fever, etc.) 
inflammation Came on 
, Concordance (of &ble) 
the Coroner 
Cross examination 
to Cry one's eyes out 
he is merry in his Cups 
ill-tempered in his Cups 
to Cut teeth 



ein @^)ielfrdiii^eii (n.). 

eine fCtie ab^ren. 

ein unbeja^tbatet @paf ! (m.) 

®*nip^)fe (f.). 

untfpannen. 

et jt^t immet (intet best Ofen. 

bet Umtouf (m.) be^ Stute^. 

in bet $tima (f.). 

@((ni^et ma(|en. 

et ifl fo f&ttmig I 

^infc^iffen. 

m^ bem 9{e(^en!nef^t 

fammt unb fonbet^. 

jutteten. 

bie (Sntjitnbung ttat au. 

@ptu4>»eifet (m.). 

bet a:obtenbef(^auet. 

^teuat>et^6t (n.). 

^tf) bie ^ugen t^etweinen. 

et ifl lufiid 9tauf4. 

JDetja^nen. 
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this child has not Cut its biffed Stint ^ai nocj ni^t »et- 

teeth yet ga^nt. 

to Cut out (cbthej) a«W«ei^«i. 



D. 



Dashing ptac^^ttiebenb. 

the Devil's luck, and one's ^Jfexbeglfid (n.). 

own too 

like a Dog in a fair tt>ie ein bunter $unb. 

if you want a thing Done, felbft ift bet Tlaxin, 

etc- 

a Door of communicatjion $erbinbun0^t^ilt (f.). 

Doughy f*Ucft0. 

to Draw closer (a chair, jutilcfen. 

etc.) 

Draw your chair closer r fit! en @ie 3Jtett ©tu^t ein 

wenig au. 

Drawn (or let down) cur- ^erabgetaffene ©atblnen. 

tains 

to Drive inward (diseases) 3utficff(^tagen. 



E. 



Early to hed, and early to SWotgenilunb, Jat @o(b im 

rise, etc* * 3ft\xnt>. 

to live Economically ttjirt^UdJ teben. 

Elasticity (fig & lit) ©(^nettfraft (f), 

she is Engaged (in mar- fie ifl S5raut. 

riage) 

the Ex (or ci-devant) bet ttjeitanb — 

to Execute (music, etc.) botttagen. 

it was capitally Executed e^ toax ^ettU(^ borgetragen. 
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F. 



Fair weather sailor ^((to9(o() (n.). 

Fair and boMj gut JDino mitt Seite ^aUn, 

he is not Fit to buckle his et ttitfyt i(m ba^ Saffer ttic^t. 

shoes 

Flattering Puss ! @((mei((e(fa^e ! 

to Force to or in (a lock) jujtp&nden. 

Forked lightning fc^Ungelnbet 9U^ (m.). 

Freedom (of a city) (g^tenbfttgcfre^t (n.). 

not yet Full grown tto^ unettpa^fen. 

G. 

A well Groomed horse cin gut ^maxUM ^fetb. 

she is Growing up pretty fte w^^ft ]^fiK4 ^^tan. 

H. 

The Hall mark bie fxoU (f.). 

there is no Harmony in c^ ifl fein <2>(^icf in biefet 

these matters @a(^e. 

the Harvest home @^nitiexma^ (n.). 

the Head boy of a school bet ^timu^. 

a dollar a Head (to pay) eitien Z^aUx bie ^etfon. 

to do something out of auf feine eigene ^anb tixoa^ 

one^s own Head t^un. 

I can make neither Head u^ !ann e^ ni^i 3ufammen:> 

nor tail of it xeimen. 

Here's to you ! (jocose in ma^ 3$tten ^etgnftgen mai^i \ 

German as well as in 

English) 

to Hide one's light in a feitt $f unb l^etbexgen. 

bushel 

to make a Hole (jocosely, 3ufpre4en. 

by eating or drinking) 

we made a greal Hole in — mx ^aUn — hxw jugeflptoc^n. 
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a Home thrust ©eiten^ieb (m.). 

quite at Home (in anything) fattelfefl, or 3U {^aufe. 

he is gone to his long et ifi 3U feinet dlu^e eingegan* 

Home gen. 

an Honest man's word, etc. ein ^ort ein SSott, tin Wlann 

ein ^antt. 
he had to eat Humble pie et mufte bie @uppe au^effen. 
the Hustings bie 9{ebnerb&^ne. 



Idleness is the root of all 

eyil 
nothing of Importance 
an Inward fire consumes 

him 
an Iron constitution 
Iron mould (or moulded) 



I. 

^(tfigaattg i^ t>H ZenfeU 

9tu$ebanf. 
ni^ Don ^etang. 
er Dexglii^t an fl(^ felbfl. 

ttnDetwftfttii^e ©efunb^eit (f.). 
eifenflecfig. 



To play Jack in office 
Jack of all trades 
to Jar (a loose string) 
I wished him at Jericho 

it was no Joke (no trifle) 

a J0II7 tar 

Judicious 



J. 

pa^ig t^un. 

ein ©(^emenaet. 

jiiinatten. 

i^ m&nf($te i^n auf ben J3lo^^ 

berg. 
ta$ max !ein $appen{He( (m.). 
ein ®6fX0alltx. 
gme^mdfig. 



K. 

I shall Keep on this dress i^ wetbe biefe^ illeib umbes 

fatten. 
to Keep up acquaintance jiemanbed 8efanntf(^ft pHt* 
with gen. 
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L. 



He was Langhed at for his 

pains 
he is a Laz7bone8 
the longest Lane, etc. 

the Learned professions 

70a can Leave me out 

to be at Liberty-hall 

a baby in Long clothes 

I will Light you (to search 
for anything, etc.) 



er (atif ben @pott aum @4a^ 

ben. 
et iff ein ®4>lataffe, 
ed i9 ttia Unglfid fo grof , ed 

ifi ein ®md t>aM. 
bie gele^en ®t&nbe (m). 
@ie fdnnen mi6^ wegtaffen. 
iebem fein Sefen lafen. 
ein Jtinbin Sinbetn. 
i^ wiU @ie umteuf^ten. 



M. 

Like the laws of the Medes ed i9 SittenattKmg (m.). 
and Persians 



Milk-and-water style 
to Misdeal cards 
I have Misdealt 
what Must be, must be 



»ertt)&frette @(^teii6att (f.). 

bie StaxUn i>nq^Un. 

x^ ^be t>ergeben. 

xoa^ fevn foil; f((i(!t {!(( Wo^t 



N. 

She is ^ce hungry fte mid tauter ^afttttn ^ben 

too Nice (difficult to please) ungeniigfam. 

Old Nick bet e(^U)atje. 

he gave me a Niidge et gab ntit einen ® c^ub. 

a public Nuisance dfenttif^et Unfiug (.m). 

haveyouany Numberthread? (aben ®ie ^ettamitn ? (m*'). 



O. 

To take Offence ^etgetnif ne^men. 

little strokes, fell great bttti^ dfiete &ttti^, fftllt 
Oaks enbli^ bie (Si(^. 
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the hone is Off his feed 
I went On 
to Outvote 
to Over-*tninip 



i^ ding tt>eitet. 



It rains Partially 

to Parboil meat 

to Predominate 

the pepper Predominates 

Pitchers have ears 

the very Pith and marrow 

more Plagae than profit 

to Pot (flowers) 

one must mind one's P's 
and Q's! 

he is so Prosy ! 

the Post mark 

to Put in a good word for 
one 

man Proposes, Grod dis- 
poses 

a scutcheon of Pretence 

the Proof of the pudding 
is in the eating 



P. 

i$ tegnet fhic^toeife. 

gteif^ f(^e(!en. 

t>orf($mecfen. 

bet S^feffet fcjmedt »ot. 

S&nbe ^aben O^ten. 

bie @aft unb Sttaft. 

feine @etbe bet ettpo^ !f)>umen. 

in ®(^etben fe^en. 

man muf ^af geben! 

eti^foplatt! 

?Jofljei(^n (n.). 

einem ein guied SSott t>eT« 

tti^en. 
bet aJJenf* benft'^, ® ott Ienff«, 

So^en mit ^eigeic^en. 
bie Solge toitb'^ te^ten« 



Q. 

He is Quite another man! et ifl tt)ie umgefc^affen I 
Question, question ! Ui bet SRebe gebtieben I 



R. 

Racked by gout, etc. t>on $6bagta gepeinigt. 

they have Raised his salary ntan ^at feinet 8efotbung 3 u> 

gelegt. 
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a Random shot 
he is gone Recruiting 
he is quite Reformed 
a place of great Resort 
that wine quite Restored 

me 
to Run in one's way (fig. 

&Ht.) 
I have had a Run of ill 

luck (at cards) 



ein ®(^(uin)rfi^u9 (m.)- 
et ift aitf SSetbtttig qtqan^en, 
et (at {t($ gana untgebilbet. 
ein betiebtet ®ammelp(a^(m.) 
bet SSein ^ai mi^ ^an^ tx» 

q u i cf t. 
einem ben Seg berlaufen. 

xOf ^U beft&nbig berfpielt. 



Salmon peel 


S. 

$itt!e (f.). 


the Score (musical) 


yartitut (f.). 


Scowling look 


Ouetblitf (m.). 


to See in a different light 


au^ gan) anbetn ^ugen fe^en. 


Separately and collectively fammt unb fonber^. 


we are Served firom the 


'U)it U)etben au^ bent ©afl^ufe 


inn 


gefpeift. 


the wine Set her tongue* 


bet Sein I d fl e i^x bie Sunge. 


going 




to Settle a dispute 


einen @treit S^U^ten. 


the heer is not Settled yet 


ba^ 8ier i9 no^ ni^t fi^enf^ 


(fit to tap or draw) 


bat. 


the common Sewers 


bie^@((tettfett. 


we can g^ve you a Shake 


wit Wnnen 3(tten tint ®tteu 


down 


maiden. 


Shallow knowledge 


fei^^te JlenntnifTe (f.). 


this colour does not Show 


e^ ifl eine gute ©d^muf^fatbe 


the dirt 


(f.). 


he is out Shooting 


et ifl auf bie ©(Jie^jogb (f,). 


it does not hoil, it only 


et tc^t ni^, et )if((t nut. 


Sings (of a kettle, etc.) 




Skittish 


«u*i0. 


the Slider (parasols etc.) 


@((iebet (m.). 



305 



Slip stitch (millinery) 

the Slips (of ft theatre) 

a Soail's pace 

a Snow drift 

she has no Sool! 

to Span (with the hands) 

I shall Spare no pains or 

trouhle 
Square built 
to be at a Stand 
to Subscribe (to a book, 

etc.) 

to put a Stiffener (under 
collars, etc.) 

Sufficient to the day is the 

evil thereof 

to be in Suspense 

it goes on Swimmingly 



»erbot0eite ©ti4fe (m.)- 
bie ©eitgange (m.). 
®(|necfendand (m.). 
©(^nceweje (f.). 
iie iji ganj feetento^ ! 
umfpannen. 

i^ werbe micj weber 3Wu&' 
no(^£o{lent>etbriefen (afTen. 
»ietf(!^dtig. 

)>rdnummten. 

unterfc^Iagen. 

mit 3eit !ommt SRotJ. 

in bet <S^mU fepn. 
e^ ge^t f^kouttB^aft. 



T. 



To Take up time 

it Takes up so much time 

to Talk a thing over 

I Talked it over with him 

to Tap (for dropsy) 
they beat the Tattoo 
the Tinning (of pans, etc.) 
to Transfer (property) 
it will Treble the value 

Too much of one thing is 

good for nothing 
this meat is roasted to a 

Turn (very familiar) 



3eit ttjegne^men. 

e« nimmt fo biet 3^it meg. 

ft4> mix ein^nt untetreben. 

id) ^ahe mi^ mit i^m barubet 

untertebet. 

ab3a^)fen. 

ite fc^tugen ben ^a^Uti^^xn^. 

bie SSerjinnung. 

fibertragen. 

e^ »irb ben SBert^ tjerbreifa* 

(^en. 
Ueberflu^ ma(^i Ueberbru?. 

biefe^ g(eif4> ift r ofcfi gebraten 
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tie 6a4e ^ eine ff^timme 
Scnbtnid beloimtciL 

qoudIocqii* 

u^ lobe mnt JHdb ta — wm* 
SaSbttu Iftfiinu 

u. 

ctf i^ tttuntftxetbltil^. 

^a§ not mtde^ctfciu 

)ttm 9ttt4^eii, nne }ttiii @c^ud 

bienen. 
ftitpotff^fn. 
fte fa( etit^ot. 

V. 

Died by the Visitation of ftaxh burc^ gdttHc^e $ e i m« 

God fttc^uitd. 

to biiDg into Vogae in dluf btingen. 



have taken a bad 

to Tom into 
I have T\amed my gown 
into — 



It is Unattainable 
that was Uncalled for 
to be both Useful and or- 
namental 
to look Up 
she looked Up 



W. 



Water always goes to the 



I cannot Wear it out 
What a charming t^ing 

rest is I 
a good Whip 
a little Whipper-snapper 
the Whipper in (sporting) 
to throw to 'the Winds 
to Wish one's self away 
I Wished myself away 
the seven Wonders of the 

world 
he acts for all the World 

like — 



too Xavibm ftnb/ fliegen Zau^ 

ben. 
u^ fann ed nic^t ))ertTa9en. 
e^ ifl eine ^ettUc^e ©at^e um 

bie 9ht(e! 
ein gutet 9f^^be(en!er. 
ein ^ut^etiger. 
bet (Sitttreibet. 
in ben SBinb fc^fagen. 
ft(^ betn)unf(^en. 
i6f tt)unf((te mic^ meg. 
bie fteben Settwunbet. 

et ^anbett in atten ^titcfen 
wie — 
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12mo, neat cloth, price 5s. 6i{. 
OLLENDORFF'S 

NBW AND EAST METHOD OF LEARNING THE GERMAN LANGUAGE. 
Translated unabridged ft^m the original French Edition, by 

HaNST W. DtfLGUBM. 

KEY to the above, 12mo. Sa. 6cL 

liondon: D.Nutt, 270, Strand. Wiluaxs & Koxgatb, Henrietta Street. 



Third Edition, 12mo, cloth, price 6«. 6d. 

A COMPLETE TREATISE ON FRENCH GRAMMAR. 
Ulastrated by nnmerons Exercises. By O.C. ANGOYILLE, French 
Master at Winchester College. 

STEINMETZ* GERMAN SCHOOL. 

Fart L, 12mo, neatly bound in cloth, price 2«. 6d. 

FIRST READING BOOK ; being a selection of Grimm's 
entertaining Tales, and German Poetry. With Notes and Dictionary. 
By the Rbt. Db. H. Stbinhstz, Teacher of the German Language 
at the Bedford Grammar School. 

Fart IL, 12mo, stiff covers, price It. 6d. 

THE ACCIDENCE OF GERMAN GRAMMAR ; showing, 
in a simple tabular form, the Inflections of the Various Farts of 
Speech. By the same Author. 

Fart III., 12mo, cloth, price 2«. 6d. 

GERMAN EXERCISES; for the use of Beginners, to 
enable them to write and speak the German Language with correct- 
ness and fluency. With a Key. By the same Author. 

In 1 vol., 12mo, cloth, price Bs. 

GERMAN TALES AND POETRY. By the best Authors, 
selected and adapted for the use of English Students, with a complete 
Vocabulary of the Frose Text. By William BUnoer, German 
Master to the College for Ladies, Brixton, Mr. Balaan's School, 
Clapham, etc., etc. 

Also, by the same Author, Second Edition, square 12mo, doth, 28. 6d. 

GERMAN TRAVELLING CONVERSATIONS. Adapted 
for the use of Schools and Tourists. German and English. on op- 
posite pages, interleaved with blank paper. 

London : D. Nurr, 270, Strand. 



THE MOST APPROVED WORKS 

FOB AOQUIRINO A KNOWLKDOB OF THE OBBMAM LANOUAOB. 

TIARKS' PRACTICAL GRAMMAR of the GERMAN 
LANGUAGE. Eleventh Edition. 12mo, cloth, 6«. 

TIARKS' PROGRESSIVE GERMAN READER. Seventh 
Edition. 12nio, cloth, 3^. 6</. 

TIARKS' EXERCISES, adapted to the Rules of his German 
Grammar. 12mo, cloth, 38, 

TIARKS' KEY to Ditto. 12mo, cloth, 2^. 6d. 

TIARKS' INTRODUCTORY GRAMMAR of the GERMAN 
LANGUAGE, with Reader and Exercises. Sixth Edition. 12mo, 
cloth, 3s. 6(L r 

THE FIRST GERMAN READING- BOOK. With Notes 
hj Dr. A. Hbimank. 12mo, cloth, 38. 6cL 

ERMELER'S (C. F.) GERMAN READING-BOOK. New 
Edition, improved and adapted to the use of English Students. By 
Dr. a. Hbimann. Seventh Edition, 12mOy cloth, 5a. 

HEIMANN'S FIFTY LESSONS on the ELEMENTS 
of the GERMAN LANGUAGE. 12mo, cloth, 5s. 

HEIMANN'S MATERIALS for TRANSLATING ENG- 
LISH into GERMAN. 12mo, cloth, 5«. 6(f. 

THE MODERN LINGUIST; or. Conversations in English, 
French, and German, with Rules for Pronunciation, a Copious Vo- 
cabulary, a selection of Familiar Phrases, Letters, Tables of Coins, 
Weights, and Measures, etc. By Dr. Bartbls. Square 16mo, cloth. 
Second Edition, 3s. 6d. 

THE MODERN LINGUIST, English und German (only). 
18mo, 2s. 6d, 

FISCHEL'S GERMAN READING-BOOK, on an entirely 
New Principle. A Story by Franz Hoffican, literally Translated, 
with copious Notes, and ad Elementary German Grammar, by 
Dr. M. M. Fischbl, of Queen's College, London. Second Edition. 
Price 5s., cloth. 

ELEMENTARY FRENCH BOOKS, Rjbcisntly Pubushid. 

MANIER'S (A.) FRENCH PHRASE and WORD BOOKS. 
after the Plan of the Abb^ Bossut. 32mo, stiff wrapper, price Is. each. 

MANIERS' FIRST and SECOND FRENCH READER, 
S2mo, stiff wrapper, price Is. 6d. each. 

These little Books will be found extremely useful to Beginners and 
Students of the French Language. 

BARTEUS MODERN LINGUIST; or, Conversations in 
English and French, followed by Models of Receipts, Letters, Tables 
of Coins, etc Pocket size, price 2s., bound. 

A COMPLETE COURSE of INSTRUCTION in FRENCH. 
In Three Parts: Grammatical Course — Reading and Translation 
Course — CouTersational Course. By A Sbars, Professor in the Col- 
legiate Institution, Liverpool. Ope thick Vol., 12mo, cloth, price 5^. 
Each Fart separately, price 2s.; and a Key to the whole, price 2s. 

London: D. Nutt, 270, Strand. 
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GERMAN. 

TIASX8' Practical Grammar of the German Language. 
Eleventh edition, 12mo, cloth, 68. 

Progressive German Reader, containing Gram- 
matical Exercises, Easy Letters, Short Stories, Historicdd 
Sketches, Dialogues, Idiomatical Phrases and Proverbs. 
Eighth edition, 12mo, cloth, 8<. 6d. 

Exercises for Writing German, adapted to the Eulos 



of liis German Grammar. Tenth edition, 12mo, cloth, Ss. 
Key to the Exercises for Writing German, which 



may also be used as a Reading Book for practising the Rules 
of Grammar by those who do not wish to write Exercises. 
12mo, cloth, 2s. 6d. 

Introductory Grammar of the German Language, 



with an Introductory Reader, and Introductory Exer- 
cises. Seventh Edition, 12mo, cloth, 38. 6(2. 

Sacred German Poetry, or Collection of Hymns. 



12mo, cloth, 28. 

This is the most extensively used Series of Elementary German Books, 
and they enjoy the highest reputation both for public and private tuition. 



APEL'S Grammar of the German Language, founded upon 
the Principles of Grimm, Becker, Schmitthenner, <fec. 8vo, 
cloth boards, 58. 

THE MOBEBH LINOTTXST; or, Conversations in English, 
French, and German ; preceded by Rules for the Pronun- 
ciation of German, a copious Vocabulary, and a Selection of 
Familiar Phrases; and followed by Models of Receipts, 
Bills of Exchange, Letters, Notes, Tables of the English, 
French, and German Coins, and of the English and French 
Weights and Measures. By Albert BarteLb. In square 
16mo, neatly bound in cloth. Third edition, price d«. id, 

in English and German (only). 18mo, bound in cloth. 

Third edition, price 28. Qd. 

It has beoQ the aim of the compiler of those Works to iotrodaoe only 

• such phrases and expressions as refer more exclusively to the current 
topics of the day; and he believes they will be found more practically 
useful to the student and to the traveller than the majority of Guides luid 
Dialogue Books hitheito published. 

AHH'S New Practical and Easy Method of Learning the 
German Language. Parts 1 & 2 in 1 vol., 12mo, cloth, 3«. 
Part 1, separately, Is. Part 2, U. Gd. Part 3 (Reading 
Course), Is. 6d. 

Key to Ditto, snic^d, Hd. 



Foreign Elemefitary Works Published by 



BOI£EAtr. On the Nature and Genius of the Gebman Lan- 
OUAQE. New edition, 12mo, cloth boards, 5<. 

Linguist. A complete Course of Instruction in the 

German Language, in which attention is particularly di- 
rected to pec^arities in Grammatical forms and construc- 
tions: exemplified by selections from the best authors. 
New Edition, 12mo, boardSf reduced from Is. to Ss. 6d, 

BirHOS&'S German Tratelung Conversation, for Schools 
and Tourists ; German and English on opposite pages, in- 
terleaved with blank paper. New Edition, 16mo, cloth, 28.6d. 

German Tales and Poetry by the best Authors, 

selected and adapted for the use of English Students, with 
a complete Vocabulary of the Prose Text. 12mo, cloth, 5«. 

CAXFAK'S Conversations of a Mother with her Daughter; 
in a Series of Dialogues, arranged for English Young Ladies. 
Translated into German, by Henrietta Yeith. 1 2mo, cL, 4j. 

CBABB'S Extracts from the best German Authors. Eighth 
edition, entirely remodelled and considerably enlarged, with 
Analytical Translation, Notes, and a copious Vocabulary, for 
the Use of Beginners in Schools and private Tuition. By 
Dr. Hausmann. 12mo, cloth, bs. 

Elements of German and English Conversation ok 

FAMILIAR Subjects, with a Vocabulary to each Dialogue. 
Eleventh edition. By Dr. Bernays. 12mo, cloth, Ss. dd, 

DEHMLSB (F.) Compendious Giummarofthe German Lan- 
guage. Second edition, 12mo, cloth, 4f. 

; German Reader, a Selection of Extracts from 

distinguished German Authors. New edition, 12mo, cloth, 4«. 

Exercises on the German Grammar. Second 



edition, 12mo, cloth, 28, 6(2. 

Key to Ditto, 12mo, 2& 6d. 



The Author of this series of School Books is the Professor of German 
at theBoyal Military College, Sandhurst 

DOITATTFS German and English Grammar. Third edition, 
12mo, cloth, 2s. 

E0E8T0BFF (C. H. C.) A Concise Grammar of the German 
Language on the principles adopted in the Schools of 
Germany, etc. 4^. 

EKTWKl i K ii (G. F.) Deutsches Lesebuch, or German Beading 
Book. New edition, enlarged, improved, and adapted to 
the use of English Students, by Dr. A. Heimann, Professor 
of German at the London University. Seventh edition, 
X2mo, cloth hoards, 6s, 

This is one of the most desirable and usefiil Beading Books that can 
be placed in the hands of a student of the German language. The 
seleotion has been made with great taste and care, and does not contain 

a single piece that is not a perfect specimen of composition. 
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EULEHSTEIN'S German Gbammah. Fourth edition, 12mo, cl., 4^. 

Exercises on Ditto. 12mo, cloth hoards, 2«. 6d. 

I'EILINO'S Practical Guede to the Study and Grammar of 
THE German Language. Second edition, 12mo, roan, 58. 

Course of German Literature. 3rd edit., cL, 5d«., 5«. 

Key to the Guide. 12iuo, cloth, 4«. 

The Author of these works is the Professor of German at the City of 
London School, and the Boyal Military Academy at Woolwich. 

S18CHEL (Dr. M. M.) A German Beading Book, on a 
new principle, containing a Story by F. Hoffmann, literally 
translated, with Notes of Elementary Grammar, etc., by 
Dr. M. M. Fischel, of Queen's College, London. Second 
Edition, corrected and Improved. 1 vol., crown 8vo., 5«. 

miEOEL'S German and English and English and German 
Dictionary. New edition, adapted to the English Student, 
with great additions and improvements, by C. A. Feiling, 
Dr. a. Heimann, and J. Oxenford, Esq. 2 vols., 8vo, cloth 
hoards, 1Z.49. 

It is very desirable that parties wishing to have this work should be 
particular in specifying the I^cw London Edition, as there are two other 
editions bearing Vie name of Fluegel: the one more bulky and much 
dearer,-— the other, edited by the Son of the Lexicographer, smaller and 
somewhat cheaper, though both are greatly inferior in utility for the 
English student, having been compiled without English assistance, and 
for the use especially of Qerman students. 

Abridged edition for the Use of Travellers and Schools. 

New Edition. 1854. Royal 18mo (760 pages), 78. Gd. 

FOTJQUE (DE LA MOTTE). Undine. Square 12mo, cloth, Ss. 

Sintram und seine Gefahrten. Square 12mo, cloth, 

Ss, 6(2. 

Die beiden Hauptleute. Square l^mo, cloth, 28, 

AsLAUGA's Ritter. Square 12mo, cloth, 2s. 

Die Jahreszeiten. Four Parts in 1 vol., square 12mo, 



cloth, 78. 6d. 

The above Editions ot Fonqxt^'n celebrated Romances, known as the 
" Four Seasons", are elegantly and correctly reprinted, and adapted both 
for presents and reading books. 

The FIBST GEBMAN BEADING BOOK, for English Children 
and Beginners, with Explanatory Notes by Dr. A. Heimann. 
New Edition. IQmo, clothhd8.,S8.6d, 

This very adtnirable little work, compiled by the Professor of German at 
the London University, has met with much success ; and is as well suited 
for adw lts commencing the study of the Languages as for children. 

GOETHE'S Iphigenie auf Tauris, arranged for th« use of the 
German Student, with Notes, Vocabulary, and Interlinear 
Translations of the First Scenes, by M. Behr, Ph.D., late 
Professor of the German Language and Literature at Win- 
chester College. 12mo, cloth, 2«. 6d. 

Faust ; with explanations of the most difficult words 

and phrases, by the Rev. Dr. Tiarks, to which are added 
the two celebrated Hymns, Stabat Muter and Dies Irte, in 
the original, and with a German Metrical Translation. 
18mo, cloth, '3s\ &d. 



Foreign Elementary Works Published by 



OBDOrS FiiNF M^hrchen aus z>eb Tausend uxn> Einen 
Nacht. 12mo, chth^ d«. M. 

This UtUe work contains a trauslation, by A. L. Grimm, of five of the 

most popular tales out of the Arabian Nights; it was reprinted at the 

8n(;:i7estion of Dr. Tiarks, and is used in many schools. 

HATTFF, Bas kai.te Herz. With a literal translation of the 

first half-dozen pages, explanation of idiomatic pecnliarities, 

etc., by H. Apel. New edition, l'2mo, cloth hoards^'^s. 18C6. 

HEZLNES*8 (0. M.) Grammar of the German Language' 
philosophically developed. 8vo, cloth^ la. 6<2., originally 
published at 10«. 

This is, undoubtedly, one of the most scientific and profound Treatises 
on G erma n Grammar that has ever been published in this country. 
HEIXAHN'8 (DB. A.) Fifty Lessons on the Elements of 
THE German Language. 12mo, cloth^ 5«. 

Materials for translating English into German. 

Two parts in 1 vol., 12mo, cloth^ 58. 6d. 

Either part can be had separately, price 3«. 
Key to Ditto, by Dr. Erdmann. 8vo, sewed^ 3a. 6d. 



The Author of these two very useftil works is Professor of the German 
Language and Literature at the London University. 

HILPEBT8 German and English Dictionary. 2 stout toIs., 
8vo., 1900 pages, sewed. Is.; bound in 1 vol., cloth, 8«.; 
half-morocco J flexible backf lOs.Gd. 
This is unq uestionably the cheapest German and English Dictionary. 

XOHUtAUSCH'S KuRZE Darstellung der Deutsche Ge- 
SCHICHTE, with copious English Notes, and a short Sketch 
of German Literature, by Dr. A. Bensbach, Professor of 
German at Queen's College, Galway. 8vo, cloth hds., 4s. Qd. 
This work contains an admirable compendium of Kohlrausch's well« 
known History of Germany. The notes were specially compiled for the 
use of the scholars in Winchester College. 

XASCUS' Comparative Vocabulary of the English akd 
German Languages. Square 12mo, clothy d«.6d. 

This little work is compiled on aa entirely new and original plan, and 
wiU be found of great assistance in tracing the connection between Uie 
two languages, and in shewing the value and bearing of numerous 
idiomatical expressions. 

■ The Declension of the German Article, Adjective, 

Pronoun, and Noun. 8vo, sewed, Is. 

NAOEL'8 Treatise on the Pronunciation of the German 
Language. 12mo, cloth hoards, 4s. 

" The theory is Becker's; but Mr. Nagel has worked it out on a plan 
of his own, carefully discussing the value of every letter, and the principles 
of accentuation in detail, illustrating his remarks with copious exercises. 
It is altogether a very useful book, and unique in its kind — and we aie 
not aware of any other that will tally supply its place." — Time*. 

H0EHDEN*8 German and English Grammar. Ninth edit.,7«.6d. 

Elements of German Grammar. 12mo, hds., bs. 

German Exercises. 12mo, boards, Us. 

Key to Exercises, by Schultz. 8vo, boards, 3s. Qd, 

OCTAVE. Difficult Grammatical Forms of the German 
Language, on a sheet, l<,or neatly mounted in case, 2s. ChI. 
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OLLENBOBFF'S German Method, Translated, unabridged, 
frani the original French edition, by H. W. Dulceen, 12mo, 
clothf 68. f^d. 

OTTO (BS. E.) German Conyersation-Grammab, revised by 
Dr. T. Gaspe y. New Edition. One vol., square I2mo, doth, 5«. 
Key to Ditto, 2«. 

SCHUIDT (J. A. F. ) Grammatical and Practical Guide to the 
German Language. Two Parts in 1 vol., 12mo, cloth, 3«. 6(2. 

SELIO (M.) German made Easy ; a New Practical and Speedy 
Method for Self-Instruction in the German Language, in 
which the Accentuation and Pronunciation are Adapted 
throughout to the English Manner of Spelling. By Pro- 
fessor Selig, in Berlin. One vol., 8vo, cloth, 6«. 

SOHNEHSCHEIN and 8. 8TALLYBSA8S' Easy Beading Book 
FOR Students of the German Language, consisting of 
Short Poems selected from Goethe, Schiller, Uhland, etc., 
with interlinear translations, Notes and Tables, chiefly 
Etymological. 1 vol., 12mo., cloth hoards, is. 6d. 

STEINHETZ (DS. H.) The Accidence of German Grammar : 
shewing in a simple Tabular Form the Inflections of the 
various Parts of Speech, 1 vol. 12mo, Is. 6d. 

• German Exercises for the Use of Bpgin- 

ners ;. to enable them to write and speak the German Lan- 
guage with correctness and fluency. With a Key. I2mo, 
cloth, 2s. Cd. 

First Beading Book for Beginners ; being a 



Selection of Grimm's entertaining Tales, and elegant Ex- 
tracts of Poetry. With Notes and Vocabulary. I2mo, 
clo th, 2fl. 
STBOMETEB'S German Exercises, with a Grammatical Intro- 
duction, being a Guide to German Writing. 12mo, cloth, 2s. 

TIECK'8 Blaubart, ein MsLrchen in fUnf Akten, with a 
translation of difficult words and passages, examination of 
Grammatical peculiarities, &c., by H. Apel, 12mo, cloth, Ss. 

THIEHE'S (BLACK'8) Grammatical German and English 
AND English and German Dictionary. Two Parts in 1 
vol., Crown 8vo., roan, Sixth edition, 7a. 

TBOPPANEOEB (A.) English German Grammar, with Beading 
Lessons and Progressive Exercises. Fifth edition, 12mo, 6«. 

WEin)EB0BN*8 German Grammar. Eleventh edition, entirely 
remodelled by Professor A. Heimann, of the London Uni- 
versity. 12mo, cloth, 68. 

WrmCSB German Grammar. Yifih edit., l2mo, cloth, Gs. (id. 

• German for Beginners. New edition, 12mo, 

cloth, bs. 

Key to Ditto. 12mo, chth, 7s. 

German Tales for Beginners, arranged in a pro- 



gressive order. Seventh edition, 12mo, cloth, (js. 



Foreign Elementary Works Puhlished hy 



SPANISH. 

DELMAB*8 Complete Theobetical and Practical Gramuab 
of the Spanish Languaoe, in a Series of Lectures, with 
copious Examples and Exercises vmtten with the new 
Spanish Orthography, and particularly adapted for Self- 
Tuition. 6th Edition, carefidly revised, 12mo, cloth, 8». 

Key to the Exercises contained in Ditto. Cloth, 3#. 6d. 

DELHAB'8 Guide to Spanish and English Conversation. 
3rd Edition, enlarged and improved, 49. 

•— — MoDELOs DE Literatura Espanola: or, Choice 
Selections in Prose, Poetry, and the Drama, from the most 
celebrated Spanish writers, from the Fifteenth century to 
the present day ; with a brief sketch of Spanish literature, 
and explanatory notes in English, by E. Delhab. 12mo, 
cloth (300 pages), 7«. 

BOWBOTHAITS New Guide to Spanish and English Con- 
versations, consisting not only of Modem Phrases, Idioms, 
and Proverbs, but containing also a copious Vocabulary; 
with Tables of Spanish Moneys, Weights, and Measures, 
for the use of the Spaniards as well as the English. 3rd 
Edition, enlarged a nd im proved, square 18mo, cloth, 3«. 6<f. 

KETTMANir and BAKETTI'S Dictionary of the Spanish and 
English Languages. Two vols., boards, 11. 8«. 

Pocket Abridged Edition. 18mo, roariy Gs, 



ITALIAN. 

BLANCTS New Pocket Dictionary of the Italian and 
Engmsh Languages, from Baretti, Graglia, and others. 
Two parts in 1 thick vol., 32mo, 834 pages, roan, 3«. 6d. 
GBAGLIA'8 Pocket Dictionary of the English and Italian 

Languages. Two Parts in 1 vol., 18mo, roan, 4«. 6d. 
CLASSIC HEADINGS in Italian Literature. A Selection 
from the Prose Writings of the best Italian Authors from 
the thirteenth century to the present time; with Critical 
and Explanatory Notes and Biographical Notices, for the 
Use of Students. By G. Cannizzaro. Thick 8vo, 900 
pages, cloth boards, 7s., published at 15s. 

This excellent compilatiou may almost be said to contain a complete 
repertory of Ttalian Literature, and the price at which it is offered is 
much below the cost of printing, etc. 
BACCOLTA DI POESIE, tratte dai pid celebri Autori antichi e 
moderni, ad uso degli Studiosi della Lingua Italiana ; per 
cura di G. Venosta. 8vo, neatly bound in cloth, Qs. Qd. 
BAEETTI'S Italian and English Dictionary, a New Edition, 
much improved, and entirely re-edited by Davenport and 
Cometati, 2 vols. 8vo, cloth, 11. 10s. 
JAMES AND OEASSI. English and Italian and Italian 
English Dictionary, with the Pronunciation and Accentua- 
tion of every Word in both Languages. 1 vol., 12mo, ronn, 
Os., sewed, bs. ' 
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FRENCH. 

A COMPLETE COTJBSE of Instruction in the French Lan- 
guage, in 3 peuls. Grammatical Course — Beading and 
Translation Course — Conversational Course, by Andre 
SEAES, Professor of the French Language and Literature 
in the Collegiate Institution, Liverpool. One thick vol., 
12mo., bound in cloth, price 5«. Each part can be had 
separately, price 2$. ; and a Key to the whole, price 28. 

ANGOVILLE'S Couflete Treatise on French Grammar, 
illustrated by numerous Examples. New and revised edition. 
Thick 12mo, bound in roan, 68. Gd, 

The Author of this excellent work is Professor of the French Language 
at Winchester College, and formerly the Naval School at Gosport, &c., 
Ac, and his Grammar had been introduced in several schools and 
private families with great and well-merited success. 

BABTEL'S Modern Linguist; or. Conversations in English 
and French, followed by Models of Receipts, Bills of 
Exchange, Letters, Notes, Tables of French and English 
Coins, &c. Third edition, conveniently printed in pocket 
size, price 2«., neatly bound in cloth. 

BLANC'S Pocket Dictionary op the French and English 
Language. Two parts in one thick vol., 32mo, 990 pages, 
roan, 3«. 
This is the cheapest French Dictionary ever published. 

inJOEMfT'S Pocket Dictionary of the French and Engush 
Languages. Two Parts in 1 vol., 18mo, roan, 4«. fid. 

JAMES AND MOLE'S Dictionary of the French and English 
Languages, for General Use, with the Accentuation and a 
Literal Pronunciation of each Word in both Languages ; 
compiled from the best and most approved English and 
French Authorities. Two Parts in 1 vol., 8vo., sewed, 4«. 6d. ; 
roan, bs. 6d, 

FABLES BE LAFONTAINE, avec Notices sur sa vie et sur 
celles dEsope et de PhecLre, et des Notes, par M. de Levizac. 
Neuvieme edition, 12mo, roan, bs. 

KtJMA POMPILHTS, par Florian. Neuvifeme edition, revue et 
soigneusement corrigee, par N. Wanostrocht, 12mo. roan, 4«. 

The LEXICON FBEITGH OBAMMAB, for the use of English 
Students, by Saint Ange Simeon, late Professor at Glasgow. 
One vol., 12mo, containing 456 closely printed pages, neatly 
bound in cloth, bs. 

WANOSTBOCHTS Grammar op the French Language, with 
practical exercises, revised and enlarged, by J. C, Tabyeb, 
12mo. roan, 4^. 



8 Foreign Elementary Works. 



XAHIEB'S French Phbase and Word Books, after Die plan 
of the Abbe Bossut, 32mo, in stiff wrapper, Is. each. 

FmsT AND Second French Eeader, d2mo, stiff 

wrapper, Is. 6<f. each. 

These admirable little works will be found of great utility for beginners 
in the study of the language. 

IE8 DE17X PEBB0QTJET8 ; Oavrage Fran9ais destine k faciliter 
aux Anglais la Causerie EUgante, la Lettre et le Billet, 
4 1'usage des Dames, des Jeunes Filles, et des Enfans ; par 
une Daue. 12mo, handsomely bound in cloth, 4«. 

*' To reeommend this little book to general favour it is only necessary 
to state briefly its useful object, which is to facilitate the acquirement by 
the English of the particular tone and idiom of the every day lauguage, 
spoken and written in the best French society, the ' talk', the prattle, the 
chat, the gossip, but all perhaps better expressed by the term causerie 
than by any English word that at present occurs to us. Without this 
acquirement one cannot get on in Paris, though he may have long studied 
the language and acquired a familiar acquaintance with the most elegant 
French writers." — Morning Chronicle. 



FRENCH SCHOOL BOOKS, 

WITH THE ELI8ION8 MARKED, AND THE MODIFICATION OF VOWELS, 

BY J. TOURRIER. 

1. FRENCH AS IT IS SPOKEN IN PARIS. Forty-four 

Lessons on the Elisions, the Modification of Vowels, 
Accents, Quantity, &c. 23rd Thousand, fid., 1«.; cl. U. 6<2. 

2. EASY FRENCH LESSONS. A French Primer, 1«. 

3. THE LITTLE MODEL BOOK. Bound with the above, 

making altogether Eighty very progressive French Les- 
sons, and a small Treatise on French as it is spoken, 
$ewedy Is. 9d ; clothy 2$. 

4. THE JUVENILE FRENCH GRAMMAR, Rules, Exer- 

cises, and many Examples, &c., 300 pp., cloth, 2s. 6d. 
6. KEY to Ditto, 2«. 6d. 

FBEirCH BOOKS FOB ADVANCED PUPILS. 

6. THE MODEL-BOOK, being a complete course of One 

Hundred Lessons, Prose and Poetry, 400 pp., 8vo, cloth 
hoards, reduced to Ts. 6(2. 

7. FRENCH GRAMMAR, with 337 numbered Rules, 224 Ex- 

ercises, with Referring Numbers. Seventh Edition, 400 
pp., 8vo, cloth hoards, ds., sewed, 4s. 6(2. 

8. KEY to Ditto, 8«. 

9. A GUIDE TO PARIS AND ITS ENVIRONS ; or. 

Familiar Dialogues in French and English, vdth a B^ap. 
Seventh thousand, 2s. 6(2. ; cloth, 3s. 

10. JACOTOT'S METHOD Explained. A new plan of Edu- 

cation and Intellectual Emancipation, is. 6d. 

11. THE EIGHTY FRENCH CONSONANTS, Is. 



T. liichurUs, 37, Great Quccu Sti'ect. 
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